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บทคัดย่อ 

  
วิทยานิพนธ์นี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์ประเภทของสัมพันธสารและกลวิธีการ

เชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว ระดับประถมศึกษาปีที่ 1-5 จ านวน 7 เล่ม รวม 221 ตัวบท โดยใช้
แนวคิดการจ าแนกประเภทสัมพันธสารของ ลองเอเคอร์ (Longacre, 1983) และแนวคิดด้านการเชื่อมโยง
ความของ จันทิมา  อังคพณิชกิจ (2562) 

ผลการศึกษาพบว่า ด้านประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว ได้แก ่1) สัมพันธสาร
ประเภทเรื่องเล่า ประกอบด้วยประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว จ านวน 6 รูปแบบ ได้แก่ แบบบรรยาย แบบ
บรรยายโดยแทรก บทสนทนา แบบบรรยายโดยมีหมายเลขเรียงล าดับ แบบข้อความสั้น ค าพูด ค าบรรยาย 
แบบจดหมาย และแบบข้อความสั้น ค าพูด ค าบรรยาย โดยมีการเว้นช่องให้เติมข้อความ และประเภทเรื่อง
เล่าร้อยกรอง และ  2) สัมพันธสารประเภทข้อความปฏิบัติ ด้านการเชื่อมโยงความ ประกอบด้วย การ
เชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ ได้แก่ การอ้างถึง การแทนที่ การละ และการใช้ค าเชื่อม และการเชื่อมโยง
ความทางค าศัพท์ ได้แก่ การซ้ า การใช้ค าตรงข้าม และการใช้ค าเฉพาะและค าทั่วไป ผลการวิจัยนี้สะท้อนให้
เห็นถึงความส าคัญของโครงสร้างสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความในแบบเรียน  ซึ่งส่งเสริมการเรียนการ
สอนภาษาลาวให้มีประสิทธิภาพและมีความต่อเนื่องมากยิ่งขึ้น 
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ABSTRACT 

  
  

This thesis aims to analyze the types of discourse and strategies for cohesion 
in Lao language textbooks for primary education (Grades 1–5), comprising seven textbooks 
with a total of 221 texts. The study employs the discourse categorization framework by 
Longacre (1983) and the cohesion concept proposed by Angkapnichkit (2019). 

The findings reveal the following: Types of Discourse: 1) Narrative Discourse: 
Includes six forms of prose narratives: descriptive narrative, narrative with interspersed 
dialogue, enumerative narrative with numbered sequences, short text with quoted speech 
and commentary, letter format, and short text with quoted speech and commentary 
requiring text completion. Additionally, there are forms of poetic narratives. 2) Procedural 
Discourse. Cohesion Strategies: Grammatical Cohesion: Includes reference, substitution, 
ellipsis, and conjunction. Lexical Cohesion: Includes repetition, antonymy, hyponymy, and 
co-hyponymy. The results highlight the significance of discourse structures and cohesion in 
Lao language textbooks. These findings contribute to enhancing the effectiveness and 
continuity of Lao language teaching and learning. 
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บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1 ภูมิหลัง 

 หนังสือเรียนหรือแบบเรียน คือ  การบันทึกความรู้ ความคิด ประสบการณ์ต่าง ๆ เรื่องราว 
ลงในแผ่นกระดาษ  มีการเย็บเป็นรูปเล่ม โดยมีลักษณะและหน้าที่ส้าคัญในการบันทึกเนื อหา ความรู้ 
ต่าง ๆ อย่างเป็นระบบ ระเบียบ เพ่ือใช้ในการเรียนของนักเรียนแต่ละระดับชั น หนังสือเรียนสามารถ
แสดงให้ เห็นถึงลักษณะและความต้องการของสังคมที่มุ่ งหวังให้พลเมืองของชาติเกิดความรู้   
ความเข้าใจและมีคุณลักษณะให้เป็นไปตามความต้องการได้ (กมลมาลย์ ค้าแสน, 2557: 1) ด้าน 
ธวัช ปุณโณทก (2556: 3 อ้างถึงใน รังรอง เจียมวิจักษณ์, 2561: 1-2) กล่าวว่า แบบเรียน คือ หนังสือ
ที่มีเนื อหาความรู้ หลักการ และวิธีการเรียนการสอนที่ก้าหนดขึ น  เพ่ือใช้ส้าหรับการเรียนระดับชั นใด
ชั นหนึ่ง ฉะนั นหนังสือแบบเรียนจึงหมายถึงหนังสือที่ใช้ประกอบการเรียนทุกสาขาวิชาการ และ  
ส่วนใหญ่จะจ้ากัดอยู่ในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา  นอกจากนี  แบบเรียนเป็นสื่อที่ผลิตโดย
ผู้ทรงคุณวุฒิ  ผ่านกระบวนการผลิต ควบคุม ตรวจสอบ รับรองและเผยแพร่โดยหน่วยงานรัฐ 
ท้าให้ได้รับความน่าเชื่อถือ ตลอดจนเป็นสื่อส้าคัญในการเรียนการสอนภาคบังคับ ได้รับการยอมรับ   
ว่าดีงาม ถูกต้อง เหมาะสม และได้รับการถ่ายทอดผ่านครูซึ่งเป็นบุคคลที่สังคมให้ความเคารพเชื่อถือ 
(วิสันต์ สุขวิสิทธิ์, 2554)  

 เมื่อพิจารณาความส้าคัญของหนังสือเรียนในฐานะสื่อการเรียนการสอนที่สะท้อน
คุณลักษณะและความต้องการของสังคมแล้ว ความส้าคัญดังกล่าวยิ่งเห็นได้ชัดเจนในกรณีของ
แบบเรียนด้านภาษา ซึ่งมีบทบาททั งในด้านการพัฒนาทักษะทางภาษาและการสืบสานคุณค่าทาง
วัฒนธรรม อันจะช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ในวิชาอ่ืน ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  ซึ่ง ไอยดา กลิ่นอ้น 
(2563: 1) ได้กล่าวถึงความส้าคัญของหนังสือเรียนหรือต้าราเรียนว่า เป็นเอกสารทางวิชาการที่ใช้เป็น
สื่อการเรียนรู้หลักในการเรียนการสอน มีจุดประสงค์เพ่ือถ่ายทอดสาระความรู้ในสาขาวิชาต่าง ๆ และ
ส่งเสริมพัฒนาการของผู้เรียนให้มีทักษะทางวิชาการตรงตามมาตรฐานตัวชี วัดที่ ก้าหนดไว้ในหลักสูตร
การศึกษาของประเทศ โดยเฉพาะแบบเรียนทางภาษาของแต่ละชาติ ย่อมเป็นพื นฐานส้าคัญในด้าน
การปลูกฝังการใช้รูปแบบทางภาษาที่ถูกต้อง เหมาะสม (May Shwe Sin, 2564: 22) ทั งนี  ผู้วิจัย
สนใจศึกษาแบบเรียนทางภาษาเนื่องจากเป็นรายวิชาบังคับและเป็นรายวิชาพื นฐานในการเรียนรู้และ
ต่อยอดในการเรียนรู้ในรายวิชาอ่ืน ๆ และในการเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ น  
 แบบเรียนภาษาไทยหรือหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทยเป็นสัมพันธสารประเภทหนึ่งที่มี
ความส้าคัญ เพราะภาษาไทยเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของไทยที่แสดงถึงความเป็นชาติอย่างแท้จริง 
นอกจากนั นภาษาไทยยังเป็นภาษาหนึ่งที่ชาวต่างชาติจ้านวนไม่น้อยให้ความสนใจ และได้รับความ
นิยมอย่างแพร่หลายทั งจากประเทศแถบ ตะวันตกและประเทศทางแถบเอเชีย โดยเฉพาะประเทศใน
แถบอาเซียนบางประเทศได้จัดให้ วิชา ภาษาไทยเป็นหลักสูตรการเรียนการสอนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ (May Shwe Sin,  2564: 2) โดยเนื อหาสาระในหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั นพื นฐานพุทธศักราช 2551 ที่ผ่านการตรวจสอบและรับรองคุณภาพ
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จากกระทรวงศึกษาธิการ สามารถจ้าแนกออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่หนึ่ง คือ หนังสือเรียนด้าน
หลักภาษาและการใช้ภาษาไทย ซึ่งเน้นเนื อหาด้านการอ่าน การเขียน การฟัง การดู การพูด  
หลักภาษาและการใช้ภาษาไทย และกลุ่มที่สอง คือ หนังสือเรียนวรรณคดีและวรรณกรรม ซึ่งเน้นให้
ผู้เรียนได้ศึกษาเรียนรู้เนื อหาวรรณคดีและวรรณกรรมที่ได้รับการคัดเลือกมาเป็นบทเรียนตามประกาศ
กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551 ข)  
 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนแบ่งเนื อหาการวิเคราะห์ออกเป็น 2 
กลุ่มหลัก ได้แก่ การวิเคราะห์ด้านรูปแบบและการวิเคราะห์ด้านเนื อหา ด้านรูปแบบได้มุ่งเน้นการ
วิเคราะห์กายภาพของแบบเรียน เช่น โครงสร้างรูปเล่ม การเรียงล้าดับเนื อหา และความสอดคล้องกับ
เกณฑ์คุณภาพ เช่น งานวิจัยของ พลเดช โตวิวัฒน์ (2551) และ รังรอง เจียมวิจักษณ์ (2561) ส่วน
ด้านเนื อหาเป็นการวิเคราะห์เนื อหาสาระและความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบและเนื อหา ตัวอย่างเช่น 
แนวคิดเรื่องคุณธรรม 11 ประการในงานวิจัยของ พลเดช โตวิวัฒน์ (2551) และการวิเคราะห์
วัฒนธรรมไทยในแบบเรียนภาษาไทยส้าหรับชาวเกาหลีในงานของ โยทกา พูลทอง และ นิธิอร 
พรอ้าไพสกุล (2566) ทั งนี  แบบเรียนไม่เพียงช่วยเสริมความรู้ด้านภาษา แต่ยังปลูกฝังคุณธรรมและ
ความเข้าใจทางวัฒนธรรมให้แก่ผู้เรียนอย่างลึกซึ ง  นอกจากนี  งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา
วิเคราะห์เนื อหาในแบบเรียนได้มีการเลือกน้าแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์มาใช้เป็นกรอบ
แนวคิดหลักในการวิจัย เช่น งานวิจัยของ วิสันต์ สุขวิสิทธิ์ (2554) สุชาดา สกุลลีรุ่งโรจน์ (2563) 
ไอยดา กลิ่นอ้น (2563) และ มาริษา หมัดหนิ (2565)    
 ทั งนี  งานวิจัยฉบับนี ผู้วิจัยจะมุ่งเน้นศึกษาวิเคราะห์ประเภทสัมพันธสารของแบบเรียนภาษา
ลาว  ซึ่งยังไม่ปรากฏงานวิจัยในลักษณะดังกล่าวนี มาก่อน โดยจะมุ่งเน้นการวิเคราะห์เฉพาะในส่วนตัว
บทสัมพันธสารที่ปรากฏในแบบเรียน ซึ่งเป็นลักษณะทางกายภาพที่ปรากฏในแต่ละสัมพันธบทเท่านั น 
จะไม่ได้วิเคราะห์ในส่วนเนื อหาของสัมพันธสาร  

 สัมพันธสาร (discourse) หมายถึง หน่วยภาษาที่ใหญ่กว่าประโยค ประกอบด้วยประโยคมี
ความต่อเนื่องและเกี่ยวพันกันตั งแต่ 2 ประโยคขึ นไป (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ, 2552) และ 
ผ่าน บาลโพธิ์ (2553: 8) กล่าวว่าสัมพันธสาร คือ ลักษณะของข้อความต่อเนื่องกัน ซึ่งปรากฏการ
วิเคราะห์สัมพันธสาร (discourse analysis) ทั งรูปแบบของการวิเคราะห์สัมพันธสารพูด (spoken 
discourse analysis) และการวิเคราะห์สัมพันธสารเขียน (written discourse analysis) ด้านการ
วิเคราะห์สัมพันธสารหรือสัมพันธสารวิเคราะห์ (Discourse Analysis) เป็นการศึกษาความเกี่ยวพัน
ร้อยเรียงประโยคในภาษาพูดและภาษาเขียนขึ นเป็นหน่วยที่ใหญ่กว่าระดับประโยค (พจนานุกรมศัพท์
ภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์ประยุกต์ ราชบัณฑิตยสถาน , 2553: 135) โดย จรัลวิไล จรูญโรจน์ 
และคณะ (2554) ได้ยกตัวอย่างของสัมพันธสาร  ได้แก่ บทสนทนาบทความหรือบทโฆษณา  
ซึ่งนักภาษาศาสตร์ศึกษาลักษณะของ ‘ความเกี่ยวพันร้อยเรียง’ ระหว่างประโยคที่ปรากฏใน 
สัมพันธสารโดยเน้นศึกษาความสัมพันธ์ที่ยึดเหนี่ยวส่วนต่างๆ ของข้อความโดยการใช้ตัวบ่งชี ที่เป็น
ภาษา ซึ่งถือเป็นเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความ (cohesive device) เป็นกลไกส้าคัญที่ท้าให้ประโยค
ในสัมพันธสารมีความเกี่ยวเนื่องกัน และท้าให้เกิดความสัมพันธ์กันทางด้านความหมาย ซึ่งการเชื่อมโยง
ความถือเป็นส่วนหนึ่งของภาษาระดับข้อความ (discourse) ที่แสดงถึงความสัมพันธ์ในลักษณะใด
ลักษณะหนึ่งที่ผูกรูปภาษาที่ต่อเนื่องกันเข้าไว้เป็นเรื่องเดียว การเชื่อมโยงความปรากฏได้ทั งในระดับ
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ค้า วลี ประโยค หรือข้อความ การที่รูปภาษาต่าง ๆ จะเชื่อมโยงกันจนเป็นเรื่องเดียวกันได้นั นมาจาก
เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความ (cohesive device) ที่แตกต่างกันไป ท้าให้ความสัมพันธ์ด้าน
โครงสร้างและความหมายของภาษาระดับข้อความแตกต่างกัน (ชลธิชา บ้ารุงรักษ์, 2558)  
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาการเชื่อมโยงความ พบว่า มีการศึกษากลวิธี
การเชื่อมโยงความจากสัมพันธสารประเภทต้าราอาหาร (เต๋อหยุ่ง หลี่ และซัลมาณ ดาราฉาย, 2562) 
ค้าวินิจฉัยทางศาสนาอิสลามภาษาไทย (ซัลมาณ ดาราฉาย และวรวัช วาสนปรีชา, 2562) บทละคร
โทรทัศน์ (อรทัย ขันโท และคณะ, 2564) บทปาฐกถา (รุ่งโรจน์ ต้นประดิษฐ และคณะ, 2564) 
เอกสารโบราณท้องถิ่น (นลินี กาศแสวง, 2564)  และบทคัดย่อบทความวิจัย (สิรวิชญ์ ธรรมพานิช, 
2565) จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องยังไม่พบว่ามีการศึกษาสัมพันธสารและ 
การเชื่อมโยงความในแบบเรียนทางภาษา โดยเฉพาะแบบเรียนภาษาลาวซึ่งผู้วิจัยมุ่งที่จะศึกษาใน
ประเด็นดังกล่าว  

 ระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  ซึ่งแบ่งเป็นการศึกษาใน
โรงเรียน (ในระบบ) และการศึกษานอกโรงเรียน (นอกระบบ)  ซึ่งการศึกษาในโรงเรียนเป็นการ
จัดการเรียนการสอนในโรงเรียนในระบบปกติ โดยมีตารางเวลาและเนื อหาหลักสูตรที่ถูกต้องตาม
มาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ ประกอบด้วยการศึกษาก่อนวัยเรียน สามัญศึกษา อาชีวศึกษาและ
การศึกษาระดับอุดมศึกษา โดยระดับสามัญศึกษานั  น คือ การศึกษาและสอนความรู ้พื  นฐาน 
ซึ่งประกอบด้วยประถมศึกษา มัธยมศึกษา มัธยมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอนปลาย ใช้เวลา
เรียนทั งหมด 12 ปี (ສະພາແຫ່ງຊາດ, 2015) ในที่นี  ผู้วิจัยจะศึกษาแบบเรียนที่ใช้เฉพาะการศึกษา
สามัญศึกษา ในระดับชั นประถมศึกษาชั นปีที่ 1-5 ซึ่งเป็นการศึกษาพื นฐานและการศึกษาภาคบังคับ 
อันมีส่วนส้าคัญในการเริ ่มต้นเรียนรู ้การสื ่อสาร การบ่มเพาะ ปลูกฝัง ความรู ้ทั ่วไป เพื ่อให ้มี
ความสามารถในการอ่านเขียน พูด ดู ถาม คิดค้านวณ สุขอนามัย การฝึกกีฬา -กายภาพ และการฝึก
ขั นพื นฐาน  

  กระทรวงศึกษาธิการ (ກະຊວງສຶກສາທິການ, 2010) กล่าวไว้ในหลักสูตรชั นประถมศึกษา
ของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวว่า การน้าหนังสือแบบเรียนมาใช้ในการจัดการเรียนการ
สอนในหลักสูตรชั นประถมศึกษา ซึ่งกระทรวงศึกษาธิการได้ออกค้าสั่งเกี่ยวกับการตีพิมพ์ต้าราเรียน
และคู่มือครูส้าหรับชั  นประถมศึกษาปีที ่ 1-5 โดยให้ใช้หนังสือแบบเรียนเป็นพื นฐานในการสอน
บทเรียน การสร้างหลักสูตรท้องถิ่น การประเมินผล การจัดการวิชาการ และอื่น  ๆ ให้กับครูและ
ผู้บริหารการศึกษาตามเงื่อนไขของแต่ละสถานที่ และเผยแพร่หลักสูตรประถมศึกษานี  ให้ใช้ทั ่ว
ประเทศ จ้านวน 9 วิชา คือ ภาษาลาว คณิตศาสตร์ คุณสมบัติศึกษา โลกรอบตัวเรา ศิลปกรรม 
ศิลปะ-ดนตรี หัตถกรรม พลศึกษา และภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  ทั  งนี   ผู้วิจัยจะศึกษา
เฉพาะรายวิชาภาษาลาว เท่านั น  

 ภาษาลาวเป็นภาษาประจ้าชาติซึ่งมีความส้าคัญต่องานต่าง ๆ เช่น น้าไปใช้เป็นเครื่องมือ
ในการสื ่อสาร การเขียน และการสอนเพื่อถ่ายทอดความรู้ ประสบการณ์ ขนบธรรมเนียม และ
วัฒนธรรม การเรียนภาษาลาวในระดับประถมศึกษาเป็นการเรียนรู้ความรู้ภาษา ท้าให้สนุก และ
รู้จักคิดผ่านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน พัฒนาความรู้ของผู้เรียนเกี่ยวกับหน้าที่และ
ความสัมพันธ์ทางภาษาระหว่างภาษาที่ใช้ในบทเรียนกับภาษาที่ใช้ในสังคม เพื่อให้ผู้เรียนสามารถ
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ค้นคว้า วิเคราะห์ วิพากษ์วิจารณ์ และมีความคิดสร้างสรรค์ในการใช้ภาษาลาวซึ่งเป็นภาษาประจ้า
ชาติได้ ความรู้ ทักษะ ความเข้าใจภาษาลาว และความสามารถในการอ่านเขียน เป็นสิ ่งจ้าเป็น
ส้าหรับความก้าวหน้าในการเรียนรู้และการด้ารงชีวิตในชุมชน ดังนั น  หลักสูตรภาษาลาวจึงต้อง
เตรียมความพร้อมให้นักเรียนมีทักษะในการใช้ภาษาในการเรียนรู้ การท้างาน และชีวิตประจ้าวัน  

 ทั งนี  ผู้วิจัยจึงประสงค์ที่จะศึกษาวิเคราะห์ประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว
และกลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารภาษาลาว เพ่ือให้เห็นลักษณะการเรียบเรียงตัวบทสัมพัน
ธสารในแบบเรียนภาษาลาว ตลอดจนกลวิธีทางภาษาในด้านการเชื่อมโยงความในตัวบทสัมพันธสาร 
โดยใช้แนวคิดด้านการจัดประเภทของข้อความของ ลองเอเคอร์ Longacre (1983) ในการวิเคราะห์
โครงสร้างของสัมพันธสาร และแนวคิดด้านการวิเคราะห์กลวิธีการเชื่อมโยงความ (cohesion)  
 ของ จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562)  น้ามาปรับใช้ในการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียน
ภาษาลาว เพ่ือท้าให้เห็นภาพและเข้าใจในลักษณะงานเขียนซึ่งเป็นแบบเรียนในภาษาลาว และ 
 ยังสามารถน้ามาใช้ประโยชน์ในการแปลหรือน้าไปประยุกต์ในการจัดการเรียนการสอนในระดับ
โรงเรียนเรื่องภาษากับวัฒนธรรมต่อไป 

 
1.2 ความมุ่งหมายความส าคัญ 

1.2.1 เพ่ือศึกษาประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว 
1.2.2 เพ่ือศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว 

 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

1.3.1 ศึกษาข้อมูลสัมพันธสารจากแบบเรียนภาษาลาวชั นประถมศึกษาปีที่ 1 – 5  
ในการวิจัยครั งนี  ผู้วิจัยใช้แหล่งข้อมูลในการวิเคราะห์จากแบบเรียนภาษาลาวในระดับ

ประถมศึกษา ปีที่ 1 – 5 เนื่องจากเป็นแบบเรียนที่ใช้เพ่ือการฝึกอ่านเขียนภาษาลาว จ้านวน 7 เล่ม 
ซึ่งเป็นเนื อหาในส่วนของการฝึกอ่าน-คิด-พูด จ้านวน 221 ตัวบท ดังนี    

ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 เล่มที่ 1  ปีที่พิมพ์ 2020 จ้านวน 13 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 เล่มที่ 2  ปีที่พิมพ์ 2020 จ้านวน 16 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 2 เล่มที่ 1  ปีที่พิมพ์ 2021 จ้านวน 16 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 2 เล่มที่ 2  ปีที่พิมพ์ 2021 จ้านวน 14 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 3  ปีที่พิมพ์ 2021 จ้านวน 54 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 4  ปีที่พิมพ์ 2020 จ้านวน 58 ตัวบท 
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 5  ปีที่พิมพ์ 2020 จ้านวน 50 ตัวบท 

1.3.2 วิเคราะห์กลวิธีเชื่อมโยงความในสัมพันธสารภาษาลาวในเชิงวิเคราะห์ด้านภาษาศาสตร์ 
โดยไม่ศึกษาในเชิงวาทกรรมวิเคราะห์ และศึกษาเฉพาะตัวบทประเภทร้อยแก้วเท่านั น 

 
1.4 วิธีด าเนินการวิจัย 

1.4.1 ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
และแบบเรียนภาษาลาว 
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1.4.2 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความ 
1.4.3 เก็บรวบรวมสัมพันธสารจากแบบเรียนภาษาลาวชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 5 
1.4.4 น้าสัมพันธสารมาจ้าแนกประเภทสัมพันธสารตามแนวคิดของลองเอเคอร์ 

(Longacre, 1983) 
1.4.5 การน้าสัมพันธสารมาวิเคราะห์กลวิธีการเชื่อมโยงความตามกรอบแนวคิดของ 

จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562) เป็นแนวทางในการน้ามาปรับใช้ในการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความใน
แบบเรียนภาษาลาว  โดยจะแบ่งผลการวิเคราะห์ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ การเชื่อมโยงความทาง
ไวยากรณ์ (Grammatical) และการเชื่อมโยงความทางค้าศัพท์ (Lexical) 
 1.4.6 น้าเสนอผลการวิจัยในแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 
1.5 นิยามศัพท์เฉพาะ 

 สัมพันธสาร หมายถึง ตัวบทในแบบเรียนภาษาลาวที่ปรากฏในส่วนของเนื อหาการฝึก
ทักษะการอ่าน คิด และพูด โดยมีลักษณะเป็นข้อความประเภทเรื่องเล่า บทสนทนา การบรรยาย และ
ล้าดับวิธีการหรือแนวทางปฏิบัติต่าง ๆ ซึ่งเป็นเครื่องมือส้าคัญในการพัฒนาการเรียนรู้ของผู้เรียน 

 ประเภทสัมพันธสาร หมายถึง ลักษณะและโครงสร้างของตัวบทสัมพันธสารในแบบเรียน
ภาษาลาวระดับประถมศึกษาปีที่ 1-5 ซึ่งปรากฏในรูปแบบข้อความส้าหรับการฝึกฟัง อ่าน พูด รวมถึง
ตัวบทอ่านเสริม โดยตัวบทมีความยาวประมาณ 1-2 หน้า ประกอบด้วยรูปแบบเรื่องเล่า บทสนทนา 
การบรรยาย และล้าดับวิธีการหรือแนวทางปฏิบัติต่าง ๆ ที่ออกแบบมาเพ่ือพัฒนาทักษะการเรียนรู้
ของผู้เรียนในรายวิชาภาษาลาว 

 การเชื่อมโยงความ หมายถึง กลวิธีที่ใช้ในการเชื่อมโยงองค์ประกอบของตัวบทสัมพันธสาร
ในแบบเรียนภาษาลาว  โดยปรากฏในรูปแบบของการอ้างถึง การซ ้าค้า การละ การแทนที่ การใช้
ค้าเชื่อม การใช้ค้าพ้องความหมาย และการใช้ค้าตรงข้าม ซึ่งล้วนมีบทบาทส้าคัญในการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างข้อความและท้าให้เนื อหาสื่อความหมายได้อย่างชัดเจน 

 
1.6 ข้อตกลงเบื้องต้น 

1.6.1 ผู้วิจัยจะศึกษาสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวในเชิงวิเคราะห์ด้านภาษาศาสตร์
เท่านั น โดยไม่ศึกษาในเชิงวาทกรรมวิเคราะห์ 

1.6.2 การอ้างอิงตัวบทหนังสือเรียนที่ใช้เป็นข้อมูลในวิทยานิพนธ์ฉบับนี มีระบบการอ้างอิง
ดังนี  

  (ระดับชั น เล่มที่, ปีที่พิมพ์: เลขหน้า) 
  ตัวอย่างเช่น (ป.2 เล่ม 1, 2021: 21-22) หมายถึง เป็นข้อมูลจากหนังสือเรียน 

ชั นประถมศึกษาปีที่ 2 เล่มที่ 1 ปีที่พิมพ์ 2021 หน้า 5-6  
1.6.3 รูปแบบการสะกดค้า การยกตัวอย่างประกอบค้าอธิบายจะใช้ตัวอักษรและการสะกด

ค้าตามอักขรวิธีในภาษาลาว ส่วนการอธิบายประกอบเพ่ิมเติมจะใช้ตัวอักษรไทย โดยการสะกดแบบ
ตรงตามมาตรา ตัวอย่างเช่น   
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1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1.7.1 ท้าให้ทราบรูปแบบของสัมพันธสารและกลวิธีการใช้ค้าเชื่อมสัมพันธสารในแบบเรียน
ภาษาลาว  

1.7.2 เพ่ือน้าไปใช้ในการแปลสัมพันธสารภาษาลาวได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยช่วยให้  
การถ่ายทอดเนื อหาเป็นไปอย่างถูกต้อง มีเอกภาพ และค้านึงถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

1.7.3 การน้าไปประยุกต์ในรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในระดับโรงเรียนเรื่องภาษากับ
วัฒนธรรมลาว 

 
1.8 กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในงานวิจัย 
 การศึกษาประเภทสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาวจ้าเป็นต้อง
อาศัยกรอบแนวคิดและทฤษฎีที่ช่วยให้สามารถวิเคราะห์ข้อมูลได้อย่างมีระบบและลึกซึ ง ทั งในมิติของ
การจ้าแนกประเภทสัมพันธสารและการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความ ซึ่งเป็นปัจจัยส้าคัญที่สะท้อน
ถึงโครงสร้างและความสัมพันธ์ของข้อความในแบบเรียน โดยผู้วิจัยได้ก้าหนดกรอบแนวคิดและทฤษฎี
ที่ใช้ในการวิจัย ดังนี  
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1.8.1 กรอบแนวคิดด้านการจ าแนกประเภทสัมพันธสารตามแนวคิดของลองเอเคอร์ 
(Longacre, 1983) 
   โรเบิร์ต อีลองเอเคอร์ (R.E. Longacre, 1983) (อ้างถึงใน จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2562) 
เป็นนักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาข้อความวิเคราะห์ตั งแต่ช่วงศตวรรษที่ 60 ซึ่งได้ศึกษาภาษาระดับที่
เหนือกว่าประโยค จนต่อมาเขาได้เขียนเป็นไวยากรณ์ขึ นที่เรียกว่า ไวยากรณ์ของข้อความ (Grammar 
of discourse) (Longacre, 1983) ทั งนี  ลองเอเคอร์ได้จัดประเภทของข้อความตามรูปแบบของ
โครงสร้าง โดยอาศัยเกณฑ์หลัก ๆ 2 เกณฑ์ ได้แก่ ความส้าคัญกับตัวละคร/ผู้กระท้า (agent 
orientation) และการเรียงล้าดับเวลา (temporal succession) ท้าให้ได้ข้อความ 4 ประเภท ได้แก่ 
ข้อความประเภทเรื่องเล่า (narrative discourse) ข้อความประเภทโน้มน้าว (hortatory discourse) 
ข้อความประเภทปฏิบัติ (procedural discourse) และข้อความประเภททรรศนะ (expository 
discourse)  

1.8.2 กรอบแนวคิดด้านวิเคราะห์กลวิธีการเชื่อมโยงความตามแนวคิดด้านเครื่องมือ
แสดงการเชื่อมโยงความในสัมพันธสาร 

  ผู้วิจัยได้น้าแนวคิดด้านเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความของ จันทิมา อังคพณิชกิจ 
(2562) มาปรับใช้ในการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว ดังนี   

  แนวคิดทางด้านการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว แบ่งออกเป็น 
5 ลักษณะ ได้แก่  

1. การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference) 
2. การเชื่อมด้วยค้าศัพท์ (lexical cohesion)  
3. การใช้ค้าเชื่อม (conjunction)  
4. การละ (elipsis)  
5. การแทนที่ (substitution) 

  ด้านการศึกษาแนวคิดด้านค้าเชื่อมในภาษาลาวพบว่า ค้าเชื่อมในภาษาลาวท้าหน้าที่ 8 
ประการ ได้แก่  1) ใช้เชื่อมค้าท่ีเป็นบุพบท 2) ใช้ค้าเชื่อมให้ค้าหรือข้อความผูกพันกัน 3) ใช้เชื่อมค้าที่
มีลักษณะเป็นเหตุผล 4) ใช้เชื่อมค้าที่มีลักษณะมอบให้ 5) ใช้เชื่อมค้าที่มีลักษณะบอกสถานที่จากไป 
6) ใช้เชื่อมค้า/ข้อความที่แสดงความเป็นเจ้าของ 7) ใช้เป็นค้าเชื่อมบอกสถานที่และเวลา และ 
8) ใช้เป็นค้าเชื่อมลงท้ายเพ่ือเน้นย ้า ซึ่งผู้วิจัยเลือกน้ามาช่วยในการวิเคราะห์ความหมายและการจัด
กลุ่มในหัวข้อ การใช้ค้าเชื่อม (conjunction) โดยใช้แนวคิดของจันทิมา อังคพณิชกิจ (2562)  
เป็นหลักในการจัดกลุ่มเพื่อวิเคราะห์ ดังนี  

1. ค้าเชื่อมข้อความอธิบาย  
2. ค้าเชื่อมข้อความตัวอย่าง  
3. ค้าเชื่อมข้อความสรุป  
4. ค้าเชื่อมข้อความขัดแย้ง  
5. ค้าเชื่อมคล้อยตามหรือกล่าวเสริม  
6. ค้าเชื่อมข้อความเรียงล้าดับ  
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7. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเหตุผล  
8. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเรื่องใหม่  
9. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเงื่อนไข  

 
 กรอบแนวคิดเหล่านี ช่วยสนับสนุนการวิเคราะห์สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวให้สามารถ
จ้าแนกประเภทและท้าความเข้าใจกับกลวิธีการเชื่อมโยงความได้อย่างครอบคลุมและเป็นระบบ ทั งนี  
การศึกษาในแต่ละมิติจะมุ่งเน้นถึงความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบโครงสร้างและความหมายของ
ข้อความ เพ่ื อสร้างความเข้ าใจในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาวได้อย่ างชัด เจนยิ่ งขึ น



 

 

 

บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
ในการวิจัยครั งนี  ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และน้าเสนอตามหัวข้อ

ต่อไปนี  
  2.1 ระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและแบบเรียนลาว 
  2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสัมพันธสาร 
  2.3 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเชื่อมโยงความ 

 
2.1 ระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและแบบเรียนลาว 

2.1.1 ระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
  ประกาศกฎหมายว่าด้วยการศึกษา ฉบับปรับปรุง ประกาศเมื่อ 16 กรกฎาคม 2558 

กฎหมายว่าด้วยการศึกษา (ฉบับปรับปรุง) โดยระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว แบ่งเป็นการศึกษาในโรงเรียน (ในระบบ) และการศึกษานอกโรงเรียน (นอกระบบ) 
ทั งนี  ในงานวิจัยฉบับนี จะกล่าวถึงเฉพาะการศึกษาในโรงเรียน ในส่วนที่ 2 ระบบการศึกษาแห่งชาติ 
หมวดที่ 1 การศึกษาในโรงเรียน ดังนี  

มาตรา 10 (ปรับปรุง) การศึกษาในโรงเรียน  กล่าวคือ การศึกษาในโรงเรียน  
เป็นการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนในระบบปกติ โดยมีตารางเวลา และเนื  อหาหลักสูตร  
ที่ถูกต้องตามมาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ ประกอบด้วย 1. การศึกษาก่อนวัยเรียน 2. สามัญศึกษา 
3. อาชีวศึกษา และ 4. การศึกษาระดับอุดมศึกษา  

มาตรา 11 (ปรับปรุง) การศึกษาก่อนวัยเรียน กล่าวคือ วัตถุประสงค์ของการศึกษา
คือเพื่อดูแลเด็กในโรงเรียนอนุบาล การเรียนการสอนในโรงเรียนอนุบาลและฐานการศึกษาก่อนวัย
เรียน เพื่อพัฒนาเด็กให้มีทักษะทางร่างกาย จิตใจ อารมณ์ ภาษา และสังคม เพื่อเตรียมความพร้อม
เข้าสู่การศึกษาระดับประถมศึกษา 

มาตรา 12 (ใหม่) โครงสร้างการศึกษาก่อนวัยเรียน กล่าวคือ การศึกษาซึ่งรวมถึง
ชั นเรียนต่อไปนี  

1. โรงเรียนอนุบาลส้าหรับเด็กอายุตั งแต่ 3 เดือนถึง 3 ปี 
2.จ้านวนเด็กที่อายุมากกว่า 3 วัน ถ้าเข้านั นก็มีกลุ่มเล่นด้วยและต้องเตรียมตัวเข้า

เรียนชั นประถมศึกษาด้วย 
มาตรา 13 (ปรับปรุง) สามัญศึกษา กล่าวคือ สามัญศึกษา คือการศึกษาและสอน

ความรู้พื นฐาน ซึ่งประกอบด้วยประถมศึกษา มัธยมศึกษา มัธยมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอน
ปลาย และเวลาเรียนทั งหมด 12 ปี โดยมีเป้าหมายดังนี  

1) การศึกษาระดับประถมศึกษา เพื ่อให้แน ่ใจว่านักเรียนมีความรู ้ทั ่วไปและ  
มีความสามารถในการ อ่าน เขียน พูด ดู ถาม คิดค้านวณ สุขอนามัย การฝึกกีฬา -กายภาพ และ 
การฝึกขั นพื นฐาน 
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2)  การศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต้นเพื่อให้ความรู้พื นฐานเกี่ยวกับภาษาลาว 
คณิตศาสตร์ สังคมศาสตร์ การแปล กฎหมาย เทคโนโลยี วิชาชีพและการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ
ส้าหรับเรียนต่อในมัธยมตอนปลายและอาชีวศึกษา และ 

3)  ม ัธยมตอนปลาย เพื ่อยกระด ับและเพื ่อพ ัฒนาความรู ้ภ ูม ิป ัญญาแล ะ
ความสามารถอย่างต่อเนื่องส้าหรับการศึกษาชั นสูงและการประกอบอาชีพ  

มาตรา 14 (ปรับปรุง) โครงสร้างสามัญศึกษา กล่าวคือ สามัญศึกษาประกอบด้วย 
ชั นประถมศึกษาและชั นมัธยมศึกษา ดังนี   

1) ชั นประถมศึกษา คือ การศึกษาเบื องต้นของสายสามัญศึกษา มีก้าหนดเวลา
เรียน 5 ปี  

2) ชั  นมัธยมศึกษา คือ การศึกษาต่อจากประถมศึกษา โดยมีระยะเวลา 7 ปี 
ประกอบด้วย มัธยมศึกษาตอนต้น ซึ่งเป็นการศึกษาขั นพื นฐานที่มีเวลาเรียนจ้ากัด เรียน 4 ปี และ
มัธยมศึกษาตอนปลาย คือ การศึกษาที่จัดการเรียนการสอนต่อเนื่องตั งแต่ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น 
โดยมีระยะเวลาการศึกษา 3 ปี 

มาตรา 15 (ปรับปรุง)  อาชีวศึกษา กล่าวคือ อาชีวศึกษา คือ การศึกษาสายอาชีพ
และอาชีวศึกษาโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างและพัฒนานักเรียนและผู้เข้ารับการฝึกอบรมให้มีความรู้ 
ทักษะ ทักษะ วิชาชีพ อาชีพ วินัยแรงงาน เพ่ือตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงาน  

มาตรา 16 (ปรับปรุง) โครงสร้างอาชีวศึกษา กล่าวคือ อาชีวศึกษาประกอบด้วย
อาชีวศึกษาระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่ก้าหนดไว้ในกฎหมายว่าด้วยอาชีวศึกษา และสูง
ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

มาตรา 17 (ปร ับปร ุง) การศ ึกษาระด ับอ ุดมศ ึกษา กล ่าวค ือ  การศ ึกษา
ระดับอุดมศึกษา คือ การศึกษาต่อจากระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ระดับกลาง อาชีวศึกษา หรือ
เทียบเท่า ตามหลักสูตรการศึกษาที่เริ่มตั งแต่ระดับปริญญาตรีถึงปริญญาเอก เพื่อส่งเสริมการศึกษา
ตลอดชีวิตโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างนักวิชาการ ผู้เชี่ยวชาญ นักวิจัย และนักวิทยาศาสตร์ และ  

มาตรา 18 (ปรับปรุง) โครงสร้างการศึกษาระดับอุดมศึกษา กล่าวคือ การศึกษา
ระดับอุดมศึกษา ได้แก่ อนุปริญญา ปริญญาตรี ปริญญาโท ปริญญาความเข้มข้นและการศึกษา
ระดับบัณฑิตศึกษาส้าหรับการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาจะมีการระบุไว้ในข้อบังคับแยกต่างหาก  

  ทั งนี  ผู้วิจัยมุ่งศึกษาแบบเรียนที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนในรูปแบบการศึกษาใน
โรงเรียน เนื ่องจากเป็นการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนในระบบปกติ โดยมีตารางเวลาและ
เนื อหาหลักสูตรที่ถูกต้องตามมาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ โดยมุ่งศึกษาในระดับสามัญศึกษา ซึ่งเป็น
การศึกษาและสอนความรู้พื นฐาน ประกอบด้วยประถมศึกษา มัธยมศึกษา มัธยมศึกษาตอนปลาย 
มัธยมศึกษาตอนปลาย ซึ่งมีเวลาเรียนรวมทั งหมด 12 ปี  ทั งนี  ผู้วิจัยจะศึกษาเฉพาะการศึกษาระดับ
ประถมศึกษา เนื่องจากเป็นการศึกษาเบื องต้นของสายสามัญศึกษา มีก้าหนดเวลาเรียน 5 ปี  และ  
มีเป้าหมายส้าคัญเพื่อให้ให้นักเรียนมีความรู้ทั่วไปและมีความสามารถในการ อ่าน เขียน พูด ดู ถาม 
คิดค้านวณ สุขอนามัย การฝึกกีฬา-กายภาพ และการฝึกขั นพื นฐาน อันเป็นการปลูกฝังให้ผู้เรียนมี
พื นฐานความรู้และวิธีคิดเพ่ือต่อยอดไปสู่การศึกษาในระดับที่สูงขึ นต่อไป  
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หลักสูตรชั้นประถมศึกษา 
   หลักสูตรระดับชั นประถมศึกษาเป็นการศึกษาเบื องต้นของสายสามัญศึกษา  ซึ่งมี
ก้าหนดเวลาเรียน 5 ปีการศึกษา ในระดับนี เป็นการศึกษาภาคบังคับส้าหรับพลเมืองลาวที่มีตั งแต่
อายุ 6 ปีขึ นไป โดยมีรายละเอียดดังนี   
  หลักการ หลักสูตรชั นประถมศึกษามีหลักการดังนี  

1) เป็นหลักสูตรที่ใช้เป็นเอกภาพกันในทั่วประเทศ 
2) เป็นหลักสูตรที ่รับประกันการสร้างคนรุ่นใหม่ไปตามทิศที ่สอดคล้องกับการ

พัฒนาเศรษฐกิจสังคมของประเทศ มีลักษณะชาติ วิทยาศาสตร์และทันสมัยมีลักษณะมหาชนและ
เทียบเคียงกับมาตรฐานของสากล 

3) ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้พัฒนาและเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง โดยยึดผู้เรียนมีความส้าคัญ
สูงสุดและรับประกันให้ผู้เรียนได้เสริมขยายการเรียนของตนตามความสามารถในการศึกษาต่อใน
ระดับสูงขึ นไปหรือประกอบอาชีพ 

4) การเรียนทฤษฎีต้องไปควบคู่กับภาคปฏิบัติจริง  
5) เนื อหาในหลักสูตรรวม 5 หลักพื นฐานการศึกษาคือ คุณสมบัติศึกษา ปัญญา

ศึกษา แรงงานศึกษา พลศึกษาและศิลปศึกษา เนื อหาในการเรียนต้องมีความส้าคัญมีประโยชน์และ
สามารถน้าไปใช้ในการด้ารงชีวิตจริงได้ 
  จุดมุ่งหมายของหลักสูตร ส้าหรับชั นประถมศึกษาเป็นการศึกษาให้นักเรียนมีความรู้
ทั ่วไปในขั นต้นมีคุณสมบัติดีมีความสามารถและหลักทักษะที่จ้าเป็นส้าหรับการเรียนและการ
ด้ารงชีวิต ดังนี  

1) ให้นักเรียนมีความรู้และประสบการณ์ที่หลากหลาย สมดุลระหว่างการพัฒนา
ทางด้านร่างกายและจิตใจ 

2) ช่วยให้นักเรียนได้พัฒนาความสามารถพื นฐานในการจ้า รวมถึงเข้าใจการคิด
และแก้ปัญหาในชื่อประจ้าวันมีทักษะในการเรียนและมีประสบการณ์ในการแสดงออกเกี่ยวกับ
ความรู้สึกและความคิดเห็นของตน 

3) มีความสามารถเบื องต้นในการฟังพูดอ่านเขียนดูและการคิด 
4) รู้รักษาสุขภาพให้แข็งแรงรักษาความสะอาดและสิ่งแวดล้อม 
5) มีความภูมิใจและเห็นคุณค่าของศิลปวัฒนธรรมชนชาติลาวที่มีความชื่นชมใน

การประพฤติปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณีมารยาทที่ดีและมีระเบียบวินัย  
6) รักพ่อแม่ รักเพื่อน เคารพนับถือครูและผู ้อาวุโส รักบ้านเกิดเมืองนอนและ 

รักชาติลาว 
  โครงสร้างหลักสูตร โครงสร้างหลักสูตรชั  นประถมศึกษาประกอบด้วยวิชาเรียน 
กิจกรรมของห้องและโรงเรียน และกิจกรรมนอกหลักสูตร วิชาเรียนส้าหรับชั  นประถมศึกษา
ประกอบด้วย 9 วิชาคือ ภาษาลาว คณิตศาสตร์ คุณสมบัติศึกษา โลกรอบตัวเรา ศิลปกรรม ศิลปะ-
ดนตรี หัตถกรรม พลศึกษา และภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ดังตารางต่อไปนี   
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 จากตารางโครงสร้างหลักสูตรระดับชั นประถมศึกษาข้างต้นจะเห็นว่า รายวิชา ภาษาลาว 

เป็นวิชาบังคับหลักที ่มีจ้านวนชั ่วโมงเรียนมากที่ส ุด จึงมีความน่าสนใจว่าในรายวิชาภาษาลาว  
ซึ่งมีลักษณะเนื อหาในการจัดการเรียนการสอนอย่างไรบ้าง  

 
2.1.2 แบบเรียน 

  หนังสือเรียนหรือแบบเรียน คือ การบันทึกความรู้ ความคิด ประสบการณ์ต่าง ๆ 
เรื่องราว ลงในแผ่นกระดาษ  มีการเย็บเป็นรูปเล่ม โดยมีลักษณะและหน้าที่ส้าคัญในการบันทึกเนื อหา 
ความรู้ต่าง ๆ อย่างเป็นระบบ ระเบียบ เพ่ือใช้ในการเรียนของนักเรียนแต่ละระดับชั น หนังสือเรียน
สามารถแสดงให้เห็นถึงลักษณะและความต้องการของสังคม  ล้วนมุ่งหวังให้พลเมืองของชาติเกิด
ความรู้  ความเข้าใจและมีคุณลักษณะให้เป็นไปตามความต้องการได้ (กมลมาลย์ ค้าแสน, 2557: 1) 
ด้าน ธวัช ปุณโณทก (2556: 3 อ้างถึงใน รังรอง เจียมวิจักษณ์, 2561: 1-2) กล่าวว่า แบบเรียน คือ 
หนังสือที่มีเนื อหาความรู้ หลักการ และวิธีการเรียนการสอนที่ก้าหนดขึ นเพ่ือใช้ส้าหรับการเรียน
ระดับชั นใดชั นหนึ่ง ฉะนั นหนังสือแบบเรียนจึงหมายถึงหนังสือที่ใช้ประกอบการเรียนทุกสาขาวิชาการ 
และส่วนใหญ่จะจ้ากัดอยู่ในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา นอกจากนี  แบบเรียนเป็นสื่อที่ผลิต
โดยผู้ทรงคุณวุฒิ ผ่านกระบวนการผลิต ควบคุม ตรวจสอบ รับรองและเผยแพร่โดยหน่วยงานรัฐ  
ท้าให้ได้รับความน่าเชื่อถือ ตลอดจนเป็นสื่อส้าคัญในการเรียนการสอนภาคบังคับ ได้รับการยอมรับ  
ว่าดีงาม ถูกต้อง เหมาะสม และได้รับการถ่ายทอดผ่านครูซึ่งเป็นบุคคลที่สังคมให้ความเคารพเชื่อถือ 
(วิสันต์ สุขวิสิทธิ์, 2554) 

มนนุกูล ทิมอ้า (2549: 58) ได้ให้เกณฑ์การวิเคราะห์คุณภาพของหนังสือเรียนในด้าน
ต่าง ๆ ออกเป็น 2 ด้าน ได้แก่ ด้านคุณลักษณะและด้านคุณภาพของหนังสือ กล่าวคือ ทางด้าน
คุณลักษณะ เป็นการวิเคราะห์คุณลักษณะด้านกายภาพ ประกอบด้วยลักษณะรูปเล่มการจัดท้า
ภาพประกอบ ดังนี  1) ลักษณะรูปเล่ม ได้แก่ ปก (สีและการออกแบบปก) การจัดท้ารูปเล่ม คุณภาพ
กระดาษขนาดตัวอักษร สี ความชัดเจน ขนาดรูปเล่มและจ้านวนหน้าและศิลปะการจัดหน้า  และ  
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2) ลักษณะภาพประกอบเกิดความชัดเจนของภาพความสมจริงของภาพ ขนาด และสีสันของภาพ 
จ้านวนภาพ การสื่อความหมายและค้าอธิบายภาพประกอบ ส่วนด้านคุณภาพของหนังสือ เป็นการ
วิเคราะห์ลักษณะทางด้านเนื อหาสาระ ประกอบด้วยเนื อหาวิชาการใช้ภาษา ดังนี  1) เนื อหาวิชา 
ได้แก่ ความสอดคล้องกับหลักสูตร เนื อหาสาระ คุณค่าคุณลักษณะที่เกิดแก่ผู้เรียน ความถูกต้องและ
เที่ยงตรงของเนื อหา การเรียงล้าดับความยากง่ายล้าดับการน้าเสนอและความกลมกลืน แนวคิดริเริ่ม
เริ่มสร้างสรรค์ กิจกรรมเสนอแนะ แบบฝึกหัด แบบทดสอบ ประกอบบทเรียนและส่วนประกอบของ
หนังสือ 2) การใช้ภาษา ได้แก่ ความถูกต้องทางหลักภาษา ความชัดเจนของข้อความ ความเหมาะสม
ของภาษา และเครื่องหมายวรรคตอน  ต่อมา กมลมาลย์ ค้าแสน (2557: 120) ได้เพ่ิมเติมเกณฑ์ 
ในการวิเคราะห์หนังสือเรียน ซ่ึงนอกเหนือจากการวิเคราะห์ด้านกายภาพและคุณภาพของเนื อหาแล้ว 
ยังสามารถวิเคราะห์ในประเด็นการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบและเนื อหาไปพร้อมกัน 
กล่าวคือจะต้องวิเคราะห์ความสัมพันธ์กับองค์ประกอบอื่น ๆ ร่วมด้วย เช่น หลักสูตร ระบบการศึกษา 
คุณค่าทาง คุณธรรมจริยธรรมในหนังสือแบบเรียนกับเป้าหมายในการพัฒนาสังคม เป็นต้น 

ไอยดา กลิ่นอ้น (2563: 1) ได้กล่าวถึงความส้าคัญของหนังสือเรียนหรือต้าราเรียนว่า 
เป็นเอกสารทางวิชาการที่ใช้เป็นสื่อการเรียนรู้หลักในการเรียนการสอน โดยมีจุดประสงค์เพ่ือถ่ายทอด
สาระความรู้ใน สาขาวิชาต่าง ๆ และส่งเสริมพัฒนาการของผู้เรียนให้มีทักษะทางวิ ชาการตรงตาม
มาตรฐานตัวชี วัดที่ก้าหนดไว้ในหลักสูตรการศึกษาของประเทศ เช่นเดียวกับ โสภี อุ่นทะยา (อ้างถึงใน 
May Shwe Sin, 2564: 22) กล่าวว่า หนังสือเรียนเป็นอุปกรณ์ที่ส้าคัญอย่างหนึ่งใน กระบวนการ
เรียนการสอนในรายวิชาต่าง ๆ มีการก้าหนดเนื อหาตามวัยและพัฒนาการเรียนรู้ของ ผู้เรียนเป็น
ส้าคัญ โดยเฉพาะหนังสือเรียนด้านภาษาซึ่งมุ่งให้ผู้เรียนฝึกทักษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน และเรียนรู้
หลักเกณฑ์ทางภาษา ศิลปะการประพันธ์ ตลอดจนมีความซาบซึ งในศิลปะทางภาษาจาก วรรณคดี
และวรรณกรรมร้อยแก้ว และยังสอดแทรกความรู้ ความคิดในด้านสังคม วัฒนธรรมและการ ด้าเนิน
ชีวิตในสังคมด้วย เพราะฉะนั น แบบเรียนทางภาษาของแต่ละชาติ ย่อมเป็นพื นฐานส้าคัญในด้านการ
ปลูกฝังการใช้รูปแบบทางภาษาที่ถูกต้อง เหมาะสม  ทั งนี  ผู้วิจัยสนใจศึกษาแบบเรียนทางภาษา
เนื่องจากเป็นรายวิชาบังคับและเป็นรายวิชาพื นฐานในการเรียนรู้และต่อยอดในการเรียนรู้ในรายวิชา
อ่ืน ๆ และในการเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ น  
 

2.1.3 แบบเรียนลาวและแบบเรียนภาษาลาว 
 แบบเรียนลาว 
    ระบบการศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  โดยแบ่งเป็นการศึกษา
ในโรงเรียน (ในระบบ) และการศึกษานอกโรงเรียน (นอกระบบ) ซึ่งรูปแบบการศึกษาในโรงเรียนนั น 
เป็นการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนในระบบปกติ โดยมีตารางเวลาและเนื  อหาหลักสูตรที่
ถูกต้องตามมาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ ประกอบด้วย  การศึกษาก่อนวัยเรียน สามัญศึกษา 
อาชีวศึกษา และการศึกษาระดับอุดมศึกษา  โดยระดับสามัญศึกษานั  น คือการศึกษาและสอน
ความรู้พื นฐาน ซึ่งประกอบด้วยประถมศึกษา มัธยมศึกษา มัธยมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอน
ปลาย ใช้เวลาเรียนทั งหมด 12 ปี (ສະພາແຫ່ງຊາດ, 2015) ทั  งนี   กระทรวงศึกษาธิการ สถาบัน
ค้นคว้าวิทยาศาสตร์การศึกษา (2010) กล่าวถึง การน้าหนังสือแบบเรียนมาใช้ในการจัดการเรียน
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การสอนในหลักสูตรชั นประถมศึกษาว่า กระทรวงศึกษาธิการได้ออกค้าสั ่งฉบับที่ 527 และ 528   
ลงวันที่ 5 กรกฎาคม 2550 ฉบับที่ 1086 และ 1087 ลงวันที่ วันที่ 5 ธันวาคม 2551 และ เลขที่ 
806/สส. สวส.09 ลงวันที่ 17 สิงหาคม 2552 เกี่ยวกับการตีพิมพ์ต้าราเรียนและคู่มือครูส้าหรับชั น
ประถมศึกษาปีที่ 1-5 โดยให้ใช้หนังสือแบบเรียนเป็นพื นฐานในการสอนบทเรียน การสร้างหลักสูตร
ท้องถิ่น การประเมินผล การจัดการวิชาการ และอื่น ๆ ให้กับครูและผู้บริหารการศึกษาตามเงื่อนไข
ของแต่ละสถานที่ จึงได้เผยแพร่หลักสูตรประถมศึกษานี ให้ใช้ทั่วประเทศ จ้านวน 9 วิชา คือ ภาษา
ลาว คณิตศาสตร์ คุณสมบัติศึกษา โลกรอบตัวเรา ศิลปกรรม ศิลปะ-ดนตรี หัตถกรรม พลศึกษา 
และภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  
 แบบเรียนภาษาลาว 
   หลักสูตรชั นประถมศึกษาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (ກະຊວງ   

ສຶກສາທິການ, 2010: 61-2) กล่าวถึงความส้าคัญของการเรียนภาษาลาว และหลักสูตรการจัดการ
เรียนการสอนภาษาลาวไว้ ดังนี   
   ภาษาลาวเป็นภาษาประจ้าชาติซึ่งมีความส้าคัญต่องานต่างๆ เช่น น้าไปใช้เป็น
เครื่องมือในการสื่อสาร การเขียน และการสอนเพื่อถ่ายทอดความรู้ ประสบการณ์ ขนบธรรมเนียม 
และวัฒนธรรม การเรียนภาษาลาวในระดับประถมศึกษาเป็นการเรียนรู้ความรู้ภาษา ท้าให้สนุก 
และรู้จักคิดผ่านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน พัฒนาความรู้ของผู้เรียนเกี่ยวกับหน้าที่และ
ความสัมพันธ์ทางภาษาระหว่างภาษาที่ใช้ในบทเรียนกับภาษาที่ใช้ในสังคม เพื่อ ให้ผู้เรียนสามารถ
ค้นคว้า วิเคราะห์ วิพากษ์วิจารณ์ และมีความคิดสร้างสรรค์ในการใช้ภาษาลาวซึ่งเป็นภาษาประจ้า
ชาติได้ ความรู้ ทักษะ ความเข้าใจภาษาลาว และความสามารถในการอ่านเขียน เป็นสิ ่งจ้าเป็น
ส้าหรับความก้าวหน้าในการเรียนรู้และการด้ารงชีวิตในชุมชน ดังนั น  หลักสูตรภาษาลาวจึงต้อง
เตรียมความพร้อมให้นักเรียนมีทักษะในการใช้ภาษาในการเรียนรู้ การท้างาน และชีวิตประจ้าวัน  
   ทั งนี  ความสามารถในการอ่านและเขียนในบริบทต่าง ๆ การอ่านและการเขียนเป็น
การพัฒนาความรู้ความเข้าใจ  เพื่อให้ประสบความส้าเร็จในการพัฒนาตนเองของนักเรียนให้เติบโต
อย่างครบวงจรจนกลายเป็นคนที่มีคุณภาพในสังคมในระดับประถมศึกษา (โดยเฉพาะชั น ป.1 -3) 
เน้นการพัฒนาทักษะพื นฐานด้านการอ่านและการเขียน ผู้เรียนจะต้องเรียนค้าศัพท์และฝึกอ่านตาม
เนื อหาในต้าราเรียน เมื่อนักเรียนจบระดับชั นประถมศึกษาก็จะใช้ทักษะการอ่านและการเขียนเป็น
เครื่องมือในการเรียนวิชาต่างๆ ในระดับต่อไป 

1) วัตถุประสงค์ของแบบเรียนภาษาลาว  
 การสอนและการเรียนรู้ภาษาลาวในระดับประถมศึกษาเพ่ือให้นักเรียนได้พัฒนา

ทักษะต่าง ๆ เช่น  
ด้านความรู้ 
1. มีความรู้เกี่ยวกับภาษาที่ใช้เพ่ือจุดประสงค์ เช่น ผู้ฟังและสถานการณ์ต่างๆ 
2. มีความเข้าใจเนื้อหาของบท เช่น โครงสร้างและธรรมชาติของภาษาเป็นอย่าง 

ดีเยี่ยม 
3. คุ้นเคยกับการสะกดค า เช่น ค า ประโยค และเครื่องหมายวรรคตอน 
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ด้านทักษะ 
1. สามารถฟัง พูด อ่านและเขียนได้อย่างมั่นใจ คล่องแคล่ว และเข้าใจภาษาลาว

ในชีวิตประจ าวันหรือในการศึกษาขั้นสูง 
2. สามารถพูดอธิบายได้ในขอบเขตของบริบทที่ก าหนด 
3. สามารถแบ่งปันข่าวสาร มุมมอง และความคิดสร้างสรรค์ในหัวข้อต่าง ๆ ของ

ชุมชนท้องถิ่น 
4. สามารถอ่านในใจและอ่านออกเสียงได้เหมาะสมกับจุดประสงค์ วิเคราะห์-

วิจารณ์ และตีความความหมายของบทได้ 
5. สามารถเขียนได้ภายในขอบเขตของบริบทที่ก าหนด 
6. สามารถสรุปข้อมูลเพ่ือการเขียน วางแผน การสร้างโครงร่าง ปรับปรุง และ

เขียนเองได้ 
7. สามารถใช้ความรู้เรื่องการสะกด เครื่องหมายวรรคตอน และไวยากรณ์ได้ 
8. สามารถใช้ข้อมูลจากการฟัง พูด อ่าน เขียน ค้นคว้าข้อมูล ตัดสินใจ แก้ไข

ปัญหาได้ดีขึ้นและมีเหตุผล 
9. สามารถใช้การอ่านและการเขียนเพื่อพัฒนาความรู้สึก พัฒนาสังคม และ

เสริมสร้างสติปัญญาของตนเอง สามารถใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมและตามวัฒนธรรม 
ทัศนคติและค่านิยม 

1. เคารพภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศของเราและยินดีที่ก าหนดให้
ภาษาลาวเป็นภาษาประจ าชาติ 

2. ภาคภูมิใจและม่ันใจในทักษะภาษาลาวของตนเองและสามารถน าไปใช้ได้ 
3. ความสนใจและความซาบซึ้งในภาษา เช่น การอ่านหนังสือ บทกวี และการ

เขียน เป็นต้น 
2) เนื้อหา 

หลักสูตรภาษาลาวแต่ละระดับชั น ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ การฟังและการพูด  
การอ่านและการเขียน ดังนี  

การฟังและการพูด 
นักเรียนจะเข้าใจวิธีการพูดด้วยวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ผ่านการเรียนรู้การฟัง-พูด 

โดยจะสามารถมีส่วนร่วมในการสื่อสารในชีวิตประจ้าวัน และใช้ค้าพูดที่สร้างสรรค์ตลอดจนใช้ค้าพูด
อย่างมีประสิทธิภาพในครั งต่อไป นักเรียนพึงมีมารยาทในการฟัง การพูด เพ่ือรับและส่งข้อมูล  
ให้ความคิดเห็น พิจารณา คิดอย่างมีจินตนาการและวิพากษ์วิจารณ์ กิจกรรมการฟังจะท้าให้ผู้เรียน    
มีประสบการณ์มากขึ น  ซึ่งเป็นตัวอย่างที่ดีในการพูดและเนื อหาจะมีความหมายที่สมบูรณ์ยิ่งขึ น  
ผ่านกิจกรรมการพูด นักเรียนจะสร้างบทพูดขนาดยาว ครบถ้วน และครอบคลุมตามวัตถุประสงค์ 
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การฟังและพูดที่ดี นักเรียนจะต้องเรียนรู้การใช้การฟังและการพูดตามบริบทของวัตถุประสงค์และ
ผู้ฟัง พวกเขายังต้องเรียนรู้วิธีการใช้ทักษะและวิธีการฟังและการพูด  โดยการฟังและการพูด
ประกอบด้วย 2 ส่วน ดังนี  

การใช้การฟังและการพูด ผู้เรียนจะได้เรียนรู้การวิเคราะห์การฟังและการพูด
ตามวัตถุประสงค์และสถานการณ์ นักเรียนจะพัฒนาความรู้เกี่ยวกับลักษณะภาษาท้องถิ่น การพูดด้วย
วัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน สถานการณ์ที่แตกต่างกันตามความเหมาะสมทางสังคม นักเรียนมีส่วนร่วม
ด้วยความมั่นใจและความคุ้นเคยกับสถานการณ์การฟังและการพูด  เพ่ือวัตถุประสงค์ในชีวิตประจ้าวัน
และชีวิตในโรงเรียน ส้าหรับนักเรียนที่ไม่พูดภาษาลาวในชุมชน การฟังและพูดในชีวิตประจ้าวันเป็น
เรื่องยากมากที่จะใช้ภาษาลาวเพราะไม่สามารถฝึกฝนในชุมชนได้ นักเรียนเหล่านี จะต้องฝึกฝนอย่าง
หนกัในโรงเรียน 

ทักษะและวิธีการ ผู้เรียนจะต้องพัฒนาทักษะและวิธีการฟัง-พูดผ่านกิจกรรม
ฝึกอบรมต่าง ๆ โดยจะพัฒนาค้าศัพท์ ไวยากรณ์ และการออกเสียง  เพ่ือใช้ในชีวิตประจ้าวันและเพ่ือใช้
ในการศึกษาต่อในอนาคต ผู้เรียนจะต้องพัฒนาให้เข้าใจความหมายของค้าและไวยากรณ์ที่เรียนมาและ
ใช้ความรู้นี มาสร้างเป็นโครงร่างในการเข้าใจความหมายของภาษา 

การอ่าน 
นักเรียนสามารถอ่านและเข้าใจความแตกต่างระหว่างประเภทข้อความได้ 

นักเรียนใช้ทักษะทางคณิตศาสตร์เพื่อท้าความเข้าใจข้อมูลในชีวิตประจ้าวัน  เพ่ือการเรียนรู้ในอนาคต 
นักเรียนพึงพอใจกับการอ่านสื่อเพ่ือซึมซับข้อมูล ขยายความคิด และคิดอย่างมีจินตนาการและ 
เชิงวิพากษ์ในระหว่างกิจกรรมการอ่าน นักเรียนจะได้รับประสบการณ์ในการเขียน หากต้องการอ่าน
ให้ดีจะต้องเรียนรู้เกี่ยวกับการเขียนประเภทต่าง ๆ เรียนรู้การใช้ทักษะและวิธีการ ตลอดจนใช้ทักษะ
ความเข้าใจในการอ่านงานอย่างเต็มที่ การอ่านประกอบด้วย 2 ส่วน ดังนี  

แบบฝึกการอ่าน นักเรียนศึกษาและวิเคราะห์เรียงความประเภทต่าง ๆ บทเรียน
ที่อ่านในแต่ละบท นักเรียนรู้จุดประสงค์ของผู้เขียน และวิธีเขียนเพ่ือตอบสนองจุดประสงค์นั น วิธีการ
เขียนเหล่านี มีโครงสร้างและภาษาที่ใช้ในบท (โครงสร้างค้าศัพท์ และประโยค) นักเรียนจะเข้าใจลีลา
ของผู้เขียน การเขียนเหมาะสมกับจุดประสงค์ในการเขียน สถานการณ์ และบุคคลที่จะอ่าน 

นักเรียนมีความเป็นอิสระและมั่นใจในการอ่านและตอบค้าถามในบทต่าง ๆ  
ในหัวข้อต่าง ๆ และหัวข้อที่ท้าทายบางหัวข้อ นักเรียนอ่านและเรียนรู้บทเรียนในชีวิตประจ้าวันอย่าง
สนุกสนานพอ ๆ กับการเรียนในโรงเรียน ค้าตอบของนักเรียนต่อข้อความเหล่านี แสดงให้เห็นว่าพวก
เขาเข้าใจความหมายอย่างลึกซึ งและเห็นคุณค่าของเรียงความ 

ส้าหรับนักเรียนที่ไม่พูดภาษาลาวในชุมชน การเรียนรู้การอ่านและใช้ภาษาลาว  
ในชีวิตประจ้าวันเป็นเรื่องยากมาก เนื่องจากไม่สามารถฝึกอ่านในชุมชนได้ นักเรียนเหล่านี ต้องการ
ประสบการณ์ในโรงเรียนที่สนุกสนานและท้าให้พวกเขาเข้าใจถึงคุณค่าของการอ่าน 

ทักษะและวิธีการ นักเรียนพัฒนาทักษะและวิธีการอ่านผ่านกิจกรรมต่าง ๆ 
เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่านและการเขียนขั นพื นฐาน นักเรียนต้องพัฒนาความรู้เกี่ยวกับตัวอักษรและ
การออกเสียง นักเรียนใช้ความรู้นี อ่านสิ่งที่พวกเขาไม่เคยเรียนรู้มาก่อน เพ่ือพัฒนาความคล่องในการ
อ่าน พวกเขาต้องเรียนรู้การใช้สัญลักษณ์ในรูปภาพ ชื่อเรื่อง รูปแบบประโยค  เพ่ือเดาและค้นหา
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ความหมาย เพ่ืออ่านได้อย่างคล่องแคล่วพวกเขาต้องอ่านค้าเหล่านั นก่อนและคุ้นเคยกับค้าเหล่านั น
โดยไม่ต้องอ่านตัวอักษรทุกตัว นักเรียนได้เรียนรู้ค้าศัพท์และไวยากรณ์จากข้อความที่อ่าน  เพ่ือให้
เข้าใจความหมายได้ดี ตลอดระยะเวลาการเรียนรู้นี  นักเรียนมีความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างภาษาที่มี
ความหมาย นักเรียนได้พัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงที่แม่นย้าด้วยความมั่นใจ 

การเขียน 
นักเรียนสามารถเขียนเรียงความได้หลากหลายประเภทตามรูปแบบของบทเรียน 

นักเรียนน้าทักษะการเขียนไปใช้ในชีวิตประจ้าวันได้อย่างมีประสิทธิผล เพียงพอกับในการศึกษาระดับ
ต่อไป นักเรียนจะมีความรักในการเขียนเรียงความ การแสดงความคิดเห็น ข้อมูล และการวิจัยด้วย
ตนเอง ตลอดกิจกรรมการเขียน สามารถจะเขียนให้ยาวขึ น กว้างขึ น และครอบคลุมมากขึ นผ่าน
รูปแบบแบบฝึกหัดการอ่าน นักเรียนจะมีความก้าวหน้าในการเขียนข้อความท่ีมีความหมาย มีขอบเขต
กว้าง และเหมาะสมกับผู้อ่าน หากต้องการเขียนให้ดีต้องเรียนรู้กระบวนการเขียน เรียนรู้การใช้ทักษะ
และวิธีการ รวมถึงประยุกต์ใช้ความรู้เกี่ยวกับบริบท วัตถุประสงค์ และผู้อ่าน การเขียนประกอบด้วย 
2 ส่วน ดังนี   

บทหัดเขียน ผู้เรียนเข้าใจโครงสร้างและลักษณะเฉพาะของประเภทข้อความและ
รูปแบบข้อความของผู้เขียนให้เหมาะสมกับสถานการณ์ จุดประสงค์ในการเขียน และการเขียนเพ่ือให้
คนอ่านประเภทใด ในการเรียนรู้การเขียน นักเรียนจะวิเคราะห์วัตถุประสงค์และสถานการณ์  เพ่ือจัด
ระเบียบและประมวลผลการเขียน บทที่เขียนโดยนักเรียนจะเป็นบทเกี่ยวกับชีวิตประจ้าวัน  ซึ่งเป็น
ประโยชน์ต่อการเรียนรู้ในโรงเรียนและชุมชน  

นักเรียนมีอิสระและมั่นใจในการใช้กระบวนการเขียนภายในขอบเขตของบทที่จะ
เขียน เรียงความเหล่านี จะมีผลตามวัตถุประสงค์และบทของผู้เขียน โดยจะเห็นได้ชัดเจนในโครงสร้าง
และการเรียบเรียงในหมวดบท จะได้รับการพัฒนาความหมายที่สมบูรณ์ยิ่งขึ น ในที่สุดบทนั นก็จะเป็น
เรียงความที่ดี 

ส้าหรับนักเรียนที่ไม่พูดภาษาลาวในชุมชน ทักษะทางการเขียนและใช้ภาษาลาว
ในชีวิตประจ้าวันเป็นเรื่องยากมาก เพราะการเขียนไม่ใช่เรื่องปกติในชุมชน นักเรียนเหล่านี ต้องการ
ประสบการณ์ในโรงเรียนที่สนุกสนานและท้าให้พวกเขาเข้าใจถึงคุณค่าของการเขียน 

 ทักษะและวิธีการ 
 ไวยากรณ์และเครื่องหมายวรรคตอน นักเรียนจะพัฒนาทักษะการใช้ไวยากรณ์

และเครื่องหมายวรรคตอนผ่านกิจกรรมการเขียน นักเรียนจะสะสมความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างบท  
เพ่ือใช้ภาษาที่มีความหมาย พวกเขาจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับความแตกต่างระหว่างค้าประเภทต่าง  ๆ 
ในรูปแบบภาษา นักเรียนได้สะสมทักษะเพ่ือน้าไปใช้ในการเขียนของตนเอง นักเรียนพัฒนาทักษะการ
ใช้เครื่องหมายวรรคตอนอย่างถูกต้อง สิ่งส้าคัญคือต้องรู้ว่าเมื่อใดควรใช้เครื่องหมายวรรคตอนและ
เมื่อใดไม่ควรใช้เพ่ือเป็นนักเขียนที่มีประสิทธิภาพ 

 การสะกดค า ผ่านกิจกรรมภาคปฏิบัติ นักเรียนจะพัฒนาทักษะการเขียนเพ่ือให้
พวกเขามีอิสระและมั่นใจในการเขียน พวกเขาจะพัฒนาทักษะการสะกดค้า เช่น การรู้ว่าเมื่อใดควร
สะกดถูกหรือผิด เมื่อถึงเวลาที่พวกเขาจะกลายเป็นนักเขียนที่มีประสิทธิภาพ 
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 การเขียนที่สวยงาม ตลอดระยะเวลาการฝึกอบรม นักเรียนจะพัฒนาทักษะ 
การเขียน กล่าวคือ สามารถเขียนได้อย่างหมดจดและถูกต้อง พวกเขาจะพัฒนาทักษะการเขียนที่ดี 
คือ รู้ว่างานเขียนอะไรสวย งานไหนไม่สวย ล้วนส่งผลให้กลายเป็นนักเขียนที่มีประสิทธิภาพ 

3) แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-5 
แบบเรียนภาษาลาว นับเป็นส่วนส้าคัญในการเริ่มต้นกระบวนการเรียนรู้การสื่อสาร 

การบ่มเพาะ ปลูกฝัง ความรู้ทั่วไป เพื่อให้มีความสามารถในการ อ่าน เขียน พูด ดู ถาม คิดค้านวณ 
สุขอนามัย การฝึกกีฬา-กายภาพ และการฝึกขั นพื นฐาน แบบเรียนภาษาลาวที่ในการจัดการเรียน
การสอนประเภทสามัญศึกษา ในระดับชั นประถมศึกษาซึ่งเป็นการศึกษาพื นฐานและการศึกษาภาค
บังคับ คือระดับประถมศึกษาปีที่ 1-5 มีจ้านวน 7 เล่ม ซึ่งเป็นเนื อหาในส่วนของการฝึกการฝึกอ่าน-
คิด-พูด จ้านวน 210 ตัวบท ดังนี    

1. แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 เน้นการฝึกทักษะด้านการ
ฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาลาว จ านวน 2 เล่ม รวม 25 ตัวบท  

2. แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 เน้นการฝึกทักษะด้านการ
ฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาลาว  จ านวน 2 เล่ม รวม 24 ตวับท 

3. แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 เน้นการฝึกทักษะด้านการ
ฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาลาว และความรู้พ้ืนฐานทางด้านหลักภาษา โดยเฉพาะความรู้เกี่ยวกับการ
จ าแนกประเภทค า การสะกดค า การใช้เครื่องหมายวรรคตอน การเขียนบทประเภทต่าง ๆ เช่น 
วิธีการแสดงความคิดเห็น เรื่องเล่าตามจินตนาการ การอธิบาย การเล่าเรื่องคน บทพรรณนา และ
กาพย์กลอน เป็นต้น จ านวน 1 เล่ม ซึ่งแบบเรียนภาษาลาวระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 มีจ านวน 29 
บท แต่ละบทจะประกอบด้วยตัวบทที่น ามาวิเคราะห์ 2 ตัวบท ประกอบด้วยตัวบทในหัวข้อ ການ

ອ່ານ (การอ่าน) และ ບົດອ່ານເສີມ (บทอ่านเสริม) รวมทั้งสิ้น 53 ตัวบท  
4. แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 เน้นการฝึกทักษะด้านอ่าน 

เขียน และเรียนรู้หลักไวยากรณ์ต่าง ๆ ในภาษาลาว จ านวน 1 เล่ม ทั้งนี้ แบบเรียนภาษาลาวระดับ  
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 มีจ านวน 66 บท ซึ่งตัวบทที่น ามาวิเคราะห์อยู่ในหัวข้อ ຫັດອ່ານ (ฝึกอ่าน) 
รวมทั้งสิ้น 58 ตัวบท  

5. แบบเรียนภาษาลาว ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เน้นการฝึกทักษะด้านอ่าน 
เขียน และเรียนรู้หลักไวยากรณ์ต่าง ๆ ในภาษาลาว  ทั้งนี้ แบบเรียนภาษาลาวระดับชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 5 มีจ านวน 58 บท ซึ่งตัวบทที่น ามาวิเคราะห์อยู่ในหัวข้อ ຫັດອ່ານ (ฝึกอ่าน) รวมทั้งสิ้น 50  
ตัวบท  

 

2.1.4 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับแบบเรียน 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนนี  ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัย บทความตลอดจน

เอกสารที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียน เพ่ือให้เห็นภาพรวมของการศึกษาวิจัยที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน ดังนี  
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  พลเดช โตวิวัฒน์ (2551)  ได้ศึกษาหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยระดับประถมศึกษา
หลักสูตร พ.ศ. 2521 และนวนิยายเรื่องทางช้างเผือกของรัชนี ศรีไพรวรรณ ในด้านโครงเรื่องตัวละคร 
แนวคิด กลวิธีการเล่าเรื่อง และความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมทั งสองตามแนวคิดการวิเคราะห์
วรรณกรรมและวรรณกรรมเยาวชน ผลการศึกษาในส่วนของการศึกษาหนังสือเรียนวิชาภาษาไทย 
หลักสูตร พ.ศ. 2521 พบว่า หนังสือเรียนชุดนี มีโครงเรื่องใหญ่ไม่ซับซ้อน แบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 
โครงเรื่องย่อยที่จบในตอนเดียวที่มุ่งสอนคุณธรรมจริยธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีและทักษะการ
ด้ารงชีวิต และโครงเรื่องย่อยที่มีหลายตอนสัมพันธ์กันที่ช่วยเน้นความสัมพันธ์อันดีระหว่างตัวละคร   
ที่คอยช่วยเหลือกันตลอดเวลา ในด้านการสร้างตัวละคร หนังสือเรียนชุดนี มีตัวละครเด็กที่อาจแบ่งได้
เป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มตัวละครนิสัยดี คือ มานี ชูใจและวีระ และกลุ่มตัวละครที่เคยประพฤติตัวไม่ดี 
แต่กลับตัวด้วยการชี แนะของเพ่ือน คือ ปีติ เพชร และจันทรในด้านแนวคิด  หนังสือเรียนชุดนี มี
แนวคิดเรื่องคุณธรรมและการด้าเนินชีวิต  เพ่ือให้ผู้เรียนเติบโตขึ นเป็นคนดีและมีคุณธรรมในภายภาค
หน้าจ้านวนทั งสิ น 11 ประการ คือ ความมีน ้าใจ ความซื่อสัตย์สุจริตความอุตสาหะ ความกตัญญู
กตเวที ความสามัคดี ความมีสติและความมีเหตุมีผล คุณค่าของการศึกษา ความเคารพสถาบันชาติ 
ศาสนา พระมหากษัตริย์ ความหวงแหนศิลปวัฒนธรรมของชาติการรักษาทรัพยากรธรรมชาติ และ
แนวทางด้าเนินชีวิตในสังคม ส่วนด้านกลวิธีการเล่าเรื่อง หนังสือเรียนชุดนี มีกลวิธีการเล่าเรื่องที่
หลากหลายเพ่ือน้าเสนอเนื อหาได้อย่างสนุกสนานและไม่น่าเบื่อ  โดยใช้กลวิธีทั งสิ น 6 กลวิธี ได้แก่ 
การเล่าเรื่องแบบเรื่องสั น การเล่าเรื่องแบบเรื่องซ้อนเรื่อง การเล่าเรื่องผ่านบันทึกประจ้าวัน การเล่า
เรื่องผ่านจดหมายการเล่าเรื่องโดยน้าเสนอเป็นบทละครเวทีและการเล่าเรื่องด้วยบทร้อยกรอง 

  วิสันต์ สุขวิสิทธิ์ (2554) ศึกษาอุดมการณ์ที่ประกอบสร้างและสื่อผ่านกลวิธีทางภาษาใน
หนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทยระดับประถมศึกษาตั งแต่ปี พ.ศ.2503 - 2544 จ้านวน 4 หลักสูตร 
ตามแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์  พบกลวิธีทางภาษาที่หนังสือเรียนใช้สื่ออุดมการณ์ต่าง ๆ 
ทั งสิ น 15 กลวิธี กลวิธีทางภาษาที่ตัวบทหนังสือเรียนใช้เป็นหลักเพ่ือสื่ออุดมการณ์ ได้แก่ การเลือกใช้
ค้าศัพท์ การใช้ประโยคแสดงเหตุผล การแสดงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลด้วยโครงสร้างประโยค  
การใช้ความเชื่อที่มีอยู่ก่อน และการใช้เสียงที่หลากหลาย กลวิธีทางภาษาเหล่านี สื่ออุดมการณ์ต่าง ๆ 
ไปสู่ผู้อ่านทั งสิ น ชุดความคิด อุดมการณ์เด่นซึ่งพบในหนังสือเรียนทุกเล่มคือ อุดมการณ์เด็กและ
อุดมการณ์ความเป็นหญิงและความเป็นชาย และศึกษาเปรียบเทียบอุดมการณ์ที่สื่อผ่านหนังสือเรียน
แต่ละหลักสูตร ซึ่งพบว่าความคิดย่อยของอุดมการณ์บางชุดเป็นความคิดอุดมการณ์ที่ปรากฏซ ้าอย่าง
ต่อเนื่องในหนังสือเรียนทุกหลักสูตร เช่น ความคิดที่สื่อว่า เด็กดีคือสมาชิกที่ดีของสังคมและพลเมืองดี
ของชาติ และประเทศไทย คือ ประเทศที่มีความอุดมสมบูรณ์ เจริญรุ่งเรืองและสงบร่มเย็น และ
ความคิดย่อยของอุดมการณ์บางชุดเป็นความคิดที่ปรากฏในหนังสือเรียนบางหลักสูตร เช่น ความคิด
ย่อยที่สื่อว่า เด็กดีเป็นผู้ใช้ชีวิตอย่างพอเพียง ซึ่งปรากฏในหนังสือเรียนหลักสูตร พ.ศ.2544 และ
เจ้าหน้าที่ของรัฐว่าเป็นผู้ที่เป็นมิตรกับประชาชน ซึ่งปรากฏในหนังสือเรียนหลักสูตร พ.ศ.2520 และ
พ.ศ.2544 ด้านผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมพบว่า หนังสือเรียนเป็นวาทกรรมที่ผลิตขึ น 
โดยการควบคุมของหน่วยงานด้านการศึกษาของรัฐ เพ่ือใช้ในระบบการศึกษาขั นพื นฐานซึ่งประชาชน
ทุกคนต้องเข้ารับการศึกษา และมีครู ซึ่งเป็นบุคคลที่สังคมไทยให้ความเคารพเป็นผู้ถ่ายทอดสู่นักเรียน 
หนังสือเรียนจึงเป็นวาทกรรมที่มีสถาบันรับรอง ได้รับการตีความในฐานะของความรู้ที่เชื่อว่าถูกต้อง 
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เหมาะสม ทั งยังสามารถเข้าถึงประชาชนทุกระดับในสังคม อุดมการณ์ที่อยู่ในหนังสือเรียนจึงสามารถ
ส่งผลต่อสังคมได้ในวงกว้าง และด้านผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม พบว่า 
อุดมการณ์ต่าง ๆ ที่สื่อผ่านหนังสือเรียนนั นมีส่วนเกี่ยวข้องกับความคิดและค่านิยมในสังคมหลาย
ประการ ได้แก่ ความคิดเรื่องความอาวุโส ความคิดเรื่องระบบอุปถัมภ์ ความคิดทางพระพุทธศาสนา 
ความคิดเรื่องชายเป็นใหญ่ รวมถึงแนวคิดและนโยบายของรัฐที่ เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละสมัย 
ขณะเดียวกันอุดมการณ์ต่าง ๆ ที่สื่อผ่านหนังสือเรียนนั นก็อาจส่งผลต่อระบบความคิด ความเชื่อของ
ผู้อ่านรวมถึงสังคมในด้านต่าง ๆ ด้วยเช่นกัน ได้แก่ การนิยามความหมายของสมาชิกท่ีพึงประสงค์ของ
สังคมไทย การน้าเสนอภาพอุดมติของบุคคลหรือสิ่งต่าง ๆ ในสังคม และการก้าหนดแบบแผน
ความสัมพันธ์ของคนในสังคม 

  รังรอง เจียมวิจักษณ์ (2561) ศึกษาเนื อหาและกิจกรรมในหนังสือเรียนภาษาไทยภาษา
พาที ในด้านความสอดคล้องกับการน้ามาใช้สอนผู้เรียนระดับชั นประถมศึกษา เพ่ือให้บรรลุเป้าหมาย
ตามยุทธศาสตร์ที่ 1 การเสริมสร้างและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย์ ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติฉบับที่ 12 โดยใช้ข้อมูลจากหนังสือเรียนภาษาไทย ภาษาพาทีตามหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาขั นพื นฐาน พุทธศักราช 2551 ตั งแต่ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - ระดับชั นประถมศึกษาปี
ที่ 6 รวม 6 เล่ม ของคณะกรรมการการศึกษาขั นพื นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ ผลการวิจัยสรุปได้ว่า 
เนื อหาและกิจกรรมในหนังสือเรียนภาษาไทย ภาษาพาทีสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ที่ 1 การเสริมสร้าง
และพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย์ ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่  12 ครบทั ง 4 ข้อ 
ได้แก่ มีเนื อหาและกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนเป็นคนทีม่ีคุณภาพ มีพฤติกรรมตามบรรทัดฐานที่ดีของ
สังคม มีการพัฒนาทักษะความรู้ความสามารถในการด้ารงชีวิตในศตวรรษที่ 21 และการมีสุขภาวะที่ดี 
ในส่วนของสถาบันที่ผู้เรียนเกี่ยวข้อง คือ สถาบันครอบครัว สถาบันการศึกษา สถาบันศาสนา และ
สถาบันพระกษัตริย์ เนื อหาและกิจกรรมสะท้อนให้เห็นแบบอย่างที่ดีงาม ช่วยส่งเสริมพฤติกรรมอันดี
งามให้แก่ผู้เรียน 

  สุชาดา สกุลลีรุ่งโรจน์ (2563) ศึกษาความสัมพันธ์ของคุณลักษณะอันพึงประสงค์ของ
นักเรียนชั นประถมศึกษากับกลวิธีทางภาษาในหนังสืออ่านนอกเวลาช่วงชั นประถมศึกษาปีที่ 4  - 6 
ตามประกาศของกระทรวงศึกษาธิการ จากหนังสืออ่านนอกเวลา จ้านวน 5 เล่ม ได้แก่ นกกางเขน  
โสนน้อย ส้มสีม่วง หนูหล่อกับมอมอ และสีเทาเจ้าตัวจิ๋ว  โดยศึกษาการประยุกต์ใช้กรอบมิติทั ง 3 
ของวาทกรรมของแฟร์คลัฟ ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรม พบว่า หนังสืออ่านนอกเวลาเป็น
หนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้คัดเลือกให้เด็กอ่าน โดยมีกรอบแนวคิดในการเลือกที่ชัดเจน
สอดคล้องกับหลักสูตรการศึกษา  ดังนั น หนังสือทุกเล่มจึงเป็นหนังสือที่ดีที่เหมาะสมกับเด็กและช่วย
พัฒนาเด็กได้ตามจุดมุ่งหมายของหลักสูตร และคุณลักษณะอันพึงประสงค์ส้าหรับเด็กตามความ
ต้องการของชาติ ผลการศึกษาตัวบทพบคุณลักษณะอันพึงประสงค์ 3 คุณลักษณะ ได้แก่ คุณลักษณะ
อันพึงประสงค์ที่ เกี่ยวข้องกับอุปนิสัย คุณลักษณะอันพึงประสงค์ที่ เด็กพึงปฏิบัติต่อผู้ อ่ืน และ
คุณลักษณะอันพึงประสงค์ที่เด็กพึงปฏิบัติต่อสถาบัน คุณลักษณะอันพึงประสงค์ที่พบการถ่ายทอด
ผ่านกลวิธีทางภาษา 2 ระดับ คือ กลวิธีทางภาษาระดับค้า ได้แก่ การเลือกใช้ค้า/กลุ่มค้า การใช้ค้า
แสดงทัศนภาวะ การใช้ค้า/กลุ่มค้าขยาย การใช้ค้า/กลุ่มค้าแสดงความเป็นพวก และการใช้ค้ากลุ่มค้า
แสดงการประเมินค่า กลวิธีทางภาษาระดับข้อความ ได้แก่ การใช้วัจนกรรม การใช้เสียงที่หลากหลาย 



 

 

  21 

และการใช้อุปลักษณ์ ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม พบว่า หนังสืออ่านนอกเวลา    
มีบทบาทในการถ่ายทอดแนวคิดเกี่ยวกับลักษณะของเด็กดีตามที่หลักสูตรการศึกษาก้าหนดและ
สอดคล้องกับบริบทสังคมไทย 

  ไอยดา กลิ่นอ้น (2563) ศึกษาอุดมการณ์และกลวิธีทางภาษาที่ใช้สื่ออุดมการณ์ใน
หนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษพื นฐานระดับมัธยมศึกษาตอนต้นที่ใช้ในประเทศไทย โดยใช้แนวคิด   
วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ของแฟร์คลัฟ (Fairclough, 1995) มาใช้เป็นกรอบการศึกษาหลักใน
การวิเคราะห์ตัวบท วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม และวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม ผลการศึกษาพบ
อุดมการณ์ที่ปรากฏในหนังสือเรียนทุกเล่ม 4 อุดมการณ์ ได้แก่ อุดมการณ์ความเป็นเด็กและวัยรุ่น 
อุดมการณ์ความเป็นชาย - หญิง อุดมการณ์เกี่ยวกับเจ้าของภาษา และอุดมการณ์เกี่ยวกับโรงเรียน
และนักเรียน พบอุดมการณ์ที่ปรากฏในหนังสือเรียนบางเล่ม 9 อุดมการณ์ เช่น อุดมการณ์รักษ์โลก 
อุดมการณ์ความรวยจน อุดมการณ์คนพิการ เป็นต้น อุดมการณ์ดังกล่าวถูกสื่อผ่านกลวิธีทางภาษา
ทั งสิ น 8 กลวิธี ได้แก่ การใช้ค้าศัพท์ การใช้ค้าแสดงทัศนภาวะ การใช้ค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง  
การใช้โครงสร้างประโยค การอ้างส่วนใหญ่ การใช้สภาวะเกิดก่อน การใช้เสียงที่หลากหลาย และการ
ใช้กลวิธีทางวาทศิลป์  

  ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมพบว่าหนังสือเรียนมีขั นตอนการผลิตและตรวจ
ประเมินคุณภาพภายใต้การควบคุมดูแลของรัฐและได้รับการรับรองให้ใช้เป็นสื่อการเรียนรู้หลักในการ
จัดการศึกษาของประเทศ  ซึ่งประชาชนทุกคนจ้าเป็นต้องเข้ารับการศึกษาภาคบังคับตามท่ี รัฐก้าหนด 
หนังสือเรียนจึงเป็นวาทกรรมที่มีสถาบันรับรองและได้รับการตีความในฐานะของความรู้ที่ถูกต้องและ
เหมาะสม อีกทั งมีครูผู้ซึ่งสังคมไทยให้ความเคารพนับถือเป็นผู้ถ่ายทอดสู่นักเรียน อุดมการณ์ที่แฝงอยู่
ในหนังสือเรียนจึงส่งผลต่อสังคมได้ในวงกว้าง 

  ผลการศึกษาวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมพบว่าการสื่ออุดมการณ์ผ่านหนังสือเรียน
ได้รับอิทธิพลจากค่านิยมในสังคมไทยหลายประการ ได้แก่ ค่านิยมชายเป็นใหญ่ ค่านิยมความมีอาวุโส 
และค้านิยมการใช้ภาษาอังกฤษแบบเจ้าของภาษา ซึ่งไม่สอดคล้องกับนโยบายการปฏิรูปการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษ พ.ศ.2557 ในขณะเดียวกันอุดมการณ์ที่สี่อผ่านหนังสือเรียนก็ส่งผลต่อระบบ
ความคิดความเชื่อของผู้อ่านรวมถึงสังคมไทยด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะการประกอบสร้างความเป็นเด็ก
และผู้ใหญ่ ทั งเพศชายและเพศหญิงที่พึงประสงค์ไปสู่ผู้อ่าน และการประกอบสร้างภาพมายาคติของ
บุคคลหรือสิ่งอ่ืน ๆ ในสังคมตามที่หนังสือเรียนต้องการน้าเสนอไปสู่ผู้อ่านด้วย สิ่งเหล่านี แสดงให้   
เห็นว่าวาทกรรมหนังสือเรียนผลิตซ ้าอุดมการณ์ที่รัฐเห็นว่าส้าคัญไปสู่ผู้อ่านที่เป็นเด็ก  เพ่ือปลูกฝัง
คุณลักษณะที่พึงประสงค์ของการเป็นสมาชิกที่ดีในสังคม ซึ่งเอื อต่อการควบคุมดูแลโดยรัฐต่อไป 

  May Shwe Sin (2564) ศึกษาและเปรียบเทียบโครงสร้างและเนื อหาของหนังสือเรียน
รายวิชาภาษาไทยและรายวิซาภาษาพม่าในระดับชั นประถมศึกษา โดยก้าหนดขอบเขตของศึกษา
ค้นคว้าจากหนังสือเรียนรายวิชาพื นฐานภาษาไทย ชุดภาษาเพ่ือชีวิต ภาษาพาทีและวรรณคดีล้าน้า   
ในระดับชั นประถมศึกษาตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขึ นพื นฐานของกระทรวงศึกษาธิการ     
พ.ศ.2551 จ้านวนทั งหมด 12 เล่ม และหนังสือเรียนรายวิชาภาษาพม่าในระดับชั นประถมศึกษา   
ตามแผนการพัฒนาแบบเรียนของรัฐบาลพม่า จ้านวน 5 เล่ม รวมจ้านวนทั งสิ น 17 เล่ม รวมถึงได้
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ประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดด้านการศึกษาโครงสร้างและเนื อหาของหนังสือเรียน และกรอบแนวคิดด้าน
การเปรียบเทียบหนังสือเรียนมาเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์ 

  ผลการศึกษาพบว่า โครงสร้างของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทยและหนังสือเรียน
รายวิชาภาษาพม่ามีเนื อหาที่แทรกคุณธรรมจริยธรรมที่ต้องการอบรมปลูกฝังให้แก่เยาวชน ให้มีความ
รักชาติ การเสริมสร้างให้เป็นพลเมืองที่ดีของสังคมประเทศชาติ รู้รักสามัคคี มีน ้าใจไมตรี ซื่อสัตย์
สุจริต และมีวัฒนธรรม ปฏิบัติตนตามหน้าที่และสิทธิในฐานะพลเมืองดี บ้าเพ็ญประโยชน์ต่อชาติ
บ้านเมือง ด้ารงไว้ซึ่งคุณธรรมจริยธรรมและวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามของชาติ
ส่งเสริม สนับสนุนหรือช่วยเหลือ สร้างความเจริญก้าวหน้า ความมั่นคงและรักเกียรติภาคภูมิใจใน
ประเทศชาติ อีกทั งเนื อหาที่ปรากฏในหนังสือเรียนยังมีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของรายวิชา
ครบถ้วนตามที่ก้าหนดไว้ในหลักสูตร ได้แก่ 1) ความถูกต้องเที่ยงตรง 2) เรียงล้าดับจากง่ายไปยาก
ตามวัยของผู้เรียนแต่ละระดับชั น 3) การแบ่งเนื อหาไม่ซ ้าซ้อน มีความต่อเนื่องในแต่ละบท 4) ให้
สาระความรู้และสติปัญญา 5) มีบทอภิปรายแสดงความคิดเห็นในทางที่ดีต่อสังคมและประเทศ  
6) กระตุ้นให้เกิดการพัฒนาทางต้านความคิดให้แนวคิดที่ถูกต้องเหมาะสมกับวัยและระดับชั นของ
นักเรียน      ซึ่งโครงสร้างและเนื อหานั นมีความคล้ายคลึงกันและมีความแตกต่างกัน ส่วนการ
เปรียบเทียบด้านจุดประสงค์การเรียนรู้ของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย และหนังสือเรียนรายวิชา
ภาษาพม่าในระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 6 พบประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ 1) ด้านเนื อหาและการ
น้าเสนอ 2) ด้านการใช้ภาษา 3) ด้านรูปเล่ม และ 4) ด้านคุณค่าคุณธรรมและค่านิยมที่พึงประสงค์ 

  มาริษา หมัดหนิ (2565) ศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบวาทกรรมและปฏิบัติการทาง
วาทกรรม “เด็กดี” ในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของไทยกับมาเลเชีย ตามกรอบแนวคิดวาทกรรม
วิเคราะห์ เชิงวิพากษ์ของแฟร์คลาฟ (Fairclough, 1995) สมมติฐานการวิจัยมี 2 ประการ คือ 
ประการแรก วาทกรรม”เด็กดี” ในแบบเรียนของไทยประกอบสร้างขึ นจากชุดวาทกรรมต่าง ๆ ได้แก่ 
วาทกรรมชาติ วาทกรรมศาสนาพุทธ วาทกรรมพระมหากษัตริย์ วาทกรรมระบบอาวุโสและระบบ
อุปถัมภ์ รวมถึงวาทกรรมหน้าที่ของปัจจกบุคคล ส่วนวาทกรรมในแบบเรียนมาเลเชียประกอบสร้าง
ขึ นจากวาทกรรมความรักศักดิ์ศรีของปัจเจกบุคคล วาทกรรมสถาบันครอบครัวและวาทกรรมว่าด้วย
พหุวัฒนธรรม รวมทั งชุดวาทกรรมศาสนาอิสลาม ประการที่ 2 วาทกรรมและปฏิบัติการทางวาทกรรม 
“เด็กดี” ในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของไทยกับมาเลเซียทั งที่เหมือนและแตกต่างกัน กลุ่มข้อมูลที่
ใช้ในการศึกษา คือ แบบเรียนไทยและมาเลเซียในรอบ 1 ทศวรรษ (ระหว่างปี พ.ศ.2550 - 2559) 
จ้านวน 39 เล่ม ได้แก่ แบบเรียนของไทย จ้านวน 24 เล่ม และแบบเรียนของมาเลเชีย จ้านวน 15 
เล่ม ผลการวิจัยสรุปได้ว่า แบบเรียนไทยและมาเลเชีย มีวาทกรรม “เด็กดี” ร่วมกัน ได้แก่ วาทกรรม
ชาติ วาทกรรมศาสนา วาทกรรมพระมหากษัตริย์ วาทกรรมระบบอาวุโส และวาทกรรมหน้าที่ของ
ปัจเจก ส่วนวาทกรรม “เด็กดี” ที่แตกต่างกัน ได้แก่ ประการแรก วาทกรรม “เด็กดี” ของไทยจะให้
ความส้าคัญกับพระมหากษัตริย์ ส่วนแบบเรียนมาเลเซียให้ความส้าคัญกับศาสนาในฐานะเป็นศูนย์
รวมของจิตใจเป็นหลัก ประการที่สองในแบบเรียนไทยเน้นระบบอาวุโส ทั งความสัมพันธ์ของคนใน
ครอบครัว ระบบเครือญาติกับสังคมมากกว่าในแบบเรียนของมาเลเชีย ประการที่สามวาทกรรม  
“เด็กดี” ในแบบเรียนไทยสัมพันธ์กับวาทกรรม “เด็กดี” ที่ภาครัฐเป็นผู้ก้าหนดค่านิยม 12 ประการ 
ส่วนในแบบเรียนของมาเลเชีย วาทกรรม “เด็กด”ี สัมพันธ์กับหลักค้าสอนของศาสนาอิสลาม 
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  โยทกา พูลทอง และ นิธิอร พรอ้าไพสกุล (2566) ศึกษาการวิเคราะห์มิติทางวัฒนธรรม
ไทยและกลวิธีการถ่ายทอดวัฒนธรรมในแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยของผู้เรียนชาวเกาหลี     
ซึ่งแสดงให้เห็นว่าแบบเรียนส่งผลต่อการเรียนรู้เข้าใจ ทั งในด้านของภาษาและวัฒนธรรมของผู้เรียน 
นอกจากบทบาทในการด้านการสร้างความรู้ความเข้าใจทางการใข้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารแล้ว 
แบบเรียนยังเป็นไปเพ่ือการเรียนรู้และเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมอีก  โดยผู้วิจัยก้าหนด
ขอบเขตเนื อหาการวิจัย จ้านวน 3 เล่ม พิมพ์เผยแพร่ในปี พ.ศ.2562 ปี พ.ศ.2563 และ ปี พ.ศ.2564 
ได้แก่  ต้าราไทยฉบับมาตรฐาน (A1) ต้ารามาตรฐานไทย (A2) และต้าราไทยฉบับมาตรฐาน  
(B1) โดยใช้แนวคิดมิติทางวัฒนธรรมของ Moran และกลวิธีการถ่ายทอดวัฒนธรรม ผู้วิจัยใช้การวิจัย
เชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเป็นงานวิจัยที่เน้นการวิเคราะห์และเขียนน้าเสนอผลการ
วิเคราะห์รูปแบบพรรณนา ผลการวิจัยพบว่า มิติทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในแบบเรียนทั ง 3 เล่ม 3 มิติ 
ได้แก่ 1. มิติด้านผลผลิต (Product) วัฒนธรรมที่พบ ได้แก่ อาหารไทย ประวัติศาสตร์ไทย การแต่ง
กาย การขนส่งสาธารณะและศิลปะไทย 2. มิติด้านวิถีชีวิต (Practice) วัฒนธรรมที่ปรากฏพบ ได้แก่ 
การทักทาย ประเพณีไทยและวันส้าคัญของไทย การใช้บัตรรถไฟฟ้า และกีฬาพื นบ้านไทย 3. มิติด้าน
มุมมองต่อวัฒนธรรม (Perspcctive) วัฒนธรรมที่พบได้แก่ ศาสนาและพระมหากษัตริย์ไทย ความเชื่อ
และค่านิยมของคนไทย แบบเรียนทั ง 3 เล่ม ใช้กลวิธีการถ่ายทอดวัฒนธรรมวิธีเดียว คือ การรักษา
วัฒนธรรม (Culture Maintcnance) ซึ่งเป็นการถ่ายทอดคุณค่าของวัฒนธรรมไทยแบบอนุรักษ์นิยม 
ให้ผู้เรียนชาวเกาหลีได้ศึกษา  ทั งนี  ในแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยส้าหรับผู้เรียนชาวเกาหลี   
ทั ง 3 เล่ม ได้แทรกความต่างทางวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมเกาหลี  เพ่ือให้ผู้เรียนชาวเกาหลีได้
ปรับตัวเมื่อมีโอกาสเดินทางมาใช้ชีวิตในบริบทสังคมไทย เช่น เรื่องผักชีในอาหารไทยการใช้ขนส่ง
สาธารณะของไทย ทั งในกรุงเทพมหานครและต่างจังหวัด การทักทายเรียกชื่อคนไทย 
   จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนตามที่กล่าวมาข้างต้นนั น 
สามารถจ้าแนกการวิเคราะห์ออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ การวิเคราะห์ด้านโครงสร้าง และการวิเคราะห์
ด้านเนื อหา ดังนี   

 การวิเคราะห์ด้านโครงสร้าง เป็นรูปแบบการวิเคราะห์ทางด้านกายภาพของแบบเรียน 
ได้แก่ งานวิจัยของ พลเดช โตวิวัฒน์ (2551) ได้ใช้แนวคิดด้านการวิเคราะห์วรรณกรรมในการศึกษา
โครงสร้างของหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยระดับประถมศึกษาหลักสูตร พ.ศ.2521 และนวนิยายเรื่อง
ทางช้างเผือกของ รัชนี ศรีไพรวรรณ  ด้าน รังรอง เจียมวิจักษณ์ (2561) ศึกษาองค์ประกอบของ
แบบเรียนด้านความสอดคล้องของเนื อหาและกิจกรรมในหนังสือเรียนภาษาไทยภาษาพาที ซึ่งมี
ลักษณะเป็นการวิเคราะห์ประเด็นเนื อหาและรูปแบบการจัดกิจกรรมที่ปรากฏในแบบเรี ยนที่มีความ
สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ที่ 1 การเสริมสร้างและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย์ ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติฉบับที่ 12 อย่างไรบ้าง  ส่วน  May Shwe Sin (2564) การศึกษาและเปรียบเทียบ
โครงสร้างและเนื อหาของหนั งสือเรียนรายวิชาภาษาไทย และรายวิชาภาษาพม่าในระดับชั น
ประถมศึกษา โดยประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดด้านการศึกษาโครงสร้างและเนื อหาของหนังสือเรียน และ
กรอบแนวคิดด้านการเปรียบเทียบหนังสือเรียนมาเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์ จากการ
วิเคราะห์ด้านโครงสร้างดังกล่าว พบว่าการวิเคราะห์โครงสร้างของแบบเรียนแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ 
กล่าวคือ การวิเคราะห์โครงสร้างทางกายภาพในภาพรวมของรูปเล่ม และการเรียงล้าดับเนื อหาของ
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กระบวนการจัดการเรียนรู้ในแต่ละหน่วยหรือแต่ละบทเรียน ซึ่งนอกจากท้าให้เห็นภาพของโครงสร้าง
แบบเรียนที่ชัดเจนขึ นแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่าเนื อหาสาระที่ปรากฏในแบบเรียนสอดคล้องตามเกณฑ์
การวิเคราะห์คุณภาพของหนังสืออย่างไรบ้าง   
  การวิเคราะห์ด้านเนื อหา เป็นรูปแบบการวิเคราะห์ในการจัดกลุ่มเนื อหาสาระที่ปรากฏ
ในแบบเรียน รวมถึงความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบและเนื อหา ได้แก่ งานวิจัยของ พลเดช โตวิวัฒน์ 
(2551)  แสดงให้เห็นถึงแนวคิดที่ปรากฏในหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยระดับประถมศึกษาหลักสูตร 
พ.ศ.2521 และนวนิยายเรื่องทางช้างเผือกของ รัชนี ศรีไพรวรรณ กล่าวคือ แนวคิดเรื่องคุณธรรมและ
การด้าเนินชีวิต เพ่ือให้ผู้เรียนเติบโตขึ นเป็นคนดีและมีคุณธรรมในภายภาคหน้า ทั งสิ น 11 ประการ 
คือ ความมีน ้าใจ ความซื่อสัตย์สุจริตความอุตสาหะ ความกตัญญูกตเวที ความสามัคคี ความมีสติและ
ความมีเหตุมีผล คุณค่าของการศึกษา ความเคารพสถาบันชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ ความหวง
แหนในศิลปวัฒนธรรมของชาติ การรักษาทรัพยากรทางธรรมชาติ และแนวทางด้าเนินชีวิตในสังคม 
ด้าน โยทกา พูลทอง และ นิธิอร พรอ้าไพสกุล (2566) ศึกษาการวิเคราะห์มิติทางวัฒนธรรมไทยและ
กลวิธีการถ่ายทอดวัฒนธรรมในแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยของผู้เรียนชาวเกาหลี  ซึ่งแสดงให้
เห็นว่าแบบเรียนส่งผลต่อการเรียนรู้เข้าใจ ทั งในด้านของภาษาและวัฒนธรรมของผู้เรียน นอกจาก
บทบาทในการด้านการสร้างความรู้ความเข้าใจทางการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารแล้ว แบบเรียนยัง
เป็นไปเพ่ือการเรียนรู้และเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
 นอกจากนี  งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาวิเคราะห์เนื อหาในแบบเรียนได้มีการน้าแนวคิด
แนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์มาใช้มากยิ่งขึ น เช่น งานวิจัยของ วิสันต์ สุขวิสิทธิ์ (2554) 
ศึกษาด้านอุดมการณ์และกลวิธีทางภาษาในหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทยระดับประถมศึกษาตั งแต่ปี 
พ.ศ.2503 - 2544 จ้านวน 4 หลักสูตร  สุชาดา สกุลลีรุ่งโรจน์ (2563) ศึกษาความสัมพันธ์ของ
คุณลักษณะอันพึงประสงค์ของนักเรียนชั นประถมศึกษากับกลวิธีทางภาษาในหนังสืออ่านนอกเวลา
ช่วงชั นประถมศึกษาปีที่ 4 - 6 จากหนังสืออ่านนอก  ไอยดา กลิ่นอ้น (2563) ศึกษาอุดมการณ์และ
กลวิธีทางภาษาที่ใช้สื่ออุดมการณ์ในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษพื นฐานระดับมัธยมศึกษาตอนต้น  
ที่ ใช้ในประเทศไทย มาริษา หมัดหนิ  (2565) ศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบวาทกรรมและ
ปฏิบัติการทางวาทกรรม “เด็กดี” ในบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของไทยกับมาเลเชีย ตามกรอบ
แนวคิด วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ของแฟร์คลาฟ (Fairclough, 1995)  
 ทั งนี  งานวิจัยฉบับนี ผู้วิจัยมุ่งเน้นการศึกษาวิเคราะห์ของโครงสร้างของแบบเรียนภาษาลาว 
โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์เฉพาะในส่วนโครงสร้างของตัวบทสัมพันธสารที่ปรากฏในแบบเรียนภาษาลาว 
ซึ่งด้าเนินการศึกษาวิเคราะห์เฉพาะในส่วนของลักษณะทางกายภาพที่ปรากฏในแต่ละสัมพันธบท
เท่านั น  ผู้วิจัยไม่ไดว้ิเคราะห์ในส่วนเนื อหาของสัมพันธบท 

 
2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสัมพันธสาร 

 งานวิจัยฉบับนี  ผู้วิจัยศึกษารวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาสัมพันธสาร
และการวิเคราะห์ประเภทสัมพันธสาร เพ่ือน้ามาใช้เป็นแนวทางในการสร้างกรอบแนวคิดทฤษฎีในการ
วิเคราะห์จัดกลุ่ม ดังนี  
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2.2.1 สัมพันธสาร 
  อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ (2552) นิยามว่า สัมพันธสาร (discourse) หมายถึง 
หน่วยภาษาท่ีใหญ่กว่าประโยค ประกอบด้วยประโยคมีความต่อเนื่องและเก่ียวพันกันตั งแต่ 2 ประโยค
ขึ นไป   
  ด้าน ผ่าน บาลโพธิ์ (2553: 8) กล่าวว่า สัมพันธสาร คือ ลักษณะของข้อความต่อเนื่อง 
ซึ่งปรากฏการวิเคราะห์สัมพันธสาร (discourse analysis) ทั งรูปแบบของการวิเคราะห์สัมพันธสาร
พูด (spoken discourse analysis) และการวิ เคราะห์สัมพันธสารเขียน (written discourse 
analysis) กล่าวคือ สัมพันธสารเขียน (written discourse) หมายถึง ข้อความที่เขียนต่อเนื่องกัน
มากกว่าหนึ่งประโยค และมีหน้าที่ทางภาษาอย่างใดอย่างหนึ่งโดยเฉพาะ มีขั นตอนหรือส่วนย่อย
(more)  โดยที่แต่ละส่วนย่อยมีการใช้ภาษาหรือวัจนสาร(speech act) แตกต่างกัน ซึ่งแตกต่างกัน  
ทั งรูปประโยคและศัพท์ เพ่ือให้สอดคล้องกับหน้าที่ของส่วนย่อยนั น  ทั งนี  งานเขียนแต่ละชนิดย่อมมี
ประเภทของสัมพันธสารมากหรือน้อยตามความจ้าเป็น   
  ส่วน จันทิมา อังคพณิชกิจ (2563) กล่าวถึง การแปลค้าว่า discourse ออกเป็น
ภาษาไทยหลายค้า ได้แก่ สัมพันธสาร ข้อความ วัจนะ ปริจเฉท และวาทกรรม ด้วยสาเหตุจากมุมมอง
ที่ต่างกัน เช่นเดียวกับ สุภาวดี วสีวิวัฒน์ (2562) ได้ศึกษาและอธิบายไว้ว่า “discourse” หรือ 
“Discourse” มีการนิยามค้าศัพท์ในภาษาไทยไว้อย่างหลากหลาย เช่น ปริจเฉท สัมพันธสาร วจนะ 
ข้อความต่อเนื่อง ภาษาระดับข้อความ และวาทกรรม ซึ่งมีลักษณะร่วมกัน คือ การศึกษาหน่วยทาง
ภาษาที่มนุษย์ใช้ในการปฏิสัมพันธ์ต่อกัน โดยเป็นหน่วยทางภาษาที่ปรากฏต่อเนื่องกันในระดับที่สูง
กว่าประโยค อาจแสดงออกมาในลักษณะของการพูด (spoken) หรือการเขียน (written) ทั งนี  
discourse เป็นการศึกษาภาษาที่เน้นศึกษาโครงสร้างโดยรวมข้อความที่เป็นแก่น อ้างอิงและการใช้
รูปแทน ค้านามและการเชื่อมโยงความ ในแวดวงภาษาไทยนิยมศึกษาเกี่ยวกับ “การเชื่อมโยงความ” 
ส่วนค้าว่า “Discourse” นิยมศึกษาในมุมมองทางสังคมศาสตร์ โดยนิยามศัพท์ในภาษาไทยไว้ว่า 
“วาทกรรม” ซึ่ งหมายถึง ระบบในการสร้าง/ผลิต  (constitue) เอกลักษณ์  (identity) และ
ความหมาย (significance) ให้แก่สรรพสิ่งต่าง ๆ ที่ห่อหุ้มเราอยู่ ไม่ว่าจะเป็นความรู้ ความจริง 
อ้านาจหรือตัวตนของเราเอง นอกจากนี วาทกรรมยังท้าหน้าที่ตรึงสิ่งที่สร้างขึ นให้ด้ารงอยู่และเป็นที่
ยอมรับของสังคมในวงกว้าง (valorize) ซึ่งสื่อให้เห็นว่าความเกี่ยวพันของการกระท้าทางสังคมที่มา
จากค้าพูดของบุคคล เป็นการชี ให้เห็นนัยส้าคัญเรื่องการใช้ภาษาและมุมมองทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับ
การใช้ภาษา (ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 2554) 
  การวิเคราะห์สัมพันธสาร หรือ  สัมพันธสารวิเคราะห์  (Discourse Analysis) นั น 
การศึกษาความเกี่ยวพันร้อยเรียงประโยคในภาษาพูดและภาษาเขียนขึ นเป็นหน่วยที่ใหญ่กว่าระดับ
ประโยค (พจนานุกรมศัพท์ภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์ประยุกต์ ราชบัณฑิตยสถาน , 2553: 135)     
โดย จรัลวิไล จรูญโรจน์และคณะ (2554) กล่าวว่า ตัวสัมพันธสาร (discourse) เองเป็นหน่วยทาง
ภาษาในระดับที่ใหญ่กว่าระดับประโยค ดังนั น สัมพันธสารประกอบด้วยประโยคอย่างน้อยที่สุดตั งแต่ 
2 ประโยคขึ นไป ตัวอย่างของสัมพันธสาร ได้แก่ บทสนทนาบทความหรือบทโฆษณา นักภาษาศาสตร์
ศึกษาลักษณะของ ‘ความเกี่ยวพันร้อยเรียง’ ระหว่างประโยคที่ปรากฏในสัมพันธสารโดยเน้นศึกษา
ความสัมพันธ์ที่ยึดเหนี่ยวส่วนต่าง ๆ ของข้อความโดยการใช้ตัวบ่งชี ที่เป็นภาษา อีกนัยหนึ่งก็คือ
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นักภาษาศาสตร์ตั งค้าถามว่ามีกลไกทางภาษาอะไรที่ท้าให้ประโยคย่อย/อนุภาค (clause) หรือ
ประโยค (sentence) มีความสัมพันธ์หรือเกี่ยวเนื่องกัน (Halliday and Hasan, 1976) ค้าตอบก็คือ
เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความ (cohesive device) เป็นกลไกส้าคัญที่ท้าให้ประโยคในสัมพันธสาร
มีความเก่ียวเนื่องกัน และท้าให้เกิดความสัมพันธ์กันทางด้านความหมาย  
  นอกจากนี  สุภาวดี วสีวิวัฒน์ (2562: 138 - 140) ได้ศึกษาพัฒนาการด้านแนวคิดและ
ตัวอย่างงานวิจัยด้านการศึกษาภาษาระดับข้อความ (discourse) โดยกล่าวว่า การศึกษาภาษาระดับ
ข้อความ หมายถึง การศึกษาข้อมูลจากภาษาพูด ภาษาเขียนที่ใช้ในการสื่อสาร อยู่ในบริบทอย่างใด
อย่างหนึ่ง และมีความหมายแฝงอยู่ว่าภาษามีหน้าที่ในการสื่อสาร ซึ่งผู้พูดมีเจตนาหรือจุดมุ่งหมาย  
ในการสื่อสาร  ทั งนี  การศึกษาภาษาระดับข้อความในภาษาไทยนั นได้พัฒนามาจากแนวคิดของ
นักภาษาศาสตร์ชาวต่างประเทศ คือ Halliday (1976) ซึ่งกล่าวไว้ว่า discourse คือ หน่วยภาษาที่มี
ลักษณะความเรียงเป็น (Text) เป็นหน่วยภาษาที่ใหญ่กว่าประโยค แต่ละประโยคสัมพันธ์กันในด้าน
ความหมายเกิดจากกลไกทางภาษาที่เรียกว่าการเชื่อมโยงความ (cohesion) โดยประโยคนั นสัมพันธ์
กับความหมายและบริบททางภาษา  ดังนั น การศึกษา discourse จึงมีปัจจัยที่ส้าคัญ 3 ประการ คือ 
เจตนาของผู้ส่งสาร การตีความของผู้รับสาร และสถานการณ์ในการสื่อสาร ส่วน Longacre (1983)  
มีการค้นพบว่ามีปรากฏการณ์ทางภาษาและไวยากรณ์ที่ต้องอาศัยการอธิบายในระดับที่เหนือกว่า
ประโยค ลองเอเคอร์จึงได้จัดประเภทของข้อความตามรูปแบบของโครงสร้างโดยอาศัยเกณฑ์
ความส้าคัญกับตัวละคร/ผู้กระท้า (agent orientation) และการเรียงล้าดับเวลา (temporal 
succession) ท้าให้สามารถจัดภาษาระดับข้อความออกเป็น 4 ประเภท คือ ประเภทเรื่องเล่า 
(Narrative discourse) ประเภทอรรถาธิบายความ (Expoditory discourse) ประเภทโน้มน้าว หรือ
สั่งสอน (Hortatory  discourse) และประเภทกระบวนการ (Procedural discourse)  

จากการนิยามความหมายของการศึกษาภาษาในระดับข้อความ (discourse) ที่กล่าวมา
ข้างต้น พบว่าเป็นการศึกษาในลักษณะแนวคิดร่วมในการศึกษามิติทางภาษา หรือศึกษาโครงสร้างของ
ภาษาไทย จากการใช้บริบทหรือสถานการณ์ในการสื่อสารจากภาษาที่ปรากฏอยู่  ซึ่งพัฒนามาจาก
แนวคิดของ Haliday (1976) และ Longacre (1983)  ทั งนี  ในวิทยานิพนธ์ฉบับนี  ผู้วิจัยจะใช้ค้าว่า 
“สัมพันธสาร” เพ่ือสื่อถึงการศึกษาวิจัยในลักษณะแนวคิดร่วมในการศึกษามิติทางภาษา หรือศึกษา
โครงสร้างของภาษา จากการใช้บริบทหรือสถานการณ์ในการสื่อสารจากภาษาที่ปรากฏอยู่ใน
แบบเรียนภาษาลาว ซึ่งมีลักษณะของข้อความต่อเนื่องและเชื่อมโยงสัมพันธ์กันตั งแต่ 2 ประโยคขึ นไป
ที่ท้าให้เป็นหน่วยเดียวกันหรือสื่อสาระเรื่องเดียวกัน โดยศึกษาด้านโครงสร้างของสัมพันธสารจาก
แนวคิดด้านการจัดประเภทของข้อความตามรูปแบบโครงสร้างของ ลองเอเคอร์ Longacre (1983) 
และแนวคิดด้านการวิเคราะห์กลวิธีการเชื่อมโยงความ (cohesion) ที่ปรากฏในสัมพันธสารใน
แบบเรียนภาษาลาว 

 
2.2.2 การวิเคราะห์ประเภทสัมพันธสาร 

  ราชบัณฑิตยสถาน (2553: 442) ให้ความหมายของ “โครงสร้าง” (structure) ว่าหน่วย
ภาษาหลายหน่วยที่แสดงความสัมพันธ์กัน และความหมายของ “สัมพันธสาร” (discourse) ว่าหน่วย
ภาษาที่ใหญ่กว่าระดับประโยค (2553: 135) ดังนั น “โครงสร้างสัมพันธสาร” (discourse structure) 
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หมายถึง หน่วยภาษาหลายหน่วยที่มีความสัมพันธ์กันประกอบกันเป็นหน่วยที่ใหญ่ขึ น แนวคิดเรื่อง
โครงสร้างของสัมพันธสารนั น สมทรง บุรุษพัฒน์ (2537: 42) กล่าวว่า “สัมพันธสารไม่ว่าจะเป็น
ประเภทใดจะประกอบด้วยโครงสร้างของเรื่อง” เช่น สัมพันธสารประเภทเรื่องเล่าจะมีโครงสร้างที่
เรียกว่า “เค้าโครงเรื่อง” (plot) ส่วนประกอบของโครงสร้างจะแสดงด้วยรูปภาษาหรือลักษณะ
ไวยากรณ์ (grammatical profile) ที่แตกต่างกันออกไป กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ สัมพันธสารแต่ละ
ประเภทจะมีโครงสร้างที่แตกต่างกัน ค้ากล่าวนี สอดคล้องกับแนวคิดของ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ 
(2533: 99) ที่กล่าวว่า “สัมพันธสารยังให้เกิดโครงสร้างแบบต่าง ๆ” กล่าวคือ สัมพันธสารแต่ละ
ประเภทจะสะท้อนโครงสร้างเนื อหาและข้อมูลที่สัมพันธสารนั นสื่ออยู่   ซึ่งผู้ใช้ภาษาย่อมสามารถ
เลือกใช้สัมพันธสาร เพ่ือใช้ในการสื่อสารให้เหมาะสมกับสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น สัมพันธสารเรื่องเล่า 
โดยทั่วไปผู้เล่าเรื่องย่อมมีความต้องการที่จะถ่ายทอดเรื่องราวให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึกชวนติดตาม และ
เหตุการณ์หนึ่งในเรื่องจะต้องน้าไปสู่อีกเหตุการณ์หนึ่งอย่าง  
  จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562: 80 - 99) กล่าวถึง การวิเคราะห์รูปแบบประเภทข้อความ
ไว้ถึง 2 แนวทาง ได้แก่ การวิเคราะห์ประเภทข้อความตามแนว ลองเอเคอร์และการวิเคราะห์ประเภท
ข้อความตามแนว สเวลส์ ดังนี  
 การวิเคราะห์ประเภทข้อความตามแนวลองเอเคอร์ 
  โรเบิร์ต อีลองเอเคอร์ (R.E. Longacre, 1983) เป็นนักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาข้อความ
วิเคราะห์ตั งแต่ช่วงทศวรรษที่ 60 ซึ่งได้ศึกษาภาษาระดับที่เหนือกว่าประโยค จนต่อมาเขาได้เขียนเป็น
ไวยากรณ์ขึ นที่เรียกว่า ไวยากรณ์ของข้อความ (Grammar of discourse) (Longacre, 1983) ทั งนี  
ลองเอเคอร์ ได้จัดประเภทของข้อความตามรูปแบบของโครงสร้าง โดยอาศัยเกณฑ์หลัก ๆ 2 เกณฑ์ 
ได้แก่ ความส้าคัญกับตัวละคร/ผู้กระท้า (agent orientation) และการเรียงล้าดับเวลา (temporal 
succession) ท้าให้ได้ข้อความ 4 ประเภท ได้แก่ ข้อความประเภทเรื่องเล่า (narrative discourse) 
ข้ อความประเภท โน้ มน้ าว  (hortatory discourse) ข้ อความประเภทปฏิ บั ติ  (procedural 
discourse) และข้อความประเภททรรศนะ (expository discourse) สามารถจัดระบบของการแบ่ง
เกณฑ์ดังที่ปรากฏในตาราง ต่อไปนี  
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ตารางที่ 1 การจ าแนกประเภทข้อความตามเกณฑ์ของลองเอเคอร์ (Longacre, 1983) 

 ล าดับเวลา 

ผู้กระท า 

+ ล้าดับเวลา 
+ ผู้กระท้า 

ข้อความประเภทเรื่องเล่า 
(Narrative discourse) 

- ล้าดับเวลา 
+ ผู้กระท้า 

ข้อความประเภทโน้มน้าว 
(Hortatory discourse) 

+ ล้าดับเวลา 
- ผู้กระท้า 

ข้อความประเภทปฏิบัติ 
(Procedural discourse) 

- ล้าดับเวลา 
- ผู้กระท้า 

ข้อความประเภททรรศนะ 
(Expository discourse) 

  
  จากตารางข้างต้น สามารถสรุปประเภทของข้อความได้ ดังนี   
   1) ข้อความประเภทเรื่องเล่า (Narrative discourse)  
  ข้อความประเภทเรื่องเล่ามีการศึกษากันอย่างมากโดยเฉพาะในกลุ่มนักภาษาศาสตร์ที่
เรียกว่าสถาบันภาษาศาสตร์ภาคฤดูร้อน (Summer Insitute of Linguistics - SIL) รวมทั งการศึกษา
ข้อความประเภทเรื่องเล่าในประเทศไทยอย่างละเอียดเช่นเดียวกัน เช่นในกลุ่มนักภาษาศาสตร์ที่
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาแห่งเอเชียมหาวิทยาลัยมหิดล (สมทรง บุรุษพัฒน์ , 
2537: 2542) ข้อสรุปเกี่ยวกับองค์ประกอบและโครงสร้างของข้อความประเภทเรื่ องเล่ามักมีตรงกัน 
องค์ประกอบที่ว่านั น ได้แก่ ชื่อเรื่อง (title) การเกริ่นเรื่อง (aperture) การเตรียมเวที (stage)      
ก่อนจุดสุดยอดของเรื่อง (pre - peak) จุดสุดยอดของเรื่อง (peak) หลังจุดสุดยอดของเรื่อง (post -
peak) ขมวดเรื่อง (closure) จบเรื่อง (finish)  
  โดยส่วนใหญ่เชื่อว่าข้อความประเภทเรื่องเล่ามีโครงสร้างลึก (deep structure)  คือ 
เค้าโครงเรื่อง (Plot) ซึ่งเป็นแกนของเรื่องราวทั งหมด และมีลักษณะทางภาษาที่บ่งชี องค์ประกอบของ
เค้าโครงเรื่องหรือโครงสร้างลึกของข้อความนี  หากพิจารณาในมิติของการจัดการข้อความ  ย่อมเรียก
ลักษณะภาษานี ว่า หน่วยเชื่อมโยง  ซึ่งท้าหน้าที่เชื่อมโยงความเพ่ือเรียบเรียงเนื อหาสาระให้เป็น
เอกภาพในข้อความแต่ละประเภท เป็นการเชื่อมโยงเชิงโครงสร้างในระดับที่  ฟาน เดค (van Dik, 
1986) เรียกว่า โครงสร้างมหัพภาค (macrostructure) ซึ่งมีความคล้ายคลึงกับการเชื่อมโยงมหัพภาค 
(global cohesion หรือ macro-cohesion)  
   2) ข้อความประเภทปฏิบัติ (Procedural discourse) 
  ข้อความประเภทปฏิบัติมีองค์ประกอบและโครงสร้างที่แตกต่างไปจากข้อความประเภท
เรื่องเล่า เนื่องจากมีปัจจัยหลักท่ีแตกต่างกัน ข้อความปฏิบัติเน้นที่กระบวนการและวิธีการท้าไม่เน้นที่
ตัวบุคคล ดังนั น การเรียงล้าดับเวลาของการกระท้าจึงเป็นเรื่องส้าคัญ ถ้าพิจารณาจากโครงสร้างของ
ข้อความประเภทนี  เช่น ตัวบทเก่ียวกับวิธีการปรุงอาหาร 
   3) ข้อความประเภทโน้มน้าว (Hortatory discourse) 
  ข้อความประเภทโน้มน้าว หรือบางครั งเรียกว่าข้อความประเภทปราศรัย เนื่องจาก
ส่วนมากมีการศึกษาในเรื่องที่เกี่ยวกับการปราศรัยหาเสียงของนักการเมือง ข้อความประเภทโน้มน้าว
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เน้นไปที่ปัจจัยหลัก คือ ตัวบุคคลที่เป็นผู้ปราศรัย บางครั งอาจหมายรวมพรรคการเมืองที่ผู้ปราศรัย
สังกัดด้วยได้ และตัวบุคคลที่เป็นผู้ฟังการปราศรัย ซึ่งส่วนใหญ่เป็นประชาชนที่ต้องเป็นผู้ไปเลือกตั ง 
ส่วนการเรียงล้าดับเวลาของเหตุการณ์ที่เกิดขึ นไม่ใช่เรื่องส้าคัญ ดังนั น ผู้ปราศรัยอาจจะกล่าวถึง
เหตุการณ์ต่าง ๆ ที่คิดว่าน่าสนใจอย่างไร และเม่ือไรก็ได้ตลอดการปราศรัยนั น  
   4) ข้อความประเภททรรศนะ (Expository discourse) 
  ข้อความประเภททรรศนะเป็นข้อความที่ เน้นการแสดงรายละเอียดของเนื อหา ดังนั น
ทั งตัวบุคคลและการเรียงล้าดับเหตุการณ์จึงไม่ใช่ปัจจัยส้าคัญ มีการศึกษาองค์ประกอบและโครงสร้าง
ของข้อความประเภทนี อยู่บ้าง โดยเฉพาะงานของ เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2530: 2533) ที่เรียก
ข้อความประเภทนี ว่า ทัศนปริจเฉท ได้แสดงให้เห็นว่าโครงสร้างของข้อความประเภทนี  ย่อมมี
องค์ประกอบต่าง ๆ ที่ไม่เรียงต่อกันก็ได้ ในแง่ของขนาดหรือปริมาณของข้อความอาจมีมากน้อย
แตกต่างกันไปตามงานเขียนแต่ละประเภท ส่วนใหญ่องค์ประกอบของข้อความประเภทแสดงทรรศนะ
ที่ต้องมี ได้แก่ ชื่อเรื่องการบอกวัตถุประสงค์ การบอกหัวข้อการให้นิยาม การให้รายละเอียด การให้
ตัวอย่างการเปรียบเทียบ การสนับสนุน การโต้แย้ง การแจงเหตุการณ์ชี ผล การสรุปผล การอภิปราย
ผล การเสนอแนะ ตัวอย่างของข้อความประเภททรรศนะที่ชัดเจนที่สุด คือ ข้อความประเภทวิชาการ 
หนังสือเล่มนี จัดว่าเป็นข้อความประเภททรรศนะได้เช่นกัน เพราะเป็นต้าราวิชาการซึ่งจัดเป็นข้อความ
ประเภททรรศนะประเภทหนึ่ง อย่างไรก็ดี ข้อความประเภทนี ยังมีได้อีกหลายลักษณะ เช่น ค้าสอน 
ค้าบรรยาย งานเขียนทางวิชาการ ซึ่งแต่ละประเภทเหล่านี มีโครงสร้างที่แตกต่างกันออกไปอีก ขึ นอยู่
กับวัตถุประสงค์ของการน้าเสนอข้อความนั น 
  

2.2.3 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโครงสร้างสัมพันธสาร 
วิโรจน์ กองแก้ว  รัชนีย์ญา กลิ่นน ้าหอม และ อัควิทย์ เรืองรอง (2555) ศึกษา

วิเคราะห์สัมพันธสารพระราชด้ารัสในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ที่เกี่ยวกับ
เศรษฐกิจพอเพียง ว่าประกอบด้วยสัมพันธสารประเภทใด โดยใช้จุดมุ่งหมายในการสื่อสารเป็นเกณฑ์
ในการจ้าแนกข้อมูลที่ใช้ศึกษา คือ พระราชด้ารัสเนื่องในโอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา ตั งแต่ พ.ศ. 
2517 - 2550 จ้านวนทั งสิ น 15 องค์ ผลการศึกษาพบว่า สัมพันธสารพระราชด้ารัสในพระบาทสมเด็จ
พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจพอเพียงประกอบด้วยสัมพันธสารย่อย 18 
ประเภท ได้แก่ สัมพันธสารข้อคิดเห็น สัมพันธสารเล่าเรื่อง สัมพันธสารชี แจงสัมพันธสารค้าสอน 
สัมพันธสารค้าแนะน้า สัมพันธสารตัวอย่าง สัมพันธสารขอบใจ สัมพันธสารอธิบายความ สัมพันธสาร
อวยพร สัมพันธสารแสดงความรู้สึก สัมพันธสารอ้างถึงค้ากล่าวของผู้น้ากล่าว สัมพันธสารเท้าความ 
สัมพันธสารหยอกล้อ สัมพันธสารฝากให้คิด สัมพันธสารแจ้งให้ทราบ สัมพันธสารข้อค้าถาม สัมพันธ
สารชมเชย และสัมพันธสารนัดพบ ในจ้านวนสัมพันธสารย่อยทั ง 18 ประเภทนี  มีสัมพันธสารย่อยที่
เป็นองค์ประกอบหลัก ซึ่งปรากฏในสัมพันธสารพระราชด้ารัสทุกองค์อยู่ 4 ประเภท ได้แก่ สัมพันธ
สารข้อคิดเห็น สัมพันธสารเล่าเรื่อง สัมพันธสารค้าสอน และสัมพันธสารขอบใจ เมื่อพิจารณา
อัตราส่วนร้อยละของสัมพันธสารย่อยประเภทต่าง ๆ  แล้วควรจัดสัมพันธสารพระราชด้ารัสที่เกี่ยวกับ
เศรษฐกิจพอเพียงเป็นสัมพันธสารข้อคิดเห็น 
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วิมุตตา กุลสุวรรณ และ ปัทมา พัฒนพงษ์ (2561) ศึกษาโครงสร้างสัมพันธสารใน 
พระปฐมสมโพธิกถาฉบับสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระปรมานุซิตชิโนรส โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
วิเคราะห์โครงสร้างสัมพันธสารในวรรณกรรมเรื่องพระปฐมสมโพธิกถา ข้อมูลที่ใช้วิเคราะห์คือ
วรรณกรรมพุทธประวัติเรื่องพระปฐมสมโพธิกถาฉบับของ กรมพรปรมานุชิตชิโนรส 29 ปริจเฉท 
แนวคิดหลักที่ใช้ในการวิเคราะห์นั น คือ แนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะห์วจนะของ Longacre และ 
สมทรง บุรุษพัฒน์ เก็บรวบรวมข้อมูลโดยการบันทึกข้อมูลในแบบบันทึกข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์
โปรแกรมเอ็กเซล ผลการศึกษาพบว่าพระปฐมสมโพธิกถาเป็นสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่ามีโครงสร้าง
ดังนี   1) องค์ประกอบทางไวยากรณ์ของสัมพันธสารด้านชื่อเรื่องและโครงเรื่อง  ดังนี  1.1) ชื่อเรื่อง  
ใช้ค้าและวลีสื่อความ 3 ลักษณะ คือ ตั งชื่อเรื่องตามแก่นความ ตั งชื่อจากหัวข้อธรรม และตั งชื่อเรื่อง
จากชื่อสถานที่ 1.2) โครงเรื่อง โดยภาพรวมของการเล่าเรื่อง ขึ นต้นด้วยคาถาบทนมัสการพระ
รัตนตรัยก่อนเสนอเรื่องเล่า 29 ปริจเฉท แต่ละปริจเฉทมีองค์ประกอบ ดังนี  1.2.1) การเริ่มเรื่องมี 4 
ลักษณะคือ เริ่มเรื่องด้วยบทบรรยาย, บทบรรยายประกอบปุจฉา - วิสัชนา, บทบรรยายประกอบพระ
คาถาและค้าพูด และบทบรรยายเชิง - พรรณนา 1.2.2) การด้าเนินเรื่อง เป็นการเล่าเรื่องลักษณะการ
บรรยาย และบรรยายประกอบเรื่องเล่าเสริมเหตุการณ์ 1.2.3) การจบเรื่องมี 4 ลักษณะคือ จบด้วย
การบรรยาย, การพรรณนา, การสรุปความ และการอ้างถึงพระคาถา 2) ด้านสารัตถะ มีเนื อหา 6 
หมวดสื่อสารัตถะ 4 ด้านคือ 2.1) ประวัติของพระพุทธเจ้าและบุคคลแวดล้อม 2.2) พุทธรรมทั งระดับ
โกยธรรมและโลกุตรธรรม 2.3) อริบุคคล และ 2.4) แนวคิดเก่ียวกับอิทธิปาฏิหาริย์ในพระพุทธศาสนา 

กุสุมา สุ่มมาตร์ และ ราชันย์ นิลวรรณาภา (2562) ศึกษาหนังสือธรรมะของพระสาย
ปฏิบัติอีสาน : การศึกษาโครงสร้างและวัจนลีลาในสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่า โดยมีวัตถุประสงค์
เพ่ือศึกษาชนิดของโครงสร้างสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่า และศึกษาชนิดของวัจนลีลาในโครงสร้าง 
สัมพันธสารประเภทเรื่องเล่า โดยเก็บข้อมูลจากตัวบทหนังสือธรรมะของพระสายปฏิบัติอีสาน จ้านวน 
20 เรื่อง ผลการวิจัยพบว่า โครงสร้างสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่าจ้านวน 40 โครงสร้าง มีชนิดของ
โครงสร้างสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่าในหนังสือธรรมะของพระสายปฏิบัติอีสาน 5 ชนิด และ
เรียงล้าดับตามความถี่ ส่วนใหญ่เป็นโครงสร้างสัมพันธสารเรื่องเล่าเชิงประวัติและอนุทินการเดินทาง 
จ้านวน 15 โครงสร้าง รองลงมาเป็นโครงสร้างสัมพันธสารเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์  14 โครงสร้าง
โครงสร้างสัมพันธสารเรื่องเล่าแม่ชี อุบาสก อุบาสิกา 6 โครงสร้าง โครงสร้างสัมพันธสารประเภทเรื่อง
เล่าชาติพันธุ์และประเพณี 3 โครงสร้าง และโครงสร้างสัมพันธสารเรื่องเล่าผู้หญิงที่ เป็นอุปสรรคใน 
การปฏิบัติธรรม 2 โครงสร้าง  

เอธิกา เอกวารีสกุล และ ปัทมา พัฒน์พงษ์ (2562) ศึกษาวิเคราะห์โครงสร้างสัมพันธสาร
การพูดสร้างแรงบันดาลใจในภาษาไทย โดยใช้กรอบแนวคิดข้อความในสัมพันธสารของ  Robert E. 
Longacre (1983) ข้อมูลที่ ใช้ในการวิเคราะห์มาจากตัวบทการพูดสร้างแรงบันดาลใจจากเวที 
TEDxBangkok 2015 - 2017 จ้านวนทั งสิ น 43 ตัวบท ผลการวิเคราะห์พบว่า โครงสร้างสัมพันธสาร
การพูดสร้างแรงบันดาลใจในภาษาไทยแบ่งเป็น 3 ส่วนหลัก  ได้แก่ 1) ส่วนน้า ได้แก่ ค้าทักทายผู้ฟัง 
การขอบคุณผู้ที่เกี่ยวข้อง การแนะน้าตัว การถามน้าหรือการตั งค้าถามกับสิ่งที่เกิดขึ น การบอกเรื่องที่
จะพูด การเล่าประสบการณ์ของผู้พูด และการเล่าสิ่งที่เกิดขึ น 2) ส่วนเนื อหาประกอบด้วยการเล่าสิ่งที่
เกิดขึ น การเล่าประสบการณ์ และการแนะน้า และ 3) ส่วนสรุป ประกอบด้วยการสรุปและการกล่าว
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ลา นอกจากนี  ผลการศึกษายังแสดงให้เห็นว่า การพูดสร้างแรงบันดาลใจ ไม่ได้จัดอยู่ในประเภท
ของสัมพันธสารประเภทใดประเภทหนึ่งตามแนวคิดของ Longacre แต่มีการพูดโดยใช้สัมพันธสาร
ประเภทต่าง ๆ ในตัวบท 1 ตัวบท ไม่ว่าจะเป็นสัมพันธสารประเภทเรื่องเล่า สัมพันธสารประเภทข้อ
ควรปฏิบัติ สัมพันธสารประเภทกระบวนการ และสัมพันธสารประเภทค้าอธิบาย โดยในส่วนน้ามีการ
ใช้สัมพันธสารค้าอธิบายมากที่สุด ส่วนเนื อหามีการใช้สัมพันธสารค้าอธิบายและสัมพันธสารเรื่องเล่า
ในสัดส่วนที่ใกล้เคียงกัน และส่วนสรุปมีการใช้สัมพันธสารข้อควรปฏิบัติมากที่สุด 

สพลเชษฐ์ ประชุมชัย (2563)ศึกษาวิเคราะห์อัตถภาคในบทคัดย่อของวารสารวิชาการ 
ด้านวิทยาศาสตร์โดยมีวัตถุประสงค์ 2 ประการ คือ เพ่ือศึกษาการเรียงล้าดับของอัตถภาคบทคัดย่อ
งานวิจัยของวารสารด้านวิทยาศาสตร์ และเพ่ือศึกษากาลเวลา วาจก และประเภทของประโยคที่ใช้ใน
แต่ละอัตถภาค กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการวิจัยคือ บทคัดย่องานวิจัยของวารสารด้านวิทยาศาสตร์ 
จ้านวน 50 บทคัดย่อ ในฐานข้อมูล Thai - Journal Citation Index Centre ตีพิมพ์ระหว่างปี พ.ศ. 
2560 - 2561 โดยการเลือกแบบเจาะจง จากนั นท้าการวิเคราะห์อัตถภาคตามทฤษฎีของ Santos 
(1996) สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ ค่าความถี่และค่าร้อยละ  ผลการวิจัยปรากฏพบว่า 
1) การเรียงล้าดับของอัตถภาคบทคัดย่องานวิจัยของวารสารด้านวิทยาศาสตร์ พบการเรี ยงตัว
ของอัตถภาค 5 รูปแบบ และจบการเขียนบทคัดย่อด้วยการอภิปรายผลการวิจัย (M5) กล่าวคือ 
พบการเรียงตัวของอัตถภาคบทคัดย่อทางด้านวิทยาศาสตร์ 5 รูปแบบ โดยรูปแบบการเรียงตัวของ 
อัตถภาครูปแบบที่ 1 เกิดขึ นมากที่สุด ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 38 ของจ้านวนบทคัดย่อทั งหมด กล่าวคือ 
บทคัดย่อเริ่มจากการก้าหนดขอบเขตของงานวิจัย (M1) การน้าเสนองานวิจัย (M2) และอัตถภาค
ส้าคัญอ่ืน ๆ เช่น การอธิบายวิธีการวิจัย (M3) การสรุปผลวิจัย (M4) และจบการเขียนบทคัดย่อด้วย
การอภิปรายผลการวิจัย (M5) นอกจากรูปแบบที่ 1 แล้วผลการศึกษายังพบอีก 4 รูปแบบของการ
เรียงตัวของอัตถภาค ได้แก่ รูปแบบที่ 2 M2 - M3 และอัตถภาคอ่ืน ๆ คิดเป็นร้อยละ 28 รูปแบบที่ 3 
M1 - M3 และอัตถภาคอ่ืน ๆ คิดเป็นร้อยละ 20 รูปแบบที่ 4 M1 - M1 และอัตถภาคอ่ืน ๆ คิดเป็น 
ร้อยละ 8 และรูปแบบที่ 5 M3 - M4 นับเป็นรูปแบบการเรียงตัวของอัตถภาคที่เกิดขึ นน้อยที่สุด 
โดยเกิดขึ นร้อยละ 6 ของรูปแบบทั งหมด 
  ดวงจิตร สุขภาพสุข (2564) การวิเคราะห์สัมพันธสารของบทคัดย่อภาษาอังกฤษจาก
บทความวิจัยทางด้านภาษาศาสตร์  : ศึกษาเปรียบเทียบกับทฤษฎีต้นแบบของ Hyland โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือรายงานผลการวิเคราะห์บทความวิจัยด้านภาษาศาสตร์  จ้านวน 100 บทคัดย่อและ
ใช้ทฤษฎีต้นแบบของ เฮแลนด์ (Hyland, 2000) มาวิเคราะห์ ซึ่งผู้วิจัยใช้การสุ่มแบบเฉพาะเจาะจง 
ในการเลือกบทคัดย่อที่ได้รับการตีพิมพ์ระหว่างปี ค.ศ. 2010 - 2017 ผลการวิจัยพบว่า  มีอัตถภาค 3 
อย่างในงานวิจัยประกอบด้วย บทน้า - ระเบียบวิธีวิจัย – สรุปผลการวิจัยได้มีการน้ามาใช้มากที่สุด  
ซึ่งแตกต่างจากทฤษฎีต้นแบบที่กล่าวว่า บทคัดย่อมีองค์ประกอบทั งหมด 5 อัตถภาคคือ บทน้า - 
วัตถุประสงค์ - ระเบียบวิธีวิจัย - ผลการวิจัย - ข้อสรุป อย่างไรก็ตามองค์ประกอบของบทคัดย่อ 
ทั งจากทฤษฎีต้นแบบ และจากบทคัดย่อทั งหมดมีความสอดคล้องกันในบางประการ ผลการวิจัยพบว่า
ทฤษฎีต้นแบบสามารถน้ามาประยุกต์ใช้กับการวิเคราะห์อัตถภาคของบทคัดย่อได้   แม้ว่าผู้เขียนบาง
ท่านอาจใช้อัตถภาคที่แตกต่างกันออกไป 
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  สิรวิชญ์ ธรรมพานิช (2565) ได้ศึกษาวิเคราะห์อัตถภาค การเรียงล้าดับของอัตถภาค
และการเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ ในบทคัดย่อบทความวิจัยสาขาวรรณคดี โดยใช้ต้นแบบ
โครงสร้างอัตถภาคปรับจากการศึกษาอัตถภาคของ Doro (2013), Santos (1996), Swales and 
Feak (2009) และ Tanko (2017) ด้วยวิธีการด้านภาษาศาสตร์คลังข้อมูลแบบ top - down 
คลังข้อมูลภาษาประกอบด้วยบทคัดย่อบทความวิจัยสาขาวรรณคดี จ้านวน 88 บทคัดย่อ จากวารสาร
นานาชาติ 2 ฉบับ ด้านการวิเคราะห์หน้าที่ของหน่วยโครงสร้างแต่ละหน่วย ซึ่งประกอบด้วยอัตถภาค
และอัตถภาคย่อย ผู้วิจัยใช้เครื่องมือวิจัยคือ MS Excel 2013 ในการรวบรวมและวิเคราะห์อัตถภาค
และสร้างตารางความถี่ของอัตถภาครูปแบบอัตถภาคแต่ละครั ง เพ่ือนับและจัดเรียงประเภทต่าง ๆ 
โดยใช้สถิติเชิงพรรณนา ความถี่ และร้อยละในการวิเคราะห์อัตถภาค ผลการวิเคราะห์พบว่าอัตถภาค
ผลการวิจัย (M6) พบมากที่สุดจาก 8 อัตถภาค และมีการเรียงล้าดับของอัตถภาคในบทคัดย่อ
บทความวิจัยสาขาวรรณคดี 5 รูปแบบ ประกอบด้วย 3 อัตถภาคในทุก ๆ รูปแบบ คือ อัตถภาคของ
การน้าเสนองานวิจัย (M4) อัตถภาคระเบียบวิธีวิจัย (M5) และอัตถภาคผลการวิจัย (M6)  
  ประไพพรรณ กิ วเกษม และคณะ (2565)  ศึกษากลวิธีทางภาษาที่น้าเสนอแนวคิดและ
กระบวนการด้านการเกษตรตามแนวทางการศึกษาสัมพันธสาร ข้อมูลที่ใช้ในการวิเคราะห์เป็นตัวบท
จากการสัมภาษณ์และการบรรยายของวิทยากรการเกษตรในอ้าเภอร้องกวาง จังหวัดแพร่ ตั งแต่เดือน
พฤษภาคม - สิงหาคม พ.ศ.2564 ผลการวิจัยพบว่า กลวิธีทางภาษาที่สื่อสาร สัมพันธสารทาง
การเกษตรมีกลวิธี คือ การเริ่มต้นและการลงท้าย การแสดงหัวเรื่องและการเปลี่ยนหัวเรื่อง การแสดง
เนื อหาเก่าและเนื อหาใหม่ การเชื่อมโยงความ ทั งนี  กลวิธีภาษาดังกล่าวได้น้าเสนอชุดความคิดใน  
สัมพันธสารการเกษตร 4 ชุดความคิด คือ 1) ชุดความคิดด้านกับองค์ความรู้เกษตร 2) ชุดความคิด
ด้านเกษตรกร 3) ชุดความคิดด้านทัศนะต่อวิถีการเกษตร 4) ชุดความคิดด้านทัศนะต่อปัจจัยทาง
การเกษตร อย่างไรก็ดี ชุดความคิดดังกล่าวล้วนสะท้อนอุดมการณ์ ชุมชนปฏิบัติการเกษตร  
วิถีปฏิบัติการทางสังคม และอ้านาจทางการพัฒนาระหว่างชุมชนเครือข่ายการเกษตรและนโยบาย
ภาครัฐที่มีบทบาทส้าคัญในการน้าเสนอ “อุดมการณ์ทางการเกษตร” 

  จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาสัมพันธสารและวิเคราะห์ประเภท  
สัมพันธสารข้างต้นสรุปได้ว่า โครงสร้างสัมพันธสารหรือโครงสร้างข้อความ (Discourse Structure) 
หมายถึง รูปลักษณะของข้อความที่ประกอบกัน ขององค์ประกอบหรือส่วนประกอบต่าง ๆ ภายใน
ข้อความประเภทใดประเภทหนึ่ง การกล่าวถึงโครงสร้างข้อความนี  เป็นการกล่าวถึงโดยพิจารณาที่รูป
โครงสร้างเป็นส้าคัญ เพราะมีความเชื่อว่าข้อความแต่ละประเภทนั น  ซึ่งประกอบกันภายใต้โครงสร้าง
อย่างใดอย่างหนึ่ง จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโครงสร้างสัมพันธสารข้างต้น พบว่ามี
การศึกษาโครงสร้างสัมพันธสารการเขียน ได้แก่ วรรณกรรมทางศาสนา หนังสือธรรมมะ บทคัดย่อ
วารสาร และโครงสร้างสัมพันธสารการพูด ได้แก่ พระราชด้ารัส บทพูดสร้างแรงบันดาลใจ และการ
บรรยายของวิทยากร โดยส่วนใหญ่นิยมใช้แนวคิดของ ลองเอเคอร์ (Longacre) เป็นเกณฑ์ใน
การศึกษาวิเคราะห์โครงสร้างสัมพันธสาร ซึ่งอาจมีการวิเคราะห์จัดกลุ่มแยกย่อยไปตามเนื อหา หรือ
วัตถุประสงค์ของสัมพันธสาร ส่วนสัมพันธสารบทคัดย่อวารสารนิยมใช้การศึกษาวิเคราะห์อัตถภาค 
และการเรียงล้าดับของอัตถภาค โดยใช้ต้นแบบโครงสร้างอัตถภาคปรับจากการศึกษาอัตถภาคของ 
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Doro (2013), Santos (1996), Swales and Feak (2009) และ Tanko (2017) เป็นต้น  ซึ่งผลการ
วิเคราะห์น้าเสนอในลักษณะของการจัดกลุ่มในรูปแบบต่าง ๆ และแสดงค่าความถ่ีที่ปรากฏ  
  ทั งนี  การศึกษาค้นคว้าประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว ผู้วิจัยใช้แนวคิดของ 
ลองเอเคอร์ (Longacre) ตามที่กล่าวไว้แล้วข้างต้น คือ การจัดประเภทของข้อความตามรูปแบบของ
โครงสร้างโดยใช้ 2 หลักเกณฑ์ ได้แก่ ความส้าคัญกับตัวละคร/ผู้กระท้า (agent orientation) และ
การเรียงล้าดับเวลา (temporal succession) ซึ่งประกอบด้วยข้อความ 4 ประเภท ได้แก่ ข้อความ
ประเภทเรื่องเล่ า (narrative discourse) ข้อความประเภทโน้มน้ าว (hortatory discourse) 
ข้อความประเภทปฏิบัติ (procedural discourse) และข้อความประเภททรรศนะ (expository 
discourse) น้ามาใช้ในการจัดกลุ่มและแสดงค่าความถ่ีของแต่ละโครงสร้างสัมพันธสารที่ปรากฏ   
 
2.3 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเชื่อมโยงความ 

 งานวิจัยฉบับนี  ผู้วิจัยศึกษารวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเชื่อมโยงความ 
เพ่ือน้ามาใช้เป็นแนวทางในการสร้างกรอบแนวคิดทฤษฎีในการวิเคราะห์จัดกลุ่ม ดังนี  

2.3.1 การเชื่อมโยงความ (cohesion) 
  การเชื่อมโยงความถือเป็นส่วนหนึ่งของภาษาระดับข้อความ (discourse) แสดงถึง
ความสัมพันธ์ในลักษณะใดลักษณะหนึ่งที่ผูกรูปภาษาที่ต่อเนื่องกันเข้าไว้เป็นเรื่องเดียว การเชื่อมโยง
ความปรากฏได้ทั งในระดับค้า วลี ประโยค หรือข้อความ การที่รูปภาษาต่าง ๆ โดยเชื่อมโยงกันจน
เป็นเรื่องเดียวกันได้นั นมาจากเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความ (cohesive device) ที่แตกต่างกันไป  
ท้าให้ความสัมพันธ์ด้านโครงสร้างและความหมายของภาษาระดับข้อความแตกต่างกัน (ชลธิชา บ้ารุงรักษ์, 
2558)  
  สุปรียา  วิลาวรรณ (อ้างถึงใน จรัลวิไล จรูญโรจน์ และคณะ, 2554) สรุปแนวคิดด้าน
การศึกษาสัมพันธสารวิเคราะห์ คือ การศึกษาหน่วยทางภาษาที่ใหญ่กว่าระดับประโยค โดยเน้นศึกษา
เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความที่ท้าให้ประโยคมีความสัมพันธ์  หรือมีความเกี่ยวเนื่องกันทางด้าน
ความหมาย  ทั งนี  เครื่องมือแสดงความเชื่อมโยงความมี 2 ประเภท คือเครื่องมือแสดงความเชื่อมโยง
ความประเภทไวยากรณ์และเครื่องมือแสดงความเชื่อมโยงความประเภทค้าศัพท์ เครื่องมือแสดงความ
เชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์ประกอบด้วยการอ้างถึง/การอ้างอิง ( reference) การแทนที่ 
(substitution) การละ (ellipsis) และการใช้สันธาน (conjunction) ส่วนเครื่องมือแสดงความ
เชื่อมโยงความประเภทค้าศัพท์ คือ การใช้ความสัมพันธ์ทางศัพท์ (lexical cohesion/relationship) 
ดังนี  

2.3.1.1 เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความ (Cohesive Devices)  
เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความเป็นกลไกส้าคัญทางภาษาที่ท้าให้เกิดการเชื่อมโยง

ความในสัมพันธสารเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความแบ่งออกเป็น 2 ประเภท (Cutting, 2002) 
ประเภทแรก ได้แก่ ไวยากรณ์ (Grammatical) และ ประเภทที่สองคือค้าศัพท์ (Lexical) โดยที่
เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์มี 4 ประเภท คือ การอ้างถึง/การอ้างอิง
(reference) การแทนที่  (substitution) การละ (ellipsis) และ การใช้สันธาน (conjunction)     
ส่วนเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทค้าศัพท์  คือ การใช้ความสัมพันธ์ทางศัพท์ (lexical 
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cohesion/relationship) ได้แก่ การซ ้าความ (reiteration) ซึ่งแบ่งออกได้ 3 ประเภท ได้แก่ การซ ้า 
(repetition) การใช้ค้าพ้องความ (synonymy) และ การใช้ค้าลูกกลุ่ม (hyponomy) 

1) เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์  
 เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์แบ่งออกได้เป็น 4 ประเภท 

ได้แก่ การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference) การแทนที่ (substitution) การละ (ellipsis) และการใช้
สันธาน (conjunction) (Halliday and Hasan, 1976)  

1.1) การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference) 
การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference)เป็นความสัมพันธ์เรื่องการตีความระหว่าง

ส่วนประกอบของข้อความกับส่วนที่น้ามาข้างหน้า หรือส่วนที่ตามมาข้างหลังของการอ้างถึงใน
ภาษาอังกฤษเกิดขึ นได้โดยการใช้ค้าบุรุษสรรพนาม เช่น he, she หรือ them นักภาษาศาสตร์ 
แบ่ งการอ้างอิงออกได้ เป็น  2 ประเภท (Brown and Yule, 1983) คือ การอ้างถึงภายนอก 
(exophoric relation) และการอ้างถึงภายใน (endophoric relation) การอ้างถึงภายนอก ได้แก่ 
การอ้างถึงที่ไม่ได้เชื่อมโยงความกับตัวภาษาที่ปรากฏในข้อความ แต่ต้องอาศัยการเชื่อมโยงความกับ
สิ่งที่เกิดขึ นจริง ไม่เกี่ยวกับตัวภาษาในข้อความ ลักษณะนี ต้องอาศัยการเชื่อมโยงความในบริบทเพ่ือ
การอ้างอิง ส่วนการอ้างถึงภายใน คือการเชื่อมโยงความที่เกิดภายในตัวข้อความเอง ซึ่งประกอบด้วย
การอ้างตาม (anaphora) และการอ้างน้า (cataphora)  

1.1.1) การอ้างถึงภายนอก คือ การอ้างอิงที่ต้องอาศัยการเชื่อมโยงกับ  
สิ่งที่ไม่ใช่ตัวภาษา แต่เป็นสิ่งที่เกิดขึ นจริงในสถานการณ์หรือต้องการสิ่งที่ไม่ใช่ตัวภาษาแต่เป็นบริบท
เป็นตัวช่วยในการเชื่อมโยงความ การอ้างถึงภายนอกไม่ได้เป็นการเชื่อมโยงความกับตัวภาษาท่ีปรากฏ
ภายในตัวข้อความหรือสัมพันธสารเอง  

1.1.2) การอ้างถึงภายใน คือ การเชื่อมโยงความที่เกิดภายในตัวข้อความ
ในการวิเคราะห์การอ้างถึงภายในนี  นักภาษาศาสตร์ให้ความสนใจพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่าง
หน่วยที่ใช้อ้างอิง/อ้างถึงหรือค้าบุรุษสรรพนามกับสิ่งที่อ้างถึงที่เรียกว่า รูปที่ถูกแทน (antecedent) 
ค้าสรรพนามภาษาอังกฤษที่พบมากที่สุด ในการอ้างถึงภายในจะเป็นสรรพนามบุรุษที่สาม he, she, 
it, และ they การอ้างถึงภายในแบ่งความสัมพันธ์ย่อยได้ 2 ประเภท คือ ความสัมพันธ์แบบการอ้าง
ตาม และความสัมพันธ์แบบอ้างน้า  

1.2) การแทนที่ (substitution) 
การแทนที่ เป็นเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์ประเภท

หนึ่ง การแทนที่ในภาษาอังกฤษมี 3 ประเภท คือ การแทนที่นาม การแทนที่กริยา และการแทนที่
ประโยค  

1.3) การละ (ellipsis) 
การละ เป็นเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์ประเภทหนึ่ง 

การละในภาษาอังกฤษท่ีช่วยให้เกิดการเชื่อมโยงความมี 3 ประเภท คือ การละนาม การละกริยา และ
การละประโยค  
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1.4) การใช้สันธาน (conjunction) 
การใช้สันธาน สันธานเป็นเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความอีกประเภทหนึ่ง

ที่พบในสัมพันธสารภาษาอังกฤษ การใช้สันธานเชื่อมโยงความท้าให้สามารถเข้าใจความสัมพันธ์ที่
เกิดขึ นระหว่างประโยคแต่ละประโยค หรือเข้าใจความสัมพันธ์ที่เกิดขึ นระหว่างย่อหน้าแต่ละย่อหน้า 
ทีป่รากฏในสัมพันธสาร การใช้สันธานท้าให้ผู้อ่านหรือผู้ฟังเข้าใจได้ง่ายขึ นว่าผู้เขียนหรือผู้พูดต้องการ
แสดงความสัมพันธ์ในสิ่งที่กล่าวมาแล้ว หรือสิ่งที่จะกล่าวต่อไปว่าอย่างไร นักภาษาศาสตร์พบว่า 
สันธานที่ใช้เชื่อมโยงความสามารถแบ่งออกเป็น 4 ประเภทตามความหมายของ ค้าสันธาน คือ 
สันธานบอกเวลา (temporal) สันธานบอกความเพ่ิมเติม (additional) สันธานบอกความขัดแย้งหรือ
สันธานแย้ง (adversative) และสันธานบอกเหตุ (causal)  

2) เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทค าศัพท์  
 เครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทค้าศัพท์ หรือการเชื่อมโยงความด้วย

ศัพท์เป็นการเชื่อมโยง โดยการซ ้าความ ซึ่งเป็นเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความที่พบในสัมพันธสาร
ภาษาอังกฤษประเภทหนึ่ง การเชื่อมโยงความด้วยศัพท์ท้าได้โดยเลือกใช้ค้า หรือวลีที่มีความสัมพันธ์
ทางด้านความหมายกับค้าหรือ วลีที่กล่าวมาแล้ว หรือกล่าวต่อไปในสัมพันธสารนั น ข้อแตกต่างที่เห็น
ได้ชัดเจนจากการเชื่อมโยงความด้วยศัพท์กับเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์  คือ 
การเชื่อมโยงความด้วยศัพท์ไม่มีข้อจ้ากัดว่าต้องเป็นค้าศัพท์กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเท่านั น ค้าศัพท์ที่ใช้
เพ่ือให้เกิดการเชื่อมโยงความด้วยศัพท์เป็นค้าเนื อหา (content word) คือ เป็นค้านามกริยากริยา
วิเศษณ์หรือคุณศัพท์ โดยเป็นค้าใดก็ได้ขึ นอยู่กับสัมพันธสารที่ได้รับการวิเคราะห์ ในขณะที่เครื่องมือ
แสดงการเชื่อมโยงความประเภทไวยากรณ์ตามที่กล่าวมาข้างต้น ไม่ว่าจะเป็นการอ้างอิง ซึ่งใช้ค้า
สรรพนามในการอ้างถึง หรือการใช้สันธานมีจ้านวนค้าจ้ากัด เพราะส่วนใหญ่เป็นค้าไวยากรณ์ 
(function word) การเชื่อมโยงความด้วยค้าศัพท์ในภาษาอังกฤษ คือ การซ ้าความ ซ่ึงสามารถแบ่ง
ออกได้เป็น 3 ประเภท ได้แก่ การซ ้า การใช้ค้าพ้องความ/ไวพจน์ และการใช้ค้าลูกกลุ่ม  
  จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562: 127 - 159) กล่าวว่า การศึกษาภาษาระดับข้อความโดย
เริ่มต้นที่การวิเคราะห์รูปภาษาในตัวบท  มักจะต้องวิเคราะห์องค์ประกอบภายในตัวบท ซึ่งการ
เชื่อมโยงความ (cohesion) เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ท้าให้ตัวบทหรือข้อความมีเอกภาพเป็นเรื่อง
เดียวกันหรือมีการผูกโยงกันทางความหมาย กล่าวคือ การเชื่อมโยงความเป็นลักษณะส้าคัญที่ท้าให้
เนื อความในข้อความมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ซึ่งการเชื่อมโยงความจะมุ่งเน้นที่กลไกทางรูป
ภาษาที่แสดงการเชื่อมโยงสัมพันธ์กันระหว่างถ้อยค้าหรือข้อความ รูปถ้อยค้าในตัวบทหนึ่งจะต้องมี
ความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างกัน หมายความว่ารูปถ้อยค้าในแต่ละประโยค แต่ละย่อหน้า   
แต่ละตัวบทไม่สามารถปรากฏตามล้าพังได้โดยไม่อาศัยการผูกโยงทางความหมาย รูปภาษาที่มี
ความสัมพันธ์โดยอาศัยความหมายเป็นตัวร้อยรัด (semantic ties) โดยแบ่งระดับการเชื่อมโยง
ออกเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ระดับจุลภาคและระดับมหัพภาค ดังนี  
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2.3.1.2 ระดับการเชื่อมโยง 
  การเชื่อมโยงจุลภาค (micro-cohesion) 
    การเชื่อมโยงจุลภาคเป็นการเชื่อมโยงภายในข้อความที่มีขอบเขตเฉพาะภายใน
ข้อความ (local cohesion) โดยสามารถแบ่งการเชื่อมโยงความระดับจุลภาคนี เป็น 4 ลักษณะ ได้แก่ 
การอ้างถึง (referencing) การเชื่อมด้วยค้าศัพท์ (lexical cohesion) การใช้ค้าเชื่อม (conjunction) 
และการละ (elipsis) และการแทนที่ (substitution) ดังนี  

1) การอ้างถึง (Referencing) 
การอ้างถึงเป็นการแสดงความเชื่อมโยงในภาษาระดับข้อความ ในกรณีที่

หน่วยทางภาษาในข้อความนั นไม่สามารถตีความหมายได้จากรูปประโยคเดี่ยว ๆ แต่ต้องอ้างอิงจากที่
อ่ืน และการอ้างถึงนี ต้องเกิดขึ นอย่างต่อเนื่อง กล่าวคือต้องอ้างอิงถึงสิ่งเดียวกันต่อเนื่องกันไป หน้าที่
ของการอ้างถึงเพ่ือคงสาระของข้อความที่เป็นมูลบท (presupposed information) โดยให้สามารถ
หาหน่วยเชื่อมโยงในข้อความภายในตัวบทเดียวกันได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อความประเภทการเขียน 
การอ้างถึงสามารถบ่งชี สิ่งที่ผู้เขียนต้องการแนะให้ผู้อ่านติดตามสิ่งที่เขียนภายในตัวบทได้  โดยไม่หลง 
เอ็กกินส์ (Eggins, 1994: 95) ได้จ้าแนกการอ้างถึงออกมาเป็น 3 ชนิดด้วยกัน ได้แก่ การอ้างถึงแบบ
ร่วมกลุ่ม (homophorio referencing) การอ้างถึงแยกกลุ่ม (exophoric referencing) การอ้างถึง
ภายใน (endophoric referencing) 

2) การเชื่อมด้วยศัพท์ (exical cohesion) 
การเชื่อมด้วยศัพท์ (exical cohesion) เป็นวิธีการแสดงการเชื่อมโยง

ความโดยอาศัยค้าศัพท์เป็นหลัก ซึ่งเป็นค้าเดี่ยว กลุ่มค้า หรือวลี เพ่ือให้การสร้างข้อความต่อเนื่อง
สัมพันธ์กันไปเป็นตัวบทเดียวกัน ท้าให้การจัดการข้อความมีรูปแบบและเป็นระบบ ตัวบทใน
ภาษาระดับข้อความมีศัพท์ที่เป็นค้าหรือกลุ่มค้าที่กล่าวถึง หรือเกี่ยวข้องในเรื่องเดียวกันปรากฏอยู่ค้า
หรือกลุ่มค้าที่ร่วมกลุ่มกันนั นที่มีความหมายใกล้เคียงกันหรือมีความหมายสัมพันธ์กันได้ การจัดกลุ่ม
ของศัพท์ที่ปรากฏในข้อความ เราสามารถใช้ความสัมพันธ์ทางความหมายเป็นเกณฑ์ในการพิจารณา 
เช่น ค้าว่า “ร่างกาย” เราอาจพบศัพท์ร่วมกลุ่มที่สัมพันธ์กับร่างกาย เช่น ตา หู จมูก ปาก หรืออวัยวะ
ต่าง ๆ ที่เป็นส่วนประกอบของร่างกาย เป็นต้น ค้าศัพท์ที่ร่วมกลุ่มกันหรือน้ามาใช้เป็นกลไกในการ
เชื่อมโยงนั น อาจมีความสัมพันธ์ในลักษณะต่าง ๆ ได้แก่ การซ ้า (reiteration) การพ้องความหมาย 
(synonym) การแย้งความหมาย (antonym) การเป็นส่วนย่อยของส่วนใหญ่ (hyponymy) การเป็น
ส่วนใหญ่ของส่วนย่อย (meronymy) และ การปรากฏร่วมกลุ่มศัพท์ (collocation) 

3) การใช้ค าเชื่อม (conlunction or discourse connector) 
การใช้ค้าเชื่อมในที่นี  เป็นค้าเชื่อมในระดับข้อความ ไม่ใช่ค้าเชื่อมระดับ

ประโยค ค้าเชื่อมระดับข้อความนี  บางครั งเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ค้าเชื่อมระดับข้อความ (discourse 
connector) ค้าเชื่อมระดับข้อความเป็นศัพท์ที่ใช้เชื่อมระหว่างข้อความ ย่อหน้า หรือเชื่อมเนื อความ
ในตัวบทนั น เพ่ือให้ข้อความในตัวบทมีความต่อเนื่องและเป็นเรื่องเดียวกัน ได้แก่  
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ค าเชื่อมข้อความอธิบาย เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความที่
น้ามาขยายความหรืออธิบายความ เพ่ือเสริมให้ข้อความที่น้ามาก่อนหน้ามีความกระจ่างมากยิ่งขึ น 
ค้าเชื่อมข้อความอธิบาย เช่น ค้าว่า กล่าวคือ อีกนัยหนึ่ง นั่นหมายความว่า 

ค าเชื่อมข้อความตัวอย่าง เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ
ที่เป็นตัวอย่าง เป็นรายละเอียด หรืออุทาหรณ์ของข้อความที่น้ามาข้างหน้า มักแสดงด้วยค้าที่แสดง
ตัวอย่าง เช่น ยกตัวอย่างเช่น ได้แก่ ตัวอย่าง เช่น อาทิ 

ค าเชื่อมข้อความสรุป เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่สรุปข้อความที่
น้ามาข้างหน้าเช่น ค้าว่า สรุป โดยสรุป กล่าวโดยสรุป ในที่สุด สุดท้ายนี  

ค าเชื่อมข้อความขัดแย้ง เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความที่
แสดงความขัดแย้งกับข้อความที่น้ามาข้างหน้า เช่น แต่ แต่ทว่า อย่างไรก็ตาม อย่างไรก็ดี แม้กระนั นก็
ตาม 

ค าเชื่อมคล้อยตามหรือกล่าวเสริม เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าเชื่อม
ข้อความที่แสดงความหมายในท้านองเดียวกัน กล่าวเสริม หรือเพ่ิมเติมเสริมขึ นกับข้อความที่น้ามา
ข้างหน้า เช่น แล้ว แล้วจึง นอกจากนี  นอกจากนั น ในท้านองเดียวกัน 

ค าเชื่อมข้อความเรียงล าดับ  เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความที่แสดงล้าดับเวลาการเกิดก่อนหลัง หรือเหตุการณ์ที่เกิดต่อเนื่องกันเป็นล้าดับกับข้อความที่
น้ามาข้างหน้า เช่น แล้วก็ ก่อนหน้านั น หลังจากนั น ล้าดับต่อมา หรือแสดงข้อมูลรายละเอียดที่
เกิดขึ นตามล้าดับ เช่น เรื่องแรก เรื่องท่ีสอง เรื่องสุดท้าย 

ค าเชื่อมข้อความแสดงเหตุผล เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความที่เป็นเหตุเป็นผลกันกับข้อความที่น้ามาข้างหน้า เช่น ค้าว่า ดังนั น เนื่องด้วย เนื่องจาก     
ด้วยเหตุผลที่ได้กล่าวมาแล้ว ฯลฯ 

ค าเชื่อมข้อความแสดงเรื่องใหม่ เป็นค้าเชื่อมข้อความที่แสดงถึงเรื่องที่
ก้าลังจะกล่าวถึงนั น เป็นเรื่องใหม่ หรือเป็นเรื่องที่เปลี่ยนไปจากเดิม หรืออาจเป็นการเปลี่ยนประเด็น
หลักที่ต้องการจะกล่าวถึงแต่ยังเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกันอยู่ เช่น ค้าว่า อนึ่ง หรือใช้อนุพากย์แสดงการ
กล่าวถึงเรื่องใหม่อย่างชัดเจน เช่น มีอีกเรื่องที่จะต้องกล่าวถึง 

ค าเชื่อมข้อความแสดงเงื่อนไข เป็นค้าเชื่อมข้อความที่ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความที่มีความหมายแสดงเงื่อนไขกับข้อความที่น้ามาข้างหน้า เช่น ค้าว่า มิฉะนั น ไม่เช่นนั น หรือ 
ค้าว่า ถ้า หาก เมื่อ ที่น้าหน้าข้อความแสดงเงื่อนไขกับข้อความที่ตามมาก็ได้ 

4) การละ (Elipsis) และการแทนที่ (Substitution) 
การอ้างถึงโดยการแทนที่และการละไว้ในฐานที่เข้าใจหรือสรรพนามศูนย์ 

(Substitution and zero - form reference) การเชื่อมโยงความโดยการแทนที่เป็นการเลือกใช้ค้า
อ่ืนมาแทนที่สิ่งที่กล่าวถึงนั น หรือการใช้สรรพนามศูนย์เพ่ือละไว้ในฐานะที่เข้าใจ (elipsis) นี  เกิดขึ น
เมื่อต้องการจะกล่าวถึงอีกข้อความหนึ่งโดยไม่ต้องกล่าวซ ้าค้าต่อค้า การตีความนั นจะต้องอ้างถึง
ข้อความที่น้ามาก่อนหน้า 
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การเชื่อมโยงมหัพภาค (macro-cohesion) 
การเชื่อมโยงระดับโครงสร้างที่แสดงในภาพรวมของข้อความนั นเหล่าทั งหมด 

(global cohesion) จึงเรียกการเชื่อมโยงระดับนี ว่า การเชื่อมโยงมหัพภาค (macro-cohesion)   
การเชื่อมโยงมหัพภาคเป็นการแสดงความสัมพันธ์เชิงโครงสร้าง (structure relations) ร่วมกับ
ความสัมพันธ์เชิงความหมาย (semantic relations) ระหว่างส่วนต่าง ๆ ของข้อความ เป็นการ
เชื่อมโยงที่เป็นผลจากการเรียบเรียงเนื อหาในข้อความส่วนต่าง ๆ ประกอบเข้าด้วยกันโดยมีแก่นความ 
(theme) หรือที่ ฟานเดค (van Dijk, 1980) เรียกว่า ใจความส้าคัญ (macrostructure) เพ่ือแสดง
ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของตัวบทหนึ่ง ๆ  ทั งนี  การจ้าแนกตามรูปแบบโครงสร้างของข้อความ
ประเภทของการเขียน ได้แก่ การเริ่มเรื่อง หรือน้าเรื่อง ( introduction) การเรียงเรื่อง (sequential 
event) การขีดขอบเขตเรื่อง การสรุปเรื่องหรือจบเรื่อง และการเชื่อมโยงทางโครงสร้างข้อความ 

    
2.3.1.3 ค าเชื่อมในภาษาลาว 
ต้าราไวยากรณ์ลาวปัจจุบัน ส้าหรับโรงเรียนสามัญศึกษานั น (ກະຊວງສຶກສາ  

ທິການ, 2000: 49 - 51) อธิบายลักษณะของค้าเชื่อมในภาษาลาวไว้ว่า “ค้าเชื่อม” เป็นค้าที่ใช้เชื่อม
ระหว่างค้านามกับค้านาม ค้านามกับค้าสรรพนาม ค้านามกับค้ากริยาและค้ากิริยากับค้ากิริยา ใช้เพ่ือ
ขยายค้านาม ค้าสรรพนาม และค้ากริยาให้ชัดเจนขึ น เช่น 
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การแบ่งประเภทค้าเชื่อมต่าง ๆ ตามหน้าที่ มีดังนี  
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หลักการใช้ค าเชื่อม  
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  จากการศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับการเชื่อมโยงความข้างต้น  พบว่า การศึกษาการเชื่อมโยง
ความในสัมพันธสารมีการใช้เครื่องมือส้าหรับการศึกษาวิเคราะห์ที่ มีความคล้ายคลึงกัน กล่าวคือ  
สุปรียา วิลาวรรณ (กล่าวถึงใน จรัลวิไล จรูญโรจน์ และคณะ, 2554) เสนอแนวคิดด้านเครื่องมือแสดง
การเชื่อมโยงความในสัมพันธสาร โดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ด้านไวยากรณ์ (Grammatical) 
ประกอบด้วย การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference) การแทนที่ (substitution) การละ (ellipsis) และ
การใช้สันธาน (conjunction) และด้านค้าศัพท์ (Lexical) ประกอบด้วย การซ ้าความ (reiteration) 

ซึ่งแบ่งออกได้ 3 ประเภท ได้แก่ การซ ้า (repetition) การใช้ค้าพ้องความ (synonymy) และการใช้
ค้าลูกกลุ่ม (hyponomy) ส่วน จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562) เสนอแนวคิดด้านการศึกษาการเชื่อมโยง
ความในสัมพันธสาร โดยแบ่งระดับการเชื่อมโยงออกเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ระดับจุลภาคและระดับ
มหัพภาค คือ การเชื่อมโยงความระดับจุลภาค แบ่งเป็น 4 ลักษณะ ได้แก่ การอ้างถึง (referencing) 
การเชื่อมด้วยค้าศัพท์ (lexical cohesion) การใช้ค้าเชื่อม (conjunction) และการละ (elipsis) และ
การแทนที่ (substitution) และ การเชื่อมโยงมหัพภาคเป็นการแสดงความสัมพันธ์เชิงโครงสร้าง 
(structure relations) ร่วมกับความสัมพันธ์เชิงความหมาย (semantic relations) ระหว่างส่วน  
ต่าง ๆ ของข้อความ  
 ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้น าแนวคิดด้านเครื่องมือแสดงการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารประเภท 
การศึกษาด้านไวยากรณ์ (Grammatical) ของ สุปรียา  วิลาวรรณ (อ้างถึงใน จรัลวิไล จรูญโรจน์ 
และคณะ, 2554) และการเชื่อมโยงความระดับจุลภาคของ จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562) มาปรับใช้ใน
การศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว โดยแบ่งผลการวิเคราะห์ออกเป็น 2 ส่วน 
ได้แก่ การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์  (Grammatical) และการเชื่อมโยงความทางค าศัพท์ 
(Lexical) ดังนี้ 

การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ (Grammatical cohesion) ประกอบด้วย   
การอ้างถึง/การอ้างอิง (reference) การแทนที่ (substitution) การละ (ellipsis) และการใช้ค้าเชื่อม 
(conjunction) 

การเชื่อมโยงความทางค าศัพท์ (Lexical cohesion) ประกอบด้วย การซ ้า 
(repetition) การพ้องความหมาย (synonymy) การแย้งความหมาย (antonymy) การเป็นส่วนย่อย
ของส่วนใหญ่ (hyponymy) การเป็นส่วนใหญ่ของส่วนย่อย (meronymy) และการปรากฏร่วมกลุ่ม
ศัพท์ (collocation) 

   การศึกษาแนวคิดด้านของค้าเชื่อมในภาษาลาว พบว่า ค้าเชื่อมในภาษาลาวท้าหน้าที่ 
8 ประการ ได้แก่ 1) ใช้เชื่อมค้าที่เป็นบุพบท 2) ใช้ค้าเชื่อมให้ค้าหรือข้อความผูกพันกัน 3) ใช้เชื่อมค้า
ที่มีลักษณะเป็นเหตุผล 4) ใช้เชื่อมค้าที่มีลักษณะมอบให้ 5) ใช้เชื่อมค้าที่มีลักษณะบอกสถานที่จากไป 
6) ใช้เชื่อมค้า/ข้อความที่แสดงความเป็นเจ้าของ 7) ใช้เป็นค้าเชื่อมบอกสถานที่และเวลา และ 8) ใช้
เป็นค้าเชื่อมลงท้ายเพื่อเน้นย ้า ซึ่งผู้วิจัยน้ามาช่วยในการวิเคราะห์ความหมายและการจัดกลุ่มในหัวข้อ 
การใช้ค้าเชื่อม (conjunction) โดยใช้แนวคิดของ จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562) เป็นหลักในการจัด
กลุ่มเพ่ือวิเคราะห์ ดังนี  
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1. ค้าเชื่อมข้อความอธิบาย  
2. ค้าเชื่อมข้อความตัวอย่าง เชื่อมข้อความสรุป  
3. ค้าเชื่อมข้อความขัดแย้ง  
4. ค้าเชื่อมคล้อยตามหรือกล่าวเสริม  
5. ค้าเชื่อมข้อความเรียงล้าดับ  
6. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเหตุผล  
7. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเรื่องใหม่  
8. ค้าเชื่อมข้อความแสดงเงื่อนไข  

 
2.3.2 งานวิจัยเกี่ยวกับการเชื่อมโยงความ 

  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเชื่อมโยงความ ปรากฏงานวิจัยที่มี
การวิเคราะหก์ารใช้ภาษาด้านการเชื่อมโยงความ ดังนี   
  เต๋อหยุ่ง หลี่ และ ซัลมาณ ดาราฉาย (2562) ศึกษาวิเคราะห์ประเภทของการเชื่อมโยง
ความด้วยค้าเชื่อมในหนังสือต้ารับอาหารไทย และศึกษาความถ่ีของการเชื่อมโยงความด้วยค้าเชื่อมใน
หนังสือต้ารับอาหารไทย ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาเป็นข้อมูลภาษาที่เก็บรวบรวมมาจากวิธีปรุงอาหารใน
หนังสือต้ารับอาหารไทย สถิติที่ใช้วิเคราะห์ข้อมูลคืออัตราส่วนร้อยละและค่าเฉลี่ย ผลการศึกษา
ปรากฏว่า การเชื่อมโยงความด้วยค้าเชื่อมจ้าแนกเป็น 16 ประเภท เรียงตามล้าดับความถี่ในการ
ปรากฏจากมากไปน้อย ได้แก่ การเชื่อมโยงแสดงเวลา (ร้อยละ 28.89) การเชื่อมโยงแสดงความคล้อย
ตาม (ร้อยละ 16.00) การเชื่อมโยงแสดงสถานที่ (ร้อยละ 14.96) การเชื่อมโยงแสดงการอ้างถึง    
(ร้อยละ 8.59) การเชื่อมโยงแสดงลักษณะ (ร้อยละ 6.96) การเชื่อมโยงแสดงเครื่องมือ (ร้อยละ 6.67) 
การเชื่อมโยงแสดงเหตุ (ร้อยละ 5.78) การเชื่อมโยงแสดงสิ่งที่มีส่วนร่วม (ร้อยละ 4.59) การเชื่อมโยง
แสดงแหล่งที่มา (ร้อยละ 2.81) การเชื่อมโยงแสดงการเลือก (ร้อยละ 2.07) การเชื่อมโยงแสดง
เจ้าของ (ร้อยละ 0.89) การเชื่อมโยงแสดงตัวอย่าง (ร้อยละ 0.89) การเชื่อมโยงแสดงการเปรียบเทียบ 
(ร้อยละ 0.30) การเชื่อมโยงแสดงการแนะน้า (ร้อยละ 0.30) การเชื่อมโยงแสดงผล (ร้อยละ 0.15) 
และการเชื่อมโยงแสดงการยกเว้น (ร้อยละ 0.15) ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า การเชื่อมโยงความด้วย
ค้าเชื่อมเป็นการเชื่อมโยงแสดงเวลา การเชื่อมโยงแสดงความคล้อยตาม และการเชื่อมโยงแสดง
สถานที่ ตามล้าดับ เพ่ือช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจและปฏิบัติตามวิธีปรุงอาหารได้ตามขั นตอนทีละขั น 

 ซัลมาณ ดาราฉาย และ วรวัช วาสนปรีชา (2562) ศึกษาการเชื่อมโยงความด้วย
ค้าเชื่อมในค้าวินิจฉัยทางศาสนาอิสลามภาษาไทย ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาเป็นข้อมูลภาษาจากค้า
วินิจฉัยจ้านวน 47 เรื่อง ของจุฬาราชมนตรีที่เผยแพร่ทางเว็บไซต์ของส้านักจุฬาราชมนตรี สถิติท่ีใช้ใน 
การวิเคราะห์ข้อมูลคืออัตราส่วนร้อยละ ผลการศึกษาปรากฏว่า การเชื่อมโยงความด้วยค้าเชื่อม
สามารถจ้าแนกเป็น 14 ประเภท เรียงตามล้าดับความถี่ในการปรากฏใช้จากมากไปน้อย ได้แก่      
การเชื่อมโยงแสดงการขยายความ (ร้อยละ 26.49) การเชื่อมโยงแสดงความคล้อยตาม (ร้อยละ 
18.80) การเชื่อมโยงแสดงการเลือก (ร้อยละ 9.92) การเชื่อมโยงแสดงจุดหมาย (ร้อยละ 7.65)     
การเชื่อมโยงแสดงลักษณะ (ร้อยละ 6.75) การเชื่อมโยงแสดงแหล่งเดิม (ร้อยละ 6.14) การเชื่อมโยง
แสดงล้าดับเวลา (ร้อยละ 6.00) การเชื่อมโยงแสดงผล (ร้อยละ 3.79) การเชื่อมโยงแสดงเหตุ (ร้อยละ 
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3.14) การเชื่อมโยงแสดงเงื่อนไข (ร้อยละ 3.10) การเชื่อมโยงแสดงความขัดแย้ง (ร้อยละ 2.54)     
การเชื่อมโยงแสดงตัวอย่าง (ร้อยละ  2.37) การเชื่อมโยงแสดงการเสริม (ร้อยละ  1.72) และ          
การเชื่อมโยงแสดงการเปลี่ยนเรื่อง (ร้อยละ 1.59)  

 อรทัย ขันโท และคณะ (2564) ศึกษาเรื่อง ศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึง
ในบทละครโทรทัศน์ไทยประชานิยม พ.ศ.2562 โดยศึกษาตามกรอบแนวคิดเรื่องการอ้างถึงของ 
สมทรง บุรุษพัฒน์ (2537) และแนวคิดของ วรวรรธน์ ศรียาภัย (2563) ข้อมูลในการวิเคราะห์เป็น
เรื่องย่อตัวบทละครโทรทัศน์ไทยที่ได้รับความนิยมในการรับชมมากที่สุดปี พ.ศ.2562 จ้านวน 3 เรื่อง 
ได้แก่ ผู้บ่าวอินดี  ยาหยีอินเตอร์, สารวัตรใหญ่ และกรงกรรม ผลการศึกษาสรุปได้ว่า ลักษณะกลไก
การเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงในบทละครไทยโทรทัศน์ ประชานิยม พ.ศ.2562 แบ่งได้ 3 ลักษณะ 
คือ ประการแรก การอ้างถึงด้วยหน่วยนามและสรรพนาม คือ หน่วยบุรุษสรรพนาม ได้แก่ หน่วยบุรุษ
สรรพนามที่ 1 บุรุษที่ 2 และบุรุษที่ 3  หน่วยนามที่ท้าหน้าที่เหมือนหน่วยสรรพนามพบ 6 ประเภท 
คือ 1) หน่วยเรียกชื่อเฉพาะ 2) หน่วยเรียกญาติ 3) หน่วยเรียกต้าแหน่ง 4) หน่วยเรียกอาชีพ 
5) หน่วยเรียกฉายานาม 6) หน่วยแสดงความเป็นเจ้าของ ประการที่สอง การอ้างถึงเชิงบ่งชี  พบการ
ใช้รูปภาษาการบ่งชี ด้วยค้าวิเศษณ์ เช่น นี , นั นโน้น, นี่, นั่น, นู่น และ ประการที่สามการอ้างถึงเชิง
เปรียบเทียบ พบลักษณะการเปรียบเทียบในแง่เปรียบความเหมือนจากการวิจัยครั งนี  ท้าให้เกิดความรู้
ความเข้าใจเกี่ยวกับการเชื่อมโยงความโดยการอ้างอิงในภาษาระดับข้อความ ซึ่งถือว่าเป็นเทคนิคใน
การสร้างสรรค์ผลงานประพันธ์บทละครโทรทัศน์ และผลงานเขียนประเภทอ่ืน ๆ เนื่องจากใน
กระบวนการสื่อสารนั น หากมีการใช้กลวิธีการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงในลักษณะต่าง ๆ ย่อมท้า
ให้เนื อเรื่องมีความเชื่อมโยงสัมพันธ์กัน ก่อให้เกิดความงามทางวรรณศิลป์ท้าให้เนื อเรื่องบทละคร
โทรทัศน์เป็นผลงานที่สมบูรณ์ ผู้อ่านเรื่องย่อของบทละครหรือผู้ดูละครโทรทัศน์สามารถจินตนาการถึง
ลักษณะของตัวละครและติดตามเนื อหาได้โดยตลอดทั งเรื่อง 

 รุ่งโรจน์ ต้นประดิษฐ และคณะ (2564) ศึกษาวิเคราะห์รูปแบบการเชื่อมโยงความที่
ปรากฏในบทปาฐกถาทางภาษาและวรรณกรรมไทยของนายกรัฐมนตรีไทย และศึกษาการใช้ภาษา
โดยภาพรวมที่แสดงอัตลักษณ์การใช้ภาษาเชื่อมโยงความในบทปาฐกถาทางภาษาและวรรณกรรมไทย
ของนายกรัฐมนตรีไทย โดยคัดเลือกบทปาฐกถาของนายกรัฐมนตรี 3 คน คนละ 1 บท แล้ววิเคราะห์
ตามกรอบแนวคิดการเชื่อมโยงความ ผลการศึกษาพบการเชื่อมโยงความ 6 ลักษณะ ได้แก่ การอ้างถึง 
การซ ้า การละ การแทนที่ การใช้ศัพท์ และการใช้ค้าเชื่อม การเชื่อมโยงความที่พบมากสุด คือ การใช้
ค้าเชื่อม 17 ลักษณะ เช่น ค้าเชื่อมอธิบาย ค้าเชื่อมแสดงตัวอย่างค้าเชื่อมเน้นความ ส่วนการเชื่อมโยง
ความทีป่รากฏพบน้อยสุด คือ การใช้ศัพท์ในลักษณะการใช้ค้าลูกกลุ่ม ที่ปรากฏพบในบทปาฐกถาของ
นายชวน หลีกภัย เพียงคนเดียว ด้านอัตลักษณ์การใช้ภาษาการเชื่อมโยงความ พบว่าหม่อมราชวงศ์
คึกฤทธิ์ ปราโมช ใช้ภาษาในบทปาฐกถาที่เป็นทางการมากกว่าคนอ่ืน อาจเนื่องจากเป็นการแสดง
ปาฐกถาเบื องพระพักตร์พระมหากษัตริย์จึงใช้ภาษาเป็นทางการ  ส่วน พลเอกเปรม ติณสูลานนท์ 
พบว่าเลือกใช้ค้าสละสลวย โดยใช้ค้าเชื่อมในการเชื่อมโยงความมากที่สุด อาจมีการเขียนบทไว้ก่อน
แสดงปาฐกถา และในบทปาฐกถานายชวน หลีกภัย พบการเชื่อมโยงความประเภทค้าเชื่อมแสดง
ตัวอย่างซึ่งเป็นตัวอย่างเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่น 
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 นลินี กาศแสวง (2564) ศึกษาการเชื่อมโยงความในเอกสารโบราณท้องถิ่นจังหวัด
แพร่ โดยจ้าแนกประเภทของการเชื่อมโยงความในเอกสารโบราณท้องถิ่นจังหวัดแพร่และศึกษา
ความถี่ของการเชื่อมโยงความในเอกสารโบราณท้องถิ่นจังหวัดแพร่ ผลการวิจัยพบว่า ประเภทการ
เชื่อมโยงความในเอกสารโบราณท้องถิ่นจังหวัดแพร่  จ้านวน 5 ประเภท คือ การเชื่อมโยงความ 
โดยการอ้างถึง การเชื่อมโยงความโดยการละ การเชื่อมโยงความโดยการซ ้า การเชื่อมโยงความโดย
การใช้ค้าสัมพันธ์กัน และการเชื่อมโยงความโดยการใช้ค้าเชื่อม การเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงพบ 
2 ประเภท คือ การอ้างถึงด้วยบุรุษ และการอ้างถึงด้วยการชี เฉพาะ การเชื่อมโยงความโดยการละ  
พบ 2 ประเภท คือ การละหน่วยนาม และการละหน่วยกริยา การเชื่อมโยงความโดยการซ ้าพบ 2 
ประเภท คือ การซ ้ารูปค้า และการซ ้าโครงสร้าง การเชื่อมโยงความโดยการใช้ค้าที่มีความหมาย
สัมพันธ์กันพบ 2 ประเภท คือ การใช้ค้าตรงกันข้าม และการใช้ค้าจากกลุ่มเดียวกันและการเชื่อมโยง
ความโดยการใช้ค้าเชื่อมพบ 11 ประเภท คือ ค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม ค้าเชื่อมแบบล้าดับเหตุการณ์ 
ค้าเชื่อมแบบแสดงเหตุและแสดงผล ค้าเชื่อมแบบแสดงวัตถุประสงค์ ค้าเชื่อมแบบแสดงการตัดตอน
หรือแยกส่วน ค้าเชื่อมแบบแสดงการกล่าวถึงค้าพูด ค้าเชื่อมแบบแสดงการเปรียบเทียบ ค้าเชื่อมแบบ
แสดงเงื่อนไข ค้าเชื่อมแบบขยายความ ค้าเชื่อมแบบแสดงการเข้าสู่ประเด็นใหม่และค้าเชื่อมแบบ
แสดงวิธีการ  

 สิรวิชญ์ ธรรมพานิช (2565) ศึกษาวิเคราะห์อัตถภาค การเรียงล้าดับของอัตถภาค 
และการเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ ในบทคัดย่อบทความวิจัยสาขาวรรณคดี โดยใช้เครื่องมือวิจัย 
คือ MS Excel 2013 และ AntConc Version 3.5.8.0. ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผลการวิเคราะห์ด้าน
การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ พบการเชื่อมโยงทางไวยากรณ์  4 ประเภท ได้แก่ Reference (R), 
Conjunction (C), Ellipsis (E) และ Substitution (S) การอ้างอิงมีความถี่ในการเกิดมากที่สุด 
(ร้อยละ 60.92) และอันดับรองลงมาคือ ความเชื่อมโยง (ร้อยละ 34.93) จุดไข่ปลาและการแทนที่เป็น
สองประเภทที่มีการเกาะตัวกันบ่อยน้อยที่สุด โดยมีอัตราการเกิดน้อยมากเพียง 3.36% และ 0.79% 
ตามล้าดับ  
   จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาการเชื่อมโยงความข้างต้น ปรากฏพบว่า 
มีการศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความจากสัมพันธสารประเภทต้าราอาหาร บทละครโทรทัศน์  
บทคัดย่อบทความวิจัย บทปาฐกถา และค้าวินิจฉัยทางศาสนาอิสลามภาษาไทย ซึ่งแนวคิดที่ใช้ใน
การศึกษาประกอบด้วยแนวคิดหลักคือการเชื่อมโยงความ และแนวคิดย่อยของการเชื่อมโยงความ 
ได้แก่ การเชื่อมโยงความด้วยค้าเชื่อม การเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึง และการเชื่อมโยงความทาง
ไวยากรณ์  โดยใช้วิธีการศึกษาวิเคราะห์จัดกลุ่มลักษณะการเชื่อมโยงความ และความถี่ที่ปรากฏ  
ซึ่งสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคืออัตราส่วนร้อยละ ทั งนี  ผู้วิจัยสนใจศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความ
ในแบบเรียนภาษาลาวซึ่งยังไม่เคยมีผู้ศึกษามาก่อน เพ่ือท้าให้เห็นภาพและเข้าใจลักษณะงานเขียน  
ซึ่งเป็นแบบเรียนในภาษาลาว ตลอดจนใช้เป็นแนวทางที่สามารถท้าให้ทราบภูมิหลังของภาษาลาว 
การปลูกฝังแนวคิด การใช้ภาษา และยังสามารถน้าไปประยุกต์ในการจัดการเรียนการสอนในระดับ
โรงเรียนเรื่องภาษากับวัฒนธรรมได้อีกด้วย 



 

 

 

บทที่ 3 
ประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว 

 
 งานวิจัยเรื่อง “ประเภทสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว” เล่มนี 

เป็นการศึกษาวิเคราะห์สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว โดยมีขอบเขตข้อมูลในการศึกษา คือ
แบบเรียนระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 5 จ้านวน 7 เล่ม ซึ่งมีตัวบทสัมพันธสารที่ใช้ในการศึกษา
จ้านวนทั งสิ น 221 ตัวบท ในบทที่ 3 นี   ผู้วิจัยกล่าวน้าเสนอถึงผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย
ข้อที่  1 คือ เพ่ือวิเคราะห์ประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว ทั งนี  การวิเคราะห์
ประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวนี   ผู้วิจัยใช้กรอบแนวคิดของ โรเบิร์ต อีลองเอเคอร์     
(R.E. Longacre, 1983) ในการจัดประเภทของสัมพันธสาร ผลการศึกษาพบว่า ประเภทสัมพันธสาร
ในแบบเรียนภาษาลาวสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ประเภทเรื่องเล่า (narrative 
discourse) และ ประเภทปฏิบัติ (procedural discourse) ดังนี  

 
ตารางที่ 2 ประเภทของข้อความ/สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว 

 

ประเภทของข้อความ/สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว 
จ านวน 
(ตัวบท) ร้อยละ 

3.1 ประเภทเรื่องเล่า 210 95.02 

  3.1.1 ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว 174 78.73 

1) รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย 119 53.85 
2) รูปแบบที่ 2 แบบบรรยาย+แทรกบทสนทนา 23 10.41 
3) รูปแบบที่ 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล้าดับ 13 5.88 
4) รูปแบบที่ 4 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย 8 3.62 
5) รูปแบบที่ 5 แบบจดหมาย 6 2.71 
6) รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย+แทรกช่องให้

เติมข้อความ 
5 2.26 

  3.1.2 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 36 16.29 

3.2 ประเภทข้อความปฏิบัติ 11 4.98 
รวม 221 100.00 

 
จากตารางแสดงความถี่ของประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวข้างต้น 

มีรายละเอียดดังต่อไปนี  
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3.1 ประเภทเรื่องเล่า (narrative discourse) 
 สัมพันธสารเรื่องเล่า (Narative  discourse) เป็นสัมพันธสารที่ผู้ส่งสารมีวัตถุประสงค์
เพ่ือให้ผู้รับสารทราบถึงเรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยในเนื อความมีการกล่าวถึงตัวแสดงหรือตัวละคร 
ตลอดจนมีการแสดงเวลาหรือสถานที่ที่เกิดเหตุการณ์ การด้าเนินเนื อความจะแสดงเหตุการณ์ที่เล่า
อย่างต่อเนื่องตามล้าดับเวลา อาจมีการกล่าวอ้างค้าพูด ความคิด หรือข้อเท็จจริงบางประการ ในด้าน
ภาษาส่วนใหญ่อยู่ในรูปประโยคบอกเล่า (วิโรจน์ กองแก้ว, 2556: 33) ทั งนี  การแบ่งประเภทเรื่องเล่า 
ผู้วิจัยได้แบ่งโครงสร้างหลักออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา ซึ่งส่วนเนื อหาในที่นี  
คือ การจัดแบ่งประเภทโดยจัดรวมกลุ่มของข้อความที่ เริ่มต้นถัดจากชื่อเรื่องจนจบข้อความ          
โดยพิจารณาเฉพาะรูปแบบโครงสร้างที่ปรากฏไม่รวมถึงลักษณะของเนื อหา เนื อเรื่อง หรือเนื อความ
ในการสื่อสาร ทั งนี  จากการศึกษาวิเคราะห์ประเภทของข้อความ/สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว
ระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 5 รวมจ้านวนทั งสิ น 221 ตัวบท ปรากฏประเภทเรื่องเล่า จ้านวน 210 
ตัวบท คิดเป็น ร้อยละ 95.02 ของตัวบททั งหมด  ทั งนี  ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มโครงสร้างสัมพันธสารข้อความ
ประเภทเรื่องเล่าออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว และประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 
ดังนี  

3.1.1 ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว 
  ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้วมีลักษณะการน้าเสนอโครงสร้างด้วยชื่อเรื่อง ภาพประกอบ
และเนื อหาแบบร้อยแก้วที่เป็นเรื่องเล่า นิทาน หรือข้อความ ปรากฏจ้านวนทั งสิ น 174 ตัวบท คิดเป็น
ร้อยละ 78.73 ของตัวบททั งหมด ทั งนี  สามารถแบ่งโครงสร้างย่อยของข้อความประเภทเรื่องเล่า
ออกเป็น 6 รูปแบบ ได้แก่ แบบบรรยาย แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา แบบบรรยาย โดยมี
หมายเลขเรียงล้าดับ แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย แบบจดหมาย และแบบข้อความสั น ค้าพูด/
ค้าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติมข้อความ ดังรายละเอียดต่อไปนี   

 
ตารางที่ 3 ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว 

รูปแบบย่อยของ 
ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว 

จ านวน  
(ตัวบท) 

ร้อยละของตัวบทสัมพันธสาร 
แบบเรียนภาษาลาว 

รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย 119 53.85 
รูปแบบที่ 2 แบบบรรยาย+แทรกบทสนทนา 23 10.41 
รูปแบบที่ 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลข
เรียงล้าดับ 

13 5.88 

รูปแบบที่ 4 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้า
บรรยาย 

8 3.62 

รูปแบบที่ 5 แบบจดหมาย 6 2.71 
รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้า
บรรยาย+แทรกช่องให้เติมข้อความ 

5 2.26 

รวม 174 78.73 
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รูปแบบท่ี 1 แบบบรรยาย  
ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ 

ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหาล้วนมีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์
ต่าง ๆ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา ปรากฏพบลักษณะโครงสร้าง
ดังกล่าว จ้านวน 119 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 53.85 ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 

 
จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “วิธีการข้ามทาง (ถนน) 

ให้ปลอดภัย” ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหาบรรยายเรื่องเล่าวิธีการข้ามถนน 
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ตัวอย่างที่ 3 รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย 

  
จากตัวอย่างที่ 3 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “นักเรียนแบบอย่าง

(ตัวอย่าง)” ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหาบรรยายตัวอย่างของนักเรียนที่ดี 
ตัวอย่างที่ 4 รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย 
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จากตัวอย่างที่ 4 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “มื อเปิดสกเรียน (วันเปิด

เทอม)” ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหาบรรยายเรื่องเล่าเหตุการณ์วันเปิดภาคเรียน 
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ตัวอย่างที่ 5 รูปแบบที่ 1 แบบบรรยาย 

 
จากตัวอย่างที่ 5 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “สกเรียนใหม่ (เปิดภาค

เรียนใหม่)” ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหาบรรยายเรื่องเล่าเหตุการณ์วันเปิดภาคเรียน 
 
รูปแบบท่ี 2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา  

ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่  2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา 
ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย 
เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง  ๆ สลับกับบทสนทนาหรือให้บทสนทนาเป็นส่วนของการด้าเนินเรื่อง 
จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา ปรากฏพบลักษณะโครงสร้างดังกล่าว
จ้านวน 23 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 10.41 ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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ตัวอย่างที่ 1  รูปแบบที่ 2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา 

 
 

จากตัวอย่างที่ 1 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ข้อยแม่นหยัง” ตามด้วย
ส่วนที่สองคือส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายเหตุการณ์การเล่นทายค้าสลับกับ
บทสนทนาการเล่นทายค้า ปิดท้ายด้วยการบรรยายสรุปเหตุการณ์ 

 
ตัวอย่างที่ 2 รูปแบบที่ 2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา 
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จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “หมากไม้ที่พวกเรามัก” 

ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายเหตุการณ์การเกริ่นเข้าสู่
การสนทนาเรื่องผลไม้ที่ชทื่นชอบสลับกับบทสนทนาการโต้ตอบเรื่องผลไม้ที่ชื่นชอบ  

 
ตัวอย่างที่ 3 รูปแบบที่ 2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา 
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จากตัวอย่างที่ 3 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “นายคูคนใหม่” ตามด้วย
ส่วนที่สองคือส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายเหตุการณ์การแนะน้าตัวครูคนใหม่
ในชั นเรียยน ปิดท้ายด้วยการบรรยายสรุปเหตุการณ์ 

 
ตัวอย่างที่ 4 รูปแบบที่ 2 แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา 

 
 

จากตัวอย่างที่ 4 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “การรักสาอะนาไม”    
ตามด้วยส่วนที่สองคือส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายเหตุการณ์เกริ่นน้าการเข้า
สู่บทสนทนาเรื่องการรักษาอนามัยหรือการรักษาความสะอาด  
 

รูปแบบท่ี 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล าดับ  
ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่ 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล้าดับ 

ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย 
เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ซึ่งมีหมายเลขเรียงตามล้าดับก้ากับหน้าข้อความ จากการศึกษา
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แบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 13 ตัวบท คิดเป็น
ร้อยละ 5.88 ดังตัวอย่างต่อไปนี  

ตัวอย่างที่ 1 รูปแบบที่ 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล าดับ 

 
 

จากตัวอย่างที่ 1 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “การมอดไฟไหม้” และ
ส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายเหตุการณ์ไฟไหม้และวิธีการดับไฟโดยใช้
หมายเลขก้ากับหน้าข้อความ จ้านวน 6 ข้อความ 

 
ตัวอย่างที่ 2 รูปแบบที่ 3 แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล าดับ 

 
 



 

 

  57 

 
 

จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “กานเคลื่อนที่ของลดถีบ” 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยายการเคลื่อนที่ของรถโดยใช้หมายเลขก้ากับ
หน้าข้อความ จ้านวน 7 ข้อความ 

 
รูปแบบท่ี 4 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยาย  

ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่  4 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย 
ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย 
เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง  ๆ โดยใช้ข้อความ ค้าพูดหรือค้าบรรยายขนาดสั น จากการศึกษา
แบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา ปรากฏพบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 8 ตัวบท   
คิดเป็นร้อยละ 3.62 ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
ตัวอย่างที่ 1 รูปแบบที่ 4 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยาย 

 
 

จากตัวอย่างที่ 1 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ปาลอยอยู่ในน ้า” และ
ส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความสั นบรรยายถึงสัตว์ชนิดต่าง ๆ ได้แก่ ปลา ม้า ปู กา 
เป็ด และที่อยู่อาศัยของสัตว์เหล่านั น ปิดท้ายด้วยค้าถามชวนคิดถึงสัตว์ชนิดอื่น ๆ ว่าอาศัยอยู่ที่ใดบ้าง 
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ตัวอย่างที่ 2 รูปแบบที่ 4 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยาย 

 
 
จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “เสียงร้องของสัด” และ

ส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความสั นบรรยายถึงเสียงร้องของสัตว์ชนิดต่าง ๆ ได้แก่ 
วัว เป็ด ไก่ กบและนกฮูก และปิดท้ายด้วยค้าถามชวนคิดถึงสัตว์ชนิดอื่น ๆ ที่รู้จักว่ามีเสียงร้องแบบใด 

 
ตัวอย่างที่ 3 รูปแบบที่ 4 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยาย 
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จากตัวอย่างที่ 3 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “กานอ้าพางโต” และส่วน
เนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความสั นบรรยายถึงวิธีการอ้าพรางตัวของสัตว์ชนิดต่าง ๆ 
ได้แก่ เสือ นกเค้า งูเหลือม ช้าง ตั๊กแตน และปิดท้ายด้วยค้าถามชวนคิดถึงสัตว์ชนิดอ่ืน ๆ ที่รู้จักว่ามี
วิธีการอ้าพรางตัวอย่างไร 

 
รูปแบบท่ี 5 แบบจดหมาย 

ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่  5 แบบจดหมาย ปรากฏจ้านวน 6 ตัวบท      
คิดเป็นร้อยละ 2.71 โครงสร้างหลักประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วน
เนื อหามีลักษณะเป็นแบบฟอร์มการเขียนจดหมาย แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ตอนต้น เนื อหา และ
สรุป ดังนี  

ตอนต้น  ประกอบด้วยที่อยู่ของผู้เขียนจดหมาย วันเดือนปีที่เขียนจดหมาย และ
ข้อความขึ นต้นซึ่งเป็นการกล่าวทักทายผู้รับจดหมาย  

เนื้อหา ประกอบด้วย เนื อหาที่เขียนในจดหมาย อาจจะมีย่อหน้าเดียวหรือหลายย่อ
หน้า แต่ละย่อหน้าจะย่อเข้าไปประมาณ 1 - 2 เซ็นติเมตร 

สรุป ประกอบด้วย ตอนท้ายของเนื อหา อาจเป็นข้อความทิ งท้ายอ้าลาหรืออวยพร 
โดยเขียนย่อหน้าร่นเท่ากับส่วนเนื อหา ส่วนท้ายของข้อความอาจจะเขียนตามเนื อหา ค้าทักทายจาก
ส่วนต้นกรือข้อความก็ได้ และปิดท้ายด้วยการเขียนชื่อและนามสกุลของผู้เขียน 

ทั งนี  จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะประเภท
เรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่ 5 แบบจดหมายดังกล่าวจ้านวน 6 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 2.71 ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี  

 
ตัวอย่างรูปแบบที่ 5 แบบจดหมาย (จดหมายถึงครู) 
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ตัวอย่างรูปแบบที่ 5 แบบจดหมาย (จดหมายถึงเพ่ือน) 
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ตัวอย่างรูปแบบที่ 5 แบบจดหมาย (จดหมายถึงพ่อแม่) 
 

 
 

รูปแบบท่ี 6 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติมข้อความ  
ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยายโดย

แทรกช่องให้เติมข้อความ ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหา  
มีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง  ๆ โดยมีการเว้นช่องว่างให้เติมข้อความ    
จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา ปรากฏพบลักษณะโครงสร้างดังกล่าว
จ้านวน 5 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 2.26 ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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ตัวอย่างที่ 1 รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติมข้อความ 

 
จากตัวอย่างที่ 1 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “อาทิดหนึ่งของอ้าพา” 

และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความบรรยายกิจวัตแต่ละวันของอ้าพาในหนึ่ง
สัปดาห์ โดยมีการเว้นช่องว่างให้เติมข้อความเพ่ือชวนคิดให้ผู้เรียนเติมค้าตอบในช่องว่างนั น 

 
ตัวอย่างที่ 2 รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติม

ข้อความ 
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จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “คิดเกี่ยวกับอากาด” 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความบรรยายเกี่ยวกับลักษณะสภาพอากาศและการ
แต่งกายให้สอดคล้องเหมาะสมกับสภาพอากาศ โดยมีการเว้นช่องว่างให้เติมข้อความเพ่ือชวนคิดให้
ผู้เรียนเติมค้าตอบเกี่ยวกับเครื่องแต่งกายในช่องว่างนั น 

 
ตัวอย่างที่ 3 รูปแบบที่ 6 แบบข้อความสั้น/ค าพูด/ค าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติม

ข้อความ 

 
 

จากตัวอย่างที่ 3 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ช้างได้งวงมาแนวใด” 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นข้อความเล่าเรื่องประวัติความเป็นมาของงวงช้าง 
จากนั นมีการเว้นช่องว่างให้เติมข้อความ เพ่ือชวนคิดให้ผู้เรียนเนื อหาเรื่องราวเกี่ยวกับช้าง โดยปิดจบ
ด้วยข้อความที่เป็นบทสรุปว่าข้อความที่เว้นช่องไว้ให้เติมนั นคือที่มาของการมีงวงช้าง 
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3.1.2 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 
ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง มีลักษณะการน้าเสนอโครงสร้างด้วยชื่อเรื่อง ภาพประกอบ

และเนื อหาแบบร้อยกรอง ปรากฏจ้านวนทั งสิ น 36 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 16.28 ของตัวบททั งหมด 
(จากจ้านวนตัวบททั งหมด 221 ตัวบท) ดังแสดงในตารางต่อไปนี  

 
ตารางที่ 4 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 

ระดับชั น 
จ้านวน
ตัวบท 

คิดเป็นร้อยละ 
ของข้อความประเภท 
เรื่องเล่าร้อยกรอง 

ของตัวบทสัมพันธสาร 
แบบเรียนภาษาลาวทั งหมด  

ป. 1 0 0.00 0.00 
ป.2 6 16.67 2.71 
ป.3 10 27.78 4.52 
ป.4  12 33.33 5.43 
ป.5 8 22.22 3.62 
รวม 36 100.00 16.28 

 
จากตารางข้างต้นจะเห็นว่า ประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว รูปแบบ

ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง มีจ้านวนทั งสิ น 36 ตัวบท ซึ่งพบโครงสร้างดังกล่าวในแบบเรียนภาษาลาว
ระดับ  ชั นประถมศึกษาปีที่ 4, 3, 5 และ 2 ตามล้าดับ ซึ่งประเภทเรื่องเล่าร้อยกรองที่ปรากฏ แบ่ง
ออกเป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย ส่วนตอนต้น ได้แก่ ชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหาซึ่งมีลักษณะเป็นบทร้อย
กรอง         ดังตัวอย่างต่อไปนี   

 
ตัวอย่างที่ 1 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 

 
 

จากตัวอย่างที่ 1 ประกอบด้วย 2 ส่วน  ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “เป็ดน้อย” และส่วน
เนื อหารูปแบบร้อยกรอง 
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ตัวอย่างที่ 2 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 

 
จากตัวอย่างที่ 2 ประกอบด้วย 2 ส่วน  ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ตื่นเดิกลุกเช้า” และ

ส่วนเนื อหารูปแบบร้อยกรอง 
ตัวอย่างที่ 3 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 
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จากตัวอย่างที่ 3 ประกอบด้วย 2 ส่วน  ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ค้าเตือนของคู” และ
ส่วนเนื อหารูปแบบร้อยกรอง 

 
ตัวอย่างที่ 4 ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง 
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จากตัวอย่างที่ 4 ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่องคือ “ฝน” และส่วนเนื อหา

รูปแบบร้อยกรอง 
จากตัวอย่างประเภทเรื่องเล่าร้อยกรองข้างต้นและวิเคราะห์ด้านความถี่ของประเภทเรื่อง

เล่าร้อยกรองที่ปรากฏจะเห็นว่า แบบเรียนภาษาลาวในระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 ยังไม่ปรากฏ
ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง เนื่องจากการเริ่มต้นการเรียนรู้ภาษา ลักษณะตัวบทที่ปรากฏจึงมักเป็น
ข้อความขนาดสั น เน้นให้ผู้เรียนพูดและอ่านตาม จากนั นเมื่อเข้าสู่แบบเรียนภาษาลาวในระดับ      
ชั นประถมศึกษาปีที่ 2 จึงเริ่มมีประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง โดยเป็นตัวบทร้อยกรองขนาดสั น ประมาณ 
2 -3 บท และปรากฏประเภทเรื่องเล่าร้อยกรองที่มีจ้านวนบทมากขึ น และซับซ้อนขึ นในแบบเรียน
ภาษาลาวในระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 4 - 5  

 

3.2 ข้อความประเภทปฏิบัติ (Procedural discourse) 
ประเภทปฏิบัติ มีลักษณะการน้าเสนอโครงสร้างด้วยชื่อเรื่อง ภาพประกอบและเนื อหาแบบ

ร้อยแก้วที่เน้นที่กระบวนการและวิธีการตามล้าดับขั นตอนหรือล้าดับเวลาในการกระท้า ผลการศึกษา
ปรากฏประเภทปฏิบัติ จ้านวน 11 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 4.98 ของจ้านวนตัวบททั งหมด (จากตัวบท
ทั งหมด 221 ตัวบท) โดยมีรายละเอียดดังนี  

 

ตารางที่ 5 ประเภทปฏิบัติ 
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จากตารางข้างต้นพบว่า ประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว รูปแบบประเภท
ปฏิบัติ จ้านวนทั งสิ น 11 ตัวบท ซึ่งพบโครงสร้างดังกล่าวในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา
ปีที่ 2 และ 3 ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
ตัวอย่างที่ 1 ประเภทปฏิบัติ                                 

 
(ป.2 เล่ม 1, 2021: 21-22) 

 
จากตัวอย่างที่ 1 ประเภทปฏิบัติ ประกอบด้วย 2 ส่วนได้แก่ ชื่อเรื่อง คือ “วิธีปุงแต้งน ้าหมาก

นาว” และส่วนที่ 2 คือภาพประกอบและเนื อหาเป็นข้อความสั นอธิบายกระบวนการและวิธีการท้าน ้า
มะนาวตามล้าดับขั นตอน 
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ตัวอย่างที่ 2 ประเภทปฏิบัติ                                 

 
(ป.2 เล่ม 2, 2021: 15-16) 

 
 

จากตัวอย่างที่ 2 ประเภทปฏิบัติ ประกอบด้วย 2 ส่วนได้แก่ ชื่อเรื่อง คือ “วิทีกานส้างเกมต่อ
รูบ” และส่วนที่ 2 คือภาพประกอบและเนื อหาเป็นข้อความสั นอธิบายกระบวนการและวิธีการท้าภาพ
ต่อล้าดับขั นตอน 
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ตัวอย่างที่ 3 ประเภทปฏิบัติ                                 

 
(ป.3, 2021: 8-9) 

 
จากตัวอย่างที่ 3 ประเภทปฏิบัติ ประกอบด้วย 2 ส่วนได้แก่ ชื่อเรื่อง คือ “กานปะดิดหมวก

ด้วยก่องนม” และส่วนที่ 2 คือภาพประกอบและเนื อหาเป็นข้อความสั นอธิบายวิธีการประดิษฐ์หมวก
ด้วยกล่องนมตามล้าดับขั นตอน 
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ตัวอย่างที่ 4 ประเภทปฏิบัติ                                 

 
(ป.3, 2021: 19-21) 

 
จากตัวอย่างที่ 4 ประเภทปฏิบัติ ประกอบด้วย 2 ส่วนได้แก่ ชื่อเรื่อง คือ “กานเฮ็ดอะนาไม

ห้องเรียน” และส่วนที่ 2 คือภาพประกอบและเนื อหาเป็นข้อความสั นอธิบายท้าความสะอาด
ห้องเรียนตามล้าดับขั นตอน 
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ตัวอย่างที่ 5 ประเภทปฏิบัติ                                 

 
(ป.3, 2021: 175-176) 

 
  

จากตัวอย่างที่ 5 ประเภทปฏิบัติ ประกอบด้วย 2 ส่วนได้แก่ ชื่อเรื่อง คือ “กานหนึ่งข้าว” 
และส่วนที่ 2 คือภาพประกอบและเนื อหาเป็นข้อความสั นอธิบายวิธีการนึ่งข้าวตามล้าดับขั นตอน 
 จากตารางที่ 5 ความถี่ของประเภทปฏิบัติในแบบเรียนภาษาลาว จะเห็นว่าโครงสร้าง
ดังกล่าวปรากฏในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 3 คิดเป็นร้อยละ 81.82 ของ
ประเภทปฏิบัติ ซึ่งเป็นช่วงวัยที่เหมาะแก่การเรียนรู้และฝึกปฏิบัติตามอย่างเป็นระเบียบขั นตอน และ
จากตัวอย่าง 1 - 5 ของประเภทปฏิบัติสามารถแยกโครงสร้างออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหาแบ่งเป็น 2 ตอน ได้แก่ 1) วัสดุ/อุปกรณ์ และ 2) ขั นตอนการปฏิบัติ     
โดยระบุตัวเลขเรียงล้าดับขั นตอนพร้อมภาพประกอบ เพ่ือให้ผู้เรียนได้เรียนรู้และท้าตามได้อย่างง่าย 

จากผลการวิเคราะห์ประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว พบว่า สัมพันธสารใน
แบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ข้อความประเภทเรื่องเล่า 
(Narrative Discourse) และ ข้อความประเภทปฏิบัติ  (Procedural Discourse) โดยข้อความ
ประเภทเรื่องเล่ามีสัดส่วนมากที่สุด โดยแบ่งเป็นเรื่องเล่าประเภทร้อยแก้ว และแบบร้อยกรอง และ
แบ่งย่อยเรื่องเล่าประเภทร้อยแก้วออกเป็น 6 รูปแบบ ได้แก่ แบบบรรยาย แบบบรรยายโดยแทรกบท
สนทนา แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล้าดับ แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย แบบจดหมาย 
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และแบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยายโดยแทรกช่องให้เติมข้อความ  ทั งนี  ประเภทสัมพันธสาร
เหล่านี สะท้อนให้เห็นถึงการจัดเรียงเนื อหาและล้าดับเหตุการณ์อย่างมีระบบ เพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจ
สาระส้าคัญได้อย่างชัดเจน 

เมื่อพิจารณารูปแบบสัมพันธสารในแต่ละประเภท พบว่าความต่อเนื่องและความเชื่อมโยง
ระหว่างข้อความเป็นปัจจัยส้าคัญที่ท้าให้เนื อหามีความสมบูรณ์และน่าสนใจ การใช้โครงสร้างที่
เหมาะสมช่วยส่งเสริมการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ ซึ่งเป็นจุดเชื่อมโยงส้าคัญไปสู่การวิเคราะห์ในบทที่ 
4 ที่เน้นศึกษากลวิธีการ เชื่อมโยงความ (Cohesion) ในสัมพันธสารของแบบเรียน โดยในบทที่ 4   
ขยายความต่อโดยพิจารณาว่ากลไกการเชื่อมโยงความ เช่น การอ้างถึง การใช้ค้าเชื่อม และการซ ้าค้า 
ถูกน้ามาใช้ในสัมพันธสารของแบบเรียนอย่างไร เพ่ือสร้างเอกภาพและความต่อเนื่องระหว่างข้อความ
ในเนื อหา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในข้อความประเภทเรื่องเล่าและข้อความประเภทปฏิบัติที่มีลักษณะ
โครงสร้างแตกต่างกัน กลวิธีเหล่านี มีบทบาทส้าคัญในการท้าให้เนื อหาสอดคล้องและเข้าใจง่ายยิ่งขึ น 
ซึ่งจะช่วยเสริมความสมบูรณ์ของการเรียนรู้ในแบบเรียนภาษาลาว 

 



 

 

 

บทที่ 4  
กลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว 

 

 จากผลการวิเคราะห์ประเภทของสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว ซึ่งแบ่งออกเป็น
ข้อความประเภทเรื่องเล่า (Narrative Discourse) และข้อความประเภทปฏิบัติ  (Procedural 
Discourse) พบว่าประเภทสัมพันธสารเหล่านี สะท้อนให้ เห็นถึงการจัดเรียงเนื อหาและล้าดับ
เหตุการณ์อย่างมีระบบ เพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจให้ผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ อย่างไรก็ตาม 
ความส้าเร็จของสัมพันธสารในแง่ของการถ่ายทอดเนื อหาอย่างชัดเจนและเข้าใจง่ายนั น ขึ นอยู่กับ 
กลไกการเชื่อมโยงความ ที่ท้าให้เนื อหามีความต่อเนื่องและมีความเป็นเอกภาพ ซึ่งกลไกของการ
เชื่อมโยงความช่วยให้มองภาพรวมของโครงสร้างสัมพันธสารได้ชัดเจนขึ น โดยเป็นตัวก้าหนดให้
ประโยคต่าง ๆ เชื่อมโยงกันเป็นข้อความที่มีความสัมพันธ์ทั งในเชิงความหมายและไวยากรณ์  
การเชื่อมโยงความเกิดขึ นเมื่อมีการตีความระหว่างรูปภาษาหนึ่งกับรูปภาษาอ่ืน หรือบริบทที่เก่ียวข้อง 
โดยรูปภาษาหนึ่งท้าหน้าที่เป็นตัวอ้างถึงหรือสัมพันธ์กับรูปภาษาอ่ืน ซึ่งอาจเกิดในรูปแบบการ
เชื่อมโยงทางความหมาย การเชื่อมโยงทางไวยากรณ์ หรือการต่อเนื่องของความหมาย ทั งในลักษณะ
ที่ปรากฏรูปหรือไม่ปรากฏรูป (Halliday & Hasan, 1976) 

ทั งนี  การวิเคราะห์ในที่นี ได้มุ่งเน้นศึกษากลไกการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียน
ภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา โดยพิจารณาเฉพาะตัวบทร้อยแก้ว รวมจ้านวนทั งสิ น 185 ตัวบท  
ซึ่งครอบคลุมข้อความประเภทเรื่องเล่าและข้อความประเภทปฏิบัติ ส่วนตัวบทร้อยกรองไม่ได้น้ามา
วิเคราะห์ เนื่องจากรูปแบบฉันทลักษณ์ของร้อยกรองมีลักษณะเฉพาะที่ก้าหนดการเชื่อมโยงข้อความ
ในตัวเอง ผู้วิจัยได้น้าเสนอผลการวิเคราะห์กลไกการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว 
โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วนส้าคัญ ได้แก่ การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ (Grammatical Cohesion) 
และ การเชื่อมโยงความทางค้าศัพท์ (Lexical Cohesion) ซึ่งแต่ละส่วนมีบทบาทส้าคัญในการสร้าง
ความต่อเนื่องและเอกภาพในสัมพันธสาร ดังรายละเอียดต่อไปนี   

 
4.1 การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ (Grammatical cohesion)  

 การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ เป็นการใช้รูปแบบโครงสร้างทางภาษาเป็นกลไกการ
เชื่อมโยงความจากการศึกษาสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาพบกลวิธีการ
เชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ ได้แก่ การอ้างถึง (reference) การแทนที่ (substitution) การละ 
(ellipsis) และการใช้ค้าเชื่อม (conjunction) ดังนี  

 
4.1.1 การอ้างถึง (reference)  

การอ้างถึง หมายถึง การเชื่อมโยงความด้วยการใช้ค้าหรือ วลีเพ่ืออ้างถึงค้าหรือวลีที่มา
ข้างหน้า (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2552)  ซึ่งเป็นการแสดงความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่างค้า
หรือวลีกับรูปภาษาที่ใช้อ้างถึง โดยรูปภาษาที่ใช้อ้างถึงสามารถตีความจากบริบทได้ว่าหมายถึงสิ่ง
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เดียวกันกับรูปภาษาที่ถูกอ้างถึงหรือค้าเดิมการอ้างถึงแบ่งเป็น  3 ประเภทคือ การอ้างถึงด้วยหน่วย
สรรพนามและนาม การอ้างถึงเชิงบ่งชี  และการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี  

 
1) การอ้างถึงด้วยหน่วยสรรพนามและนาม 

องค์ประกอบหนึ่งที่ท้าให้เนื อเรื่องมีความต่อเนื่องเกี่ยวพันกัน คือ การอ้างถึงด้วย
หน่วยสรรพนามและนาม ซึ่งในตัวบทสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว ปรากฏการใช้สรรพนามทั ง
สรรพนามบุรุษท่ี 1 บุรุษที่ 2 และบุรุษท่ี 3 ดังนี  

1.1) หน่วยบุรุษสรรพนาม  
การอ้างถึงด้วยหน่วยบุรุษสรรพนามในตัวบทสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว 

พบว่า มีลักษณะการใช้บุรุษสรรพนาม จ้านวน 1,617 ครั ง  โดยแบ่งออกเป็น 3 ลักษณะ เนื่องจากใน
ตัวบทสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาวมีการสนทนาสื่อสารในบริบทต่าง ๆ เพ่ือด้าเนินเรื่องจึงพบตัว
ละครที่ท้าการสื่อสารประกอบด้วย หน่วยบุรุษสรรพนามที่  1 ได้แก่ ข้อย หน่วยบุรุษสรรพนามที่ 2 
ได้แก่ เจ้า เรา พวกข้อย พวกเรา และหน่วยบุรุษสรรพนามที่ 3  ได้แก่ ลาว เขาเจ้า พวกเขา มัน   
พวกมัน พวกเพ่ิน ดังตัวอย่างต่อไปนี   

 

 
 

 

จากตัวอย่างข้างต้น หมู่1 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา พวกเรา1.1เป็นหน่วย
สรรพนามบุรุษที่ 2 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง และ นางค าไหว2 เป็นหน่วยภาษาหลัก   
มีรูปภาษา เจ้า2.1 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 2 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  
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ตัวอย่างการอ้างถึงด้วยสรรพนามบุรุษที่ 3 

 
จากตัวอย่างข้างต้น ท้าวสมสี4 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ลาว4.1 เป็นหน่วย

สรรพนามบุรุษท่ี 3 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง 
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จากตัวอย่างข้างต้น ท้าวมาโยและนางโอค า5 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา    
เขาเจ้า5.1 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 3 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น นางค าไมและน้องชาย6, แบ้7 และปะตูรั้ว8  เป็นหน่วยภาษาหลัก 
มีรูปภาษา พวกเขา6.1, มัน7.1 และมัน8.1 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 3 แสดงการเชื่อมโยงความ     
ด้วยการอ้างถึง  

จากการศึกษาลักษณะการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงด้วยหน่วยบุรุษสรรพนามใน
แบบเรียนภาษาลาว พบลักษณะการใช้บุรุษสรรพนาม 3 ลักษณะ ได้แก่ การอ้างถึงด้วยหน่วยสรรพ
นามบุรุษที่ 1 บุรุษที่ 2 บุรุษที่ 3 ทั งนี  พบลักษณะการอ้างถึงด้วยหน่วยบุรุษสรรพนามที่ 1 และ บุรษ
ที่ 2 ของแต่ละเรื่องมีความคล้ายคลึงกัน นอกจากนี ลักษณะเด่นของการใช้ค้าสรรพนามในแบบเรียน
ภาษาลาวคือ การใช้ค้าเรียกเครือญาติแทนค้าสรรพนามทั งในแบบสรรพนามบุรุษท่ี 1, 2 และ 3   

1.2) หน่วยนามที่ท าหน้าที่เหมือนหน่วยสรรพนาม  
การอ้างถึงด้วยหน่วยนามที่ท้าหน้าที่เหมือนหน่วยสรรพนามในตัวบทสัมพันธสาร

แบบเรียนภาษาลาว พบว่ามีลักษณะการอ้างถึงด้วยหน่วยนามที่ท้าหน้าที่เหมือนหน่วยสรรพนาม 
แบ่งเป็น 2 ลักษณะ คือ การอ้างถึงด้วยหน่วยเรียกญาติ ได้แก่ค้าว่า น้อง อ้าย เอื อย ลูก พวกลูก 
หลาน แม่ พ่อ ลุง ป้า ปู่ ย่า แม่เถ้า พ่อเถ้า และการอ้างถึงด้วยหน่วยเรียกอาชีพ ได้แก่ ค้าว่า นายคู 
และคู ดังนี  ตัวอย่างต่อไปนี  

 

ตัวอย่างการอ้างถึงด้วยหน่วยเรียกญาติ 
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จากตัวอย่างข้างต้น แม่ของท้าวค าสาย1,4 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา แม่1.1,4.1 
เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 1และ 3 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง ค าสาย2 เป็นหน่วยภาษา
หลัก มีรูปภาษา หลาน2.1,2.2 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2 แทนการเรียกแทนตนเองของค้า
สาย และเรียกแทนค้าสายโดยป้าของค้าสายเป็นผู้เรียกเพ่ือแสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง 
และป้า(ป้าของค าสาย)3 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ป้า3.1,3.2 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 1 
แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง 

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น แม่เถ้า5 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา แม่เถ้า5.1เป็นหน่วยสรรพ
นามบุรุษท่ี 2 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง และ เด็กชาย6 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา 
น้อง6.1 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 2 แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  
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ตัวอย่างการอ้างถึงด้วยหน่วยเรียกอาชีพ 

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น นายคู1.,2 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา นายคู1.1 และคู1.1       
ท้าหน้าที่เป็นสรรพนามบุรุษที่ 1 และ คู2.1เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 2 แสดงการเชื่อมโยงความด้วย
การอ้างถึง และ นักเรียน3 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา นักเรียน3.1 เป็นหน่วยสรรพนามบุรุษที่ 2 
แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  
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2) การอ้างถึงเชิงบ่งชี้  
  การอ้างถึงเชิงบ่งชี  เป็นการใช้ค้าบ่งชี หรือค้าชี เฉพาะคือ นี้ นั้น พุ้น มาใช้เป็นหน่วย

ภาษาแสดงการเชื่อมโยงความด้วยหน่วยวิเศษณ์บ่งชี  ดังรายละเอียด ดังนี  
 

ตารางที่ 6 การอ้างถึงบ่งชี้ด้วยหน่วยวิเศษณ์บ่งชี้ในแบบเรียนภาษาลาว 
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จากตารางที่ 6 ข้างต้น สามารถพิจาณาการอ้างถึงบ่งชี ด้วยหน่วยวิเศษณ์บ่งชี ในแบบเรียน
ภาษาลาว ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น งัว เป็ด และไก่1, กบ นกเค้าและไก่ผู้2 และสัดอ่ืนๆ3 เป็น
หน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา สัดจ าพวกนี้1.1 สัดจ าพวกนี้2.1 และ สัดเหล่านั้น3.1 เป็นหน่วยวิเศษณ์
บ่งชี แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  
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จากตัวอย่างข้างต้น เหดกานหนึ่ง1, ผู้ชายคนหนึ่งขี่ลดจัก2 (ผู้ชายคนหนึ่งที่ขี่รถ
มอเตอร์ไซค์) และเป็น ผู้ที่เฮ็ดกะเป๋าเงินเหี่ย2 กะเป๋าเงิน3  เงิน4 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา 
ข่าวนี้1.1 (บ่งชี ถึงเหตุการณ์ที่ “ข้อย” ในเรื่องเจอชายผู้หนึ่งซึ่งขี่รถมอเตอร์ไซค์และท้ากระเป๋าเงิน
หล่นออกจากกระเป๋ากางเกงบริเวณถนนสี่แยก) ผู้ชายคนนั้น2.1 (บ่งชี ถึงผู้หนึ่งซึ่งข่ีรถมอเตอร์ไซค์และ
ท้ากระเป๋าเงินหล่นออกจากกระเป๋ากางเกง) กะเป๋านั้น3.1 (บ่งชี ถึงกระเป๋าเงินของชายผู้หนึ่งซึ่งขี่รถ
มอเตอร์ไซค์) เงินนี้4.1 (บ่งชี ถึงเงินที่อยู่ในกระเป๋าเงินของชายผู้หนึ่งซึ่งขี่รถมอเตอร์ไซค์) เป็นหน่วย
วิเศษณ์บ่งชี แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น ท่งราบเวียงจัน1 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ดินดอนนี้1.1   
และท่งนาอันกว้างขวางแห่งนี้1.2 (บ่งชี ถึงพื นที่ทุ่งราบเขตเวียงจันทน์) เป็นหน่วยวิเศษณ์บ่งชี แสดง
การเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  
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จากตัวอย่างข้างต้น นายคูสอนเลื่องปูกผักและผนปะโหยดที่ได้มาจากการปูกผัก
ชะนิดต่าง ๆ1 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา กานร่ าเรียนนั้น1.1 (บ่งชี ถึงการเรียนเรื่องการปลูกผัก
และประโยชน์ที่ได้จากการปลูกผักชนิดต่าง ๆ) เป็นหน่วยวิเศษณ์บ่งชี แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการ
อ้างถึง พวกลูกจะพากันเฮ็ดสวนเด้อ!2 และ ถ้าอ้ายจะเฮ็ดสวนผัก น้องเองก็จะช่วยอ้านพูนดินใส่
ฝุ่นและหดน้ า.2 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ความคิดนี้2.1 (บ่งชี ถึงความคิดของลูก ๆ คือ พ่ีกับ
น้องจะช่วยกันท้าสวนปลูกผัก) เป็นหน่วยวิเศษณ์บ่งชี แสดงการเชื่อมโยงความด้วยการอ้างถึง  

 
3) การอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ 

การอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ เป็นการใช้รูปภาษาหนึ่ง แสดงการเชื่อมโยงความโดยการ
อ้างถึงหน่วยภาษาหนึ่ ง ซึ่งมีนัยทางความหมายในเชิงเปรียบเทียบอาจใช้รูปภาษาแสดงการ
เปรียบเทียบหลายรูป หรือใช้หน่วยภาษาสองหน่วยมาเปรียบเทียบกันโดยไม่มีค้าแสดงการ
เปรียบเทียบเลย (วรวรรธน์ ศรียาภัย, 2563: 56 - 57) จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับ     
ชั นประถมศึกษา พบลักษณะการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ ดังตารางต่อไปนี  
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ตารางที่ 7 การอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบในแบบเรียนภาษาลาว 

ระดับชั้นแบบเรียน 

ภาษาลาว 
การอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบในแบบเรียนภาษาลาว 

ป. 1 คือ/คือกับ/ค้ายคือ 
ป. 2 คือ/คือกับ/ค้ายคือ 

ป. 3 คือ/คือกับ/ค้ายคือ 

ป. 4 คือ/คือกับ/ค้ายคือ, ปาน/ปานกับ, ส่้า, ไม่มีค้าแสดงการเปรียบเทียบ 

ป. 5 
ปาน/ปานกับ, แม่น,เป็น/เป็นดั่ง, เปียบเหมือน, เหมือน/ เหมือนดั่ง, ดั่ง/เปียบดั่ง, 

ปาน/ปานกับ 
 
จากตารางที่ 7 สามารถพิจารณาการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบในแบบเรียนภาษาลาวระดับ    

ชั นประถมศึกษา  ดังต่อไปนี   

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น กะโดดได้สูง1 แล่นได้ไว2 และม้วนตัวได้3 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูป
ภาษา กบ1.1  กะต่าย2.1  และกงลด3.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ
ตามล้าดับ  
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ແມວສີມົນ 

ຄອບຄົວຂອງຂ້ອຍມີແມວຜ ້ ໂຕໜຶຶ່ ງ. ແມວໂຕນ້ີຕ ້ ຍ, ຄໍາຮ ້ ເປັນຕາຮັກຜ ້ ໃດ

ເຫັນກໍອ ້ມ ແລະ ຢອກມັນຫ ິ້ ນເລ ້ ອຍໆ, ຂົນຂອງມັນເປັນສີຂ້ີເຖົຶ່ າ ແຕຶ່ພ ້ ນທ້ອງຂອງ

ມັນເປັນສີຂາວນວນເບິຶ່ ງ ແນວໜຶຶ່ ງຄ ວຶ່າມີຫ າຍສີປົນກັນ, ດັງມັນສີແດງໆ, ຕາທັງຄ ູ່

ມົນມົົ້ ງກັົ້ ງ ແລະ ມີແກົ້ວຕາໃສ 4ໆ ຄ ໝາກບໍຶ່ ທີຶ່ ຕ້ອງແສງຕາເວັນ4.1, ຮິມປາກທັງສອງ

ເບ ້ ອງມີໜວດຫຶ່າງໆແຂງໆ. ຍາມກາງເວັນມັນ 
(ป.4, 2020: 49-50) 

 
จากตัวอย่างข้างต้น ตาทั้งคู่มนม้งก้งและมีแก้วตาใส ๆ4 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา 

หมากบ่อท่ีต้องแสงตาเว็น4.1  แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ  

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น ฟืนด้นเดียวดังไฟบ่ลุก8 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา เจ้าที่เป็นคน
ใจแคบ8.1  แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ  
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 จากตัวอย่างข้างต้น ลดชาดของปาโลมา10 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ข่า10.1     
แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ  
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 จากตัวอย่างข้างต้น หูสองเบื้องใหย่และพัดไปมา11 ขาแต่ละเบื้องใหย่12 หาง13และงวง14 

เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา วี11.1  บั้งสูบของช่างตีเหล็ก12.1 ฟอยกวาดเรือน13.1   และมือของ
คนเรา14.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบตามล้าดับ  
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จากตัวอย่างข้างต้น ป่า1 และนกยางตัวชื่อนาลิโกลุ2 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา 

เรือนรังของสัดป่า1.1  และผู้ใดมีสะติปันยาน้อยบ่ฟังเหดผนของผู้อ่ืน เชื่อม่ันความคิดคับแคบของ
ตนเอง ผู้นั้นก็จะถึงแก่ความจิบหาย2.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ
ตามล้าดับ  
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 จากตัวอย่างข้างต้น ม้ือไขสกเรียนใหม่นี้1 แม่น้ าล าเช2 และปะเทดชาดบ้านเมือง3       
เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา บุนมะโหลายของนักเรียนอละคูอาจานทุกคน1.1  สายเลือดที่หล่อ
เลี้ยงชีวิดของพวกเรา2.1 และเรือใหย่ล าหนึ่ง3.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิง
เปรียบเทียบตามล้าดับ  

 
ตัวอย่างการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ “เหมือน/เหมือนดัง” 

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น บ้านเมืองลาวจะรุ่ง1 (บ้านเมืองจะ) แวววาว2 และกีลา3 เป็นหน่วย
ภาษาหลัก มีรูปภาษา เดือนดาว1.1  แก้วมะนี 2.1 และยาวิเสด3.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการ
อ้างถึงเชิงเปรียบเทียบตามล้าดับ  
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ตัวอย่างการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ “ปาน/ปานกับ” 

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น คีงร้อนวู่ ๆ 1 เด็กชาย เชิ่งมีสะลีละผ่องใส2 และท้าวจึ่งเอาเชือกมา
ขึงเองท้ังแนะน าช่างย่างค่องแค่วและช านิช านาน3 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ไฟ1.1ทองค า2.1  
และพะวิสะนุก า 3.1 แสดงการเชื่อมโยงความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบตามล้าดับ  
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ตัวอย่างการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ “ส า่” 

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น สีขาว1 เป็นหน่วยภาษาหลัก มีรูปภาษา ดอกเลา1.1 แสดงการเชื่อมโยง
ความโดยการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบโดยไม่ปรากฏค้าเปรียบเทียบ   
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4.1.2 การแทนที่ (substitution)  
  การแทนที่ เป็นการเชื่อมโยงความโดยใช้รูปภาษาที่ท้าหน้าที่ทางไวยากรณ์เหมือนกับรูป

ภาษาเดิมการแทนที่แบ่งออกเป็น 3 ประเภทคือ การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นนามวลี การแทนที่หน่วย
เดิมที่เป็นกริยาวลี และ การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ จากการศึกษาแบบเรียน
ภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการเชื่อมโยงความโดยการแทนที่ ดังตารางต่อไปนี   

 
ตารางที่ 8 การแทนที่ในแบบเรียนภาษาลาว 

แบบเรียน 
ภาษาลาว 

การเชื่อมโยงความโดยการแทนที่ในแบบเรียนภาษาลาว 

การแทนที่หน่วยเดิมที่
เป็นนามวลี 

การแทนที่หน่วยเดิมที่
เป็นกริยาวลี 

การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็น
ประโยคหรือข้อความ 

ป. 1 - - - 
ป. 2 - - แนวนี  คือกัน  
ป. 3 โต เห็นดี เฮ็ด  ดั่งนั น แนวนั น 
ป. 4 หลัง หน่วย อยากเป็น เฮ็ด แนวนั น ดั่งก่าว 
ป. 5 - กะท้า แนวนั น ดั่งนั น ดั่งนี  ดั่งก่าว 

 
 จากตาราง สามารถพิจารณาการเชื่อมโยงความโดยการแทนที่ในแบบเรียนภาษาลาว

ระดับชั นประถมศึกษา  ดังต่อไปนี   
1) การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นนามวลี 

  การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นนามวลี เป็นการใช้ค้าลักษณนามแทนหน่วยนามวลีที่ได้กล่าว
ไปแล้ว จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการเชื่อมโยงความ    
โดยใช้ค้าลักษณนามแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นนามวลีในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 3 
และ 2 ได้แก่ ทั งสองโต หลัง หลอด หน่วย ดังตัวอย่างต่อไปนี   
 

 
 



 

 

  93 
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  95 

(ค้ากริยา เฮ็ด3 เป็นรูปภาษาแทนที่กริยาวลีคือ ท าความสะอาดปากและฟันหลัง 
รับประทานอาหารเสร็จ)  

 
 

(ค้ากริยา ยากเป็น5 เป็นรูปภาษาแทนที่กริยาวลีคือ บ่(ไม่)ต้องไปโรงเรียน)  
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(ค้ากริยา กะท า6 เป็นรูปภาษาแทนที่กริยาวลี คือ การดึงกินใบไผ่ที่มีรังนก ท้าให้   
ลูกนกตกจากรังจนได้รับบาดเจ็บ)  

 
2) การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ 

    การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ เป็นการใช้ค้าหรือนามวลีแทน
ด้วยประโยคหรือข้อความที่ได้กล่าวไปแล้ว ในภาษาไทยมีรูปภาษาที่ใช้แทนที่หน่วยเดิมที่เป็นประโยค
หรือข้อความ เช่นค้าว่า อย่างนี  อย่างนั น แบบนี  แบบนั น ดังกล่าว เป็นต้น การศึกษาแบบเรียนภาษา
ลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการเชื่อมโยงความโดยการแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือ
ข้อความในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 2, 3, 4 และ 5 ได้แก่  ดั่งนั น ดั่งนี  ดั่งก่าว 
แนวนั น แนวนี  และคือกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี   
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( ดั่งนั่น2 แทน การกล่าวถึงพฤติกรรมของสามีที่ตั งหน้าตั งตาหาส่วนผสมท้าน ้ายา

แปรทองค้า โดยไม่สนใจช่วยภรรยาท้าการท้างาน ส่วน ดั่งนั่น3 แทน ค้าพูดของพ่อตาที่
กล่าวถึงส่วนผสมและปริมาณของวัตถุดิบที่จะน้ามาใช้เป็นน ้ายาแปรทองค้าอันได้มาจากต้น
กล้วย และแนะน้าให้ลูกเขยปลูกต้นกล้วยและบ้ารุงรักษาต้นกล้วยเพ่ือที่จะเก็บส่วนผสม
ดังกล่าวมาใช้ในการท้าน ้ายาแปรทองค้า ) 
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( ดั่งนี้4 แทน ความคิดของเหล่าเสนาว่าจะต้องตอบค้าถามพระราชาอย่างไรให้รอด

ปลอดภัย) 
 

ตัวอย่างการแทนที่หน่วยเดิมที่ประโยคหรือข้อความ โดยใช้ “ดั่งก่าว” 
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 ( ดังก่าว2 แทน แถลงการณ์เกี่ยวกับสิทธิของเยาวชนและการก้าหนดให้ปี 1979 
เป็นปีเริ่มต้นวันเด็กสากล  ส่วน ดังก่าว3 แทน วันเด็กสากล)  

 

 
 

( ดังก่าว4 แทน วิธีการรักษาโรคของหมอในสมัยโบราณ ซึ่งมีอยู่ 2 วิธีคือ การรักษา
ด้วยวิธีการทางไสยศาสตร์ เรียกว่า หมอผีหรือหมอมนต์ และวิธีการรักษาด้วยสมุนไพร 
เรียกว่า หมอยาพื นเมือง) 
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ตัวอย่างการแทนที่หน่วยเดิมที่ประโยคหรือข้อความ โดยใช้ “แนวนั้น แนวนี้” 

 ( แนวนั้น2 แทน ที่มาของการตั งชื่อปลาโลมาน ้าโขงว่า “ปาข่า” ) 
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 แนวนั้น3 แทน ค้าพูดของหมาไนที่กล่าวว่าเสียงร้องของไก่ตัวผู้ไพเราะแต่มีตัวอ่ืนที่ร้องได้
ไพเราะกว่า ส่วน แนวนั้น4 แทน ค้าพูดของไก่ตัวผู้ที่แนะน้าให้หมาไนบอกแก่เจ้าของไก่ว่า ไก่ท่ีหมาไน
คาบมานั นเป็นไก่ของหมาไนเอง เพ่ือชาวบ้านจะได้ไม่เข้าใจไปว่าหมาไนแอบขโมยไก่ ) 
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( แนวนั้น7 แทน การเตรียมความพร้อมก่อนจัดงานวันขึ นปีใหม่ลาว แนวนั้น8 แทน 

กิจกรรมต่าง ๆ ที่เกิดขึ นในวันปีใหม่ลาว) 
 

ตัวอย่างการแทนที่หน่วยเดิมที่ประโยคหรือข้อความ โดยใช้ “คือกัน” 

 
( คือกัน1 แทน ผลกระทบ/ความเดือดร้อนที่เกิดจากแม่น ้าที่ปนเปื้อน ) 
 
 

4.1.3 การละ (ellipsis)  
คือการไม่ปรากฏรูปภาษา มีลักษณะเช่นเดียวกับการอ้างถึงและการแทนที่ทุกประการ

แต่ไม่ปรากฏรูป ผู้อ่านต้องตีความจากบริบทภาษาเอง เรียกว่าเป็นการละไว้ในฐานที่เข้าใจ ส่วนใหญ่
จะเป็นข้อความที่ได้กล่าวไปแล้ว การละแบ่งออกเป็น 3 ประเภทคือ การละหน่วยเดิมที่เป็นนามวลี 
การละหน่วยเดิมที่เป็นกริยาวลี และการละหน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ ดังนี  
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1) การละหน่วยเดิมท่ีเป็นนามวลี (Nominal ellipsis)  
การละหน่วยเดิมที่เป็นนามวลี (Nominal ellipsis) คือการไม่ปรากฏรูปนามวลี    

ทั งในต้าแหน่งประธานและต้าแหน่งกรรม 
 

ตัวอย่าง การละหน่วยเดิมที่เป็นนามวลี 
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(Ø9 ละนามวลีคือ นกยูง Ø10 ละนามวลี คือ ขนหรือขนของอีกา Ø11 ละ

นามวลีคือ สีย้อมขน Ø12 ละนามวลี คือ ตัวหรือตัวของอีกา Ø13 ละนามวลี คือ อาหาร Ø14 ละ
นามวลี คือ อีกา) 

 
2) การละหน่วยเดิมท่ีเป็นกริยาวลี (Verbal ellipsis) 

การละหน่วยเดิมที่เป็นกริยาวลี (Verbal ellipsis) คือ การไม่ปรากฏรูป กริยาวลี 
การละกริยาวลีมีความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับการละประเภทอ่ืน เนื่องจาก หน่วยกริยา
นั นถือว่าเป็นหน่วยหลักของประโยค ดังนั น หากมีการละรูปมากจนเกินไปอาจส่งผลต่ การท้าความ
เข้าใจของผู้อ่านได้ 
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3) การละหน่วยเดิมท่ีเป็นประโยคหรือข้อความ (Clausal ellipsis) 
การละหน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ (Clausal ellipsis) คือ การไม่ปรากฎ

รูปประโยคหรือข้อความท่ีได้กล่าวไปแล้ว 
 

ตัวอย่างการละหน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ 

 
          (Ø2 ละประโยคข้อความ คือ เตาโตหนึ่งพวมแอบแล่นหรือเต่าตัวหนึ่งก้าลังฝึกวิ่ง) 

 
4.1.4 การใช้ค าเชื่อม (conjunction) 

การใช้ค้าเชื่อม (Conjunction) เป็นกลไกภาษาที่ส้าคัญอีกกลไกหนึ่ง ซึ่งช่วยให้ประโยค
ที่อยู่ต่อเนื่องกันตั งแต่สองประโยคขึ นไปมีความสัมพันธ์กัน ส่วนจะสัมพันธ์ในลักษณะใดต้องพิจารณา
จากความหมายของค้าเชื่อมที่ใช้ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา ปรากฏพบ
ลักษณะการใช้ค้าเชื่อม จ้านวน 12 รูปแบบ ได้แก่ เชื่อมแสดงการเพ่ิมข้อมูลหรือขยายความ ค้าเชื่อม
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แสดงล้าดับเวลา ค้าเชื่อมแสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้ วยกัน ค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง 
ค้าเชื่อมแสดงลักษณะหรือวิธีการ ค้าเชื่อมแบบแสดงวัตถุประสงค์ ค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล ค้าเชื่อม
แสดงการเลือก ค้าเชื่อมแสดงเงื่อนไข ค้าเชื่อมแสดงความต่างตอนแยกส่วน ค้าเชื่อมแสดงการเน้น
ความ และค้าเชื่อมแสดงการกล่าวถึงค้าพูด ดังรายละเอียดต่อไปนี  

1) ค าเชื่อมแสดงการเพิ่มข้อมูลหรือขยายความ  
เป็นค้าเชื่อมแสดงการอธิบายขยายความ ซึ่งเป็นส่วนจ้าเป็นที่ต้องกล่าวถึงเพ่ือให้

ใจความสมบูรณ์ยิ่งขึ น มักปรากฏในประโยคชับช้อนเป็นประโยคย่อยขยายประโยค ได้แก่ค้าว่า ว่า ที่ 
อัน ซึ่ง จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงการ
อธิบายขยายความ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
ตัวอย่างการใช้ค าเชื่อม “ว่า” แสดงการอธิบายขยายความ  

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “ว่า1,2” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “ข้อยยากรู้” กับ
ข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจน ได้แก่ “พวกเพ่ินไปไส” และ “พวกเพ่ินห่อหยัง” และค้าเชื่อม  
“ว่า3” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “น้องชายบ่รู้” กับข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจน ได้แก่ “มื ออ่ืน แม่
และแม่และข้อยจะไปสะแดงความยินดีด้วยกานมอบของขวันให้ลาว”  
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จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “ว่า” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “ข้อยคิด” จ้านวน 

5 ต้าแหน่ง กับข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจน ได้แก่ “เป็นชาวนาดี เพาะว่าจะได้ปูกฝัง, เลี ยงสัด 
และยู่บ่อนอากาดสดชื่น “การเฮ็ดนาดีหลายเพาะว่าจะมีข่าวกิน” “กานเฮ็ดนาดี เพาะว่านอกจากจะ
ได้กินข้าวแล้ว ยังจะได้ร้าไว้เกือหมู เกือเป็ด และเกือไก่” “กานปูกฝังดีหลาย เพาะว่าจะได้กินผักและ
หมากไม้” และ “กานเฮ็ดนาดีหลาย เพาะว่าจะได้ออกแรงงานทุกมื อจึ่งเฮ็ดให้ร่างกายแข็งแรง” และ
ค้าเชื่อม “ว่า” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “ข้อยเชื่อ” กับข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจน ได้แก่ “กานเลี ยง
สัดดีหลาย เพาะว่านอกจากเป็นอาหารแล้ว ยังได้ฝุ่นคอกใส่เคื่องปูกน้าอีก”  
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จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “ที่” ที่ใช้เชื่อมข้อความจ้านวน 6 ต้าแหน่ง 

เช่น  “กานเอาน ้าเข้านาด้วยกงพัดน ้า ก็แม่นวิทีหนึ่ง1” ใช้เชื่อมข้อความกับข้อความที่จะขยายความ
ให้ชัดเจนคือ “สามาดเอาน ้าจากห้วยต่อมาใส่นายู่บ่อนสูงได้”  
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ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “อัน” แสดงการอธิบายขยายความ  

 
 

จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “อัน” ที่ใช้เชื่อมข้อความจ้านวน 4 ต้าแหน่ง 
เช่น “ต่้าแผ่นแพ1” (ทอผ้าแพร) ใช้เชื่อมข้อความกับข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจน คือ “มีทั งแพ
จิก แพขิด และแพท้ามะดา เชิ่งมีลวดลายดอกดวง”  
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จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “เชิ่ง” ที่ใช้เชื่อมข้อความจ้านวน 3 ต้าแหน่ง 

เช่น “พ่อได้พาข้อยไปยามหมู่ของเพ่ิน1” (พ่อพาฉันไปเยี่ยมเยียนเพื่อนของพ่อ) ใช้เชื่อมข้อความกับ
ข้อความที่จะขยายความให้ชัดเจนคือ “เป็นเผ่าม้งอยู่เขดพูดอย”  
 

2) ค าเชื่อมแสดงล าดับเวลา  
เป็นค้าเชื่อมแสดงเวลาและล้าดับเหตุการณ์ เพ่ือให้ทราบว่าเหตุการณ์ใดเกิดก่อน 

หลัง ในเวลาเดียวกัน เวลาเริ่มต้นหรือเวลาสิ นสุด เช่นค้าว่า เมื่อ ขณะที่ หลังจาก จนกระทั่ง แล้ว...ก็ 
จากนั้น...ก็ พอ...ก็ เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการ
ใช้ค้าเชื่อมแสดงเวลาและล้าดับเหตุการณ ์ดังตัวอย่างต่อไปนี  

ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “ขะนะที”่ (ขณะที่) แสดงเวลาและล าดับเหตุการณ์ 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “ขะนะที่1” (ขณะที่) ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ 
“ตอนเช้านี ” กับข้อความ “ข้อยพวมย่างไปโรงเรียน ข้อยเห็นเหดกานหนึ่งเกิดขึ น” ทั งสองข้อความนี 
มีความสัมพันธ์ กันแบบล้าดับเหตุการณ์ อันเนื่องจากมีเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อนคือ “ก้าลังเดินไป
โรงเรียน” และเหตุการณ์ที่ตามมาคือ “มีเหตุการณ์หนึ่งเกิดขึ น” และค้าเชื่อม “ขะนะที่2” (ขณะที่) 
ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “มีผู้ชายคนหนึ่งขี่ลดจักกายข้อยไปยู่ทางสี่แยก” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ น
ก่อน ตามด้วยข้อความ “ลาวกายข้อยไปนั น กะเป๋าเงินของลาวก็ได้ตกออกจากถงโส้ง” ซึ่งเป็น
เหตุการณ์ที่เกิดขึ นตามมา 

 
 

  จากตัวอย่างข้างต้น  แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “หลังจาก1” ท้าหน้าที่ เชื่อมข้อความ        
“ถั่วเหลืองเป็นพืดล้มลุกที่นิยมปูกทั่วไปในประเทดเรา” กับข้อความ “เกี่ยวข้าวนาปี” ซึ่งเป็น
เหตุการณ์ที เกิดขึ นก่อน ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบล้าดับเหตุการณ์ และค้าเชื่อม 
“หลังจาก2” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ปูกถั่วเหลือง” ตามด้วยข้อความ “หมดละดูฝน”(หมดฤดูฝน) 
ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นขึ น 
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ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “แล้ว...ก็” แสดงเวลาและล าดับเหตุการณ์ 

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “แล้ว...ก็” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “...รังแล้ว” 
ซึ่งหมายถึง การท้ารังของพ่อแม่นก อันเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อน กับข้อความ “แม่นกก็ใส่ไข่สอง
หน่วย” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดตามมา  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “แล้ว...ก็1” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “... แล้ว
ขอร้องให้ลาวสอนผิวให้” (แมวขอร้องให้เด็กหญิงสอนผิวปาก) ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อน เชื่อม
กับข้อความซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดตามมาคือ “(เด็กยิง) ก็ใช้เวลาหลายมื อเพ่ือสอนผิวให้แมว” ส่วน
ค้าเชื่อม “แล้ว...ก็2” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “เจ้าจงยู่เรือนนี น้าข้อย เพ่ือร้องเสียงแมว แมว ให้ข้อย
ฟัง” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อน เชื่อมกับข้อความซึ่งเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดตามมาคือ “ข้อย ก็จะผิว
ให้เจ้าฟัง”  

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “จากนั้น...ก็” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความซึ่งเป็น
เหตุการณ์ก่อนหน้าคือ “...น ้าที่ยู่ใสนบั งก็จะถอกลงมาใส่รางเก็บน ้าที่วางไว้ด้านข้างของกงพัดเบื องน ้า
ไหล”อันกล่าวถึงกระบวนการท้างานของ “กงพัดน ้า” หรือกังหันน ้า เชื่อมกับข้อความซึ่งเป็น
เหตุการณ์ที่เกิดตามมาคือ “น ้า ก็จะไหลอออกจากรางไปตามท่อ...”  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อม “พอ...ก็1” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “... พอรอด
ละดูฝน” (ถึงฤดูฝน) ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อน เชื่อมกับข้อความซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดตามมา
คือ “(พวกมัน) ก็เปียก” ส่วนค้าเชื่อม “พอ...ก็2” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “... พอรอดยามหนาว”   
(ถึงฤดูหนาว) ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ นก่อน เชื่อมกับข้อความซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดตามมา คือ 
“พวกมัน ก็หนาวสั่นและลูกน้อยก็ตายไป”  

 
3) ค าเชื่อมแสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน  
 ค้าเชื่อมแสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน เป็นค้าเชื่อมแสดงความสอดคล้อง

กันของเหตุการณ์ที่เกิดขึ น เป็นไปในท้านองเดียวกันหรือกล่าวรวมเข้าด้วยกันได้ เช่นค้าว่า และ แล้ว 
รวมทั้ง แถมยัง พร้อมกับ และ...ก็ นอกจากนี้ นอกจาก...ยัง เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษา
ลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน      
ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “และ”  จ้านวน 10 ต้าแหน่ง  
กล่าวคือ “และ1”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “เพ่ือย้องยอผลงาน” (เพ่ือย่องผลงาน) กับข้อความที่มี
ความหมายท้านองเดียวกันคือ “คุณงามความดี”, “และ2”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ทุกคนพากันเต้า
โรมยู่สะโมสอนของโรงเรียน” (ทุกคนรวมกันอยู่ที่สโมสรของโรงเรียน) กับข้อความที่มีคล้อยตามกัน
คือ “มีกานปะดับปะดาย่างจบงาม” (มีการประดับประดาอย่างสวยงาม), “และ3”  ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความ “หัวหน้าโรงเรียน คู” กับข้อความที่มีความหมายท้านองเดียวกันคือ “นักเรียนทุกคน”, 
“และ4”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “กล่าวต้อนรับแขก” กับข้อความที่มีคล้อยตามกันคือ “แจ้งจุด 
ประสงค์ของงาน” เป็นต้น 
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ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “แล้ว” แสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “แล้ว” จ้านวนทั งสิ น 6 ต้าแหน่ง  
กล่าวคือ “แล้ว1”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “พ่อร้องลูกเขยมาหา” (พ่อเรียกลูกเขยมาหา) กับข้อความ
ที่มีความหมายต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “เว้าว่า...”, “แล้ว2”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “...เลือกตัด
เอาละอองขาว ๆ คือ แป้งมา” กับข้อความที่มีคล้อยตามกันคือ “ขูดเก็บท้อนโรมเอาไว้ให้ได้พอตาม
จ้านวนที่ต้องกาน” และ “แล้ว3”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ก้วยต้นใดใหย่ผัวก็ตัดเอาใบตอง” กับ
ข้อความที่มีความหมายต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “เอาผ้าอ่อนมาลูบเอาละอองท้อนโรมไว้” เป็นต้น 

 

ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “พร้อมทั้ง, พร้อมกับ” แสดงความคล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน 

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “พ้อมทัง” (พร้อมทั ง) จ้านวน 2 
ต้าแหน่ง  กล่าวคือ “พ้อมทัง1”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “นายคูก็จับกะเป๋าหน่วยนั นยกขึ น” กับ
ข้อความที่มีความหมายต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “ถามทุกคนว่า...” และ “พ้อมทัง2”  ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความ คูผู้เป็นเจ้าของกะเป๋าได้มาก่าวขอบใจ” กับข้อความที่มีคล้อยตามกันคือ “ย้องยอค้าไสว่า
เป็นนักเรียนดี”  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “พ้อมกับ” (พร้อมกับ) จ้านวน 2 

ต้าแหน่ง  กล่าวคือ “พ้อมกับ1,2”  ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ไปโรงเรียน” กับข้อความที่มีความหมาย
ต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “เอื อย”  
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ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “นอกจาก, นอกจากนี้, นอกจากนั้น” แสดงความคล้อยตามหรือ
รวมเข้าด้วยกัน 

 
 

 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “นอกจากนี้” ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความ “ลาวเรามีเขื่อนไฟฟ้าที่ส้าคัญยู่หลายแห่งคือ ...และอ่ืน  ๆ” กับข้อความที่มีความหมาย
ต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “ในอะนาคด เพ่ินยังจะส้างอีกหลายแห่งยู่พากเหนือ พากกาง และพากใต้”  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบคล้อยตาม “นอกจากนั้น” ท้าหน้าที่เชื่อม

ข้อความ “ข้อยมักช่วยเวียกปู่ย่า เพาะว่า เพ่ินพอใจกับกานชวยเหลือของข้อย ข้อยมักช่วยเพ่ินเพาะ
...” กับข้อความที่มีความหมายต่อเนื่องคล้อยตามกันคือ “ข้อยมักช่วยเวียกปู่ย่า เพาะว่า ย่าแต่ง
อาการเท่ียง ทังแซบทังหลายให้กิน”  

 
4) ค าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง  

   ค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง เป็นค้าเชื่อมที่แสดงความสัมพันธ์ในลักษณะตรงกันข้าม
กัน ระหว่างประโยคหรือข้อความที่ปรากฏก่อนหน้ากับประโยคหรือข้อความที่ตามมา เช่นค้าว่า แต่ 
แต่ว่า ดัน แต่...ยัง ทั้งที่ อย่างไรก็ตาม แม้ว่า เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั น
ประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง ดังตัวอย่างต่อไปนี  
 

ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “แต่, แต่ว่า” แสดงความขัดแย้ง 
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จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง “แต่”  กล่าวคือ “แต่1”  
ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “เด็กยิงก็ใช้เวลาหลายมื อเพ่ือสอนผิวให้แมว” “แมวได้เรียนผิวจนสุด
ความสามารถ” แสดงความขัดแย้งกับข้อความ “เสียงที่ผิวออกมายังเป็นเสียงแมวแมวคือเก่า” และ
“แต่2” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ข้อยมักเสียงร้องแมว แมวของเจ้า” แสดงความขัดแย้งกับข้อความ 
“ข้อยบ่สามาดร้องแมว แมว คือเจ้าได้” 

 
 
 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง “แต่ว่า”  ท้าหน้าที่เชื่อม
ข้อความ “มัน(เต่า)อาดจะขบ” แสดงความขัดแย้งกับข้อความ “มัน (เต่า) กินเจ้าบ่ได้”  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง “ถึงแม้ว่า...แต่ว่า”       
ท าหน้าที่เชื่อมข้อความ “ผ่านมาผู้คนจะตก(ปลาข่า)ได้” แสดงความขัดแย้งกับข้อความ “ก็ต้องป่อย” 
(ปล่อย) 
 

5) ค าเชื่อมแสดงลักษณะหรือวิธีการ  
   ค้าเชื่อมแสดงลักษณะหรือวิธีการ เป็นค้าเชื่อมที่แสดงความสัมพันธ์ในลักษณะ
ประโยคหรือข้อความหลังค้าเชื่อมนั นเป็นส่วนอธิบายวิธีการหรือลักษณะ  ได้แก่ โดย ด้วย             
จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงลักษณะ
หรือวิธีการ ดังตัวอย่างต่อไปนี  
 

ตัวอย่าง การใช้ค าเชื่อม “โดย” แสดงลักษณะหรือวิธีการ 
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมที่แสดงวิธีการ “โดย” จ้านวน 4 ต้าแหน่ง 
กล่าวคือ “โดย1” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “โทละสาน แม่นละบบติดต่อสื่อสานทางไก เพ่ือส่ง
ข้อความเป็นลายลักอักสอน และรูบพาบจากเคื่องส่งต้นทางไปสู่เคื่องรัลปายทาง” กับข้อความที่แสดง
วิธีการของเหตุการณ์คือ “ผ่านสายส่งและกะแสคื่น”, “โดย2” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “โทละสาน  
ได้ปะดิดขึ นในปี 1842” กับข้อความที่แสดงวิธีการของเหตุการณ์คือ “คนอังกิดที่มีชื่อว่า อาเล็กชัน
เดอ เบน ลาวเป็นคนคิดค้นเกี่ยวกับกานส่งสันยานด้านการพิมจากอุปะกอนหนึ่งไปสู่อีกอุปะกอนหนึ่ง
ด้วยการออกใส่แผ่นเจี ย”, “โดย3” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “โทละสานนี ให้สามาดพิมด้วยน ้าหมึก” 
กับข้อความที่แสดงวิธีการของเหตุการณ์คือ “ใช้สายสะเพของมันเอง ผ่านแสงจากหลอดไฟออกมา
เป็นข้อความและเป็นรูบพาบได้” และ “โดย4” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “พายหลังปี 1970 บอลิสัด     
ของยี่ปุ่นได้น้าเคื่องเหล่านี เข้าสู่ตะหลาดกานค้า” กับข้อความที่แสดงวิธีการของเหตุการณ์  คือ            
“ได้ผะหลิดเคื่องรุ่นใหม่ที่มีรูบร่างน้อย กะทัดรัด และมีปะสิดทิพาบสูงออกมาวางจ้าหน่ายย่างหลวง
หลาย” 
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมที่แสดงวิธีการ “โดย” ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ 
“พะอง (พระเจ้าไชยเชษฐาธิราช)จึงได้น้าปะชาชนส้างทาดหลวงนี ขึ น” กับข้อความที่แสดงวิธีการของ
เหตุการณ์คือ “ก่อกวมเอาพะทาดเก่าที่มีมาแต่บูรานแล้ว” 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมที่แสดงวิธีการ “ด้วย” กล่าวคือ “ด้วย1”    
ท้าหน้าที่เชื่อมข้อความ “แต่ก่อนหมดบ้านมีแต่เรือนน้อย ๆ ”(แต่ก่อนทั งหมู่บ้านมีแต่บ้านหลังเล็ก ๆ) 
กับข้อความที่แสดงวิธีการสร้างบ้านคือ “มุงด้วยหย้า” และ “แอ้มด้วยไม้เร้ย”, “ด้วย2” ท้าหน้าที่
เชื่อมข้อความ “เดี๋ยวนี เรือนหลายหลังที่เพ่ินปุกใหม่เป็นระเบียบ” กับข้อความที่แสดงวิธีการสร้าง
บ้านคือ “มุงด้วยสังกะสี” และ “แอ้มด้วยแป้น” 

 
6) ค าเชื่อมแสดงแสดงวัตถุประสงค์ 
   ค้าเชื่อมแสดงวัตถุประสงค์ เป็นค้าเชื่อมที่บ่งบอกความสัมพันธ์ที่แสดงวัตถุ  

ประสงค์ของเหตุการณ์ ซึ่งเหตุการณ์หนึ่งจะเป็นวัตถุประสงค์ของเหตุการณ์หนึ่ง ได้แก่ค้าว่า เพ่ือ 
เพ่ือให้ ส าหรับ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อม
แสดงแสดงวัตถุประสงค์  ดังตัวอย่างต่อไปนี   
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบแสดงวัตถุประสงค์ “เพ่ือ1” ที่เชื่อม
ข้อความ “ในบางเขดของปะเทดเราจะเห็นฝูงนกเขียน นกยาง นกเป็ด บินเจิดไปมา” กับข้อความ 
“ชอกหากินและยอกไยกัน” ทั งสอง ข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบแสดงวัตถุประสงค์คือ ในบาง
เขตของประเทศเรา (ประเทศลาว) จะเห็นฝูงนกกางเขน นกกระยาง นกเป็นน ้า บินไปมาเพ่ือหา
อาหารและหยอกล้อกัน, “เพ่ือ2” ที่เชื่อมข้อความ “...ต้นพ้าวยังมีนกหลายชะนิดคือ...อาไสชอกเหยื่อ
จากผนละปูกต่าง ๆ” กับข้อความ “เป็นอาหาน” ทั งสอง ข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบแสดง
วัตถุประสงค์คือ ...บนต้นมะพร้าวยังมีนกอีกหลายชนิด...ที่หาอาหารจากพืชผลต่างๆ เพ่ือเป็นอาหาร, 
“เพ่ือให้3” ที่เชื่อมข้อความ “เดี๋ยวนี ยู่ปะเทดเราเพ่ินยังได้ส้างสวนสัดขึ น...” กับข้อความ “คนด้เบิ่ง
ชม” ทั งสอง ข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบแสดงวัตถุประสงค์คือ ...ปัจจุบันประเทศลาวได้สร้าง
สวนสัตว์ขึ นเพ่ือให้ประชาชนได้เที่ยวชม และ “เพ่ือ4” ที่เชื่อมข้อความ “พวกเราควนอะนุลักสัด
เหล่านี ” กับข้อความ “มันจะได้ออกแม่แพ่ลูกและรักสาพันของมันไว้เป็นมูนมังของลูกหลานสืบ
ต่อไป” ทั งสอง ข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบแสดงวัตถุประสงค์คือ พวกเราควรอนุรักษ์สัตว์
เหล่านี ไว้เพ่ือให้ก้าเนิดลูกหลานและรักษาเผ่าพันธุ์ไว้เป็นมรดกของลูกหลานสืบต่อไป 
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบแสดงวัตถุประสงค์ “ส้าลับ”(ส้าหรับ)     
ที่เชื่อมข้อความ “ในมือของลาวมีปึ้ม เขียนและเคื่องใช้” กับข้อความ “กานเรียนจ้านวนหนึ่ง”       
ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันแบบแสดงวัตถุประสงค์คือ ในมือของเชามีหนังสือและเครื่องเขียน
ส้าหรับใช้ในการเรียน 
 

7) ค าเชื่อมแสดงเหตุและผล 
   ค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล เป็นค้าเชื่อมแสดงสาเหตุของการเกิดเหตุการณ์ขึ น        
ซึ่งข้อความจะปรากฏก่อนค้าเชื่อม และหลังค้าเชื่อมจะเกิดเหตุการณ์ที่แสดงผลตามมา การเชื่อมโยง
ข้อความนี เกิดขึ นเพ่ือให้ทราบว่าเหตุการณ์หนึ่งก่อนหน้าเป็นสาเหตุที่ท้าให้เกิดอีกเหตุการณ์หนึ่ง เช่น
ค้าว่า ด้วยเหดนั น อันเนื่องมาจาก เพาะ เพาะว่า ย้อน ย้อน...จึง สาเหด ดั่งนั น  ดั่งนั น...จึง เฮ็ดให้  
ปะกดว่า เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อม
แสดงเหตุและผล  ดังตัวอย่างต่อไปนี   
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “ด้วยเหดนั้น” ที่เชื่อม
ข้อความแสดงเหตุคือ “แมวสีนินของพวกข้อยค้ารู้ และเป็นตารัก ถ้ามีหยูมากัดเคื่องหรือถงเข้ายูบ่อน
ใด มันจะออกไปคุบเอาหนูย่างว่องไวโลด” กับข้อความแสดงผลคือ “ในเรือนของข้อยจึงบ่มีหนูมากีด
เคื่องของ” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผลคือ ด้วยเหตุที่แมวสีนินของ
พวกเรา (พวกเขา)มีนิสัยแสนรู้ น่ารัก ถ้ามีหนูมากัดข้าวของเครื่องใช้หรือกระสอบข้าว ผลคือแมวสีนิน
ก็จะตามไปตะครุบหนูอย่างว่องไว 
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “อันเนื่องมาจาก” ที่เชื่อม
ข้อความแสดงเหตุคือ “กานเปี่ยนแปงของท้ามะชาด” กับข้อความกับข้อความแสดงผลคือ “บางเทื่อ
ก็มีฝนตกหนัก บางเทื่อก็แห้ง บางเทื่อก็มีลมพายุร้ายแรงหรือน ้าถ้วม ” ทั งสองข้อความนี มี
ความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผลคือ การเปลี่ยนแปลงชองธรรมชาติให้บางช่วงมีฝนตกหนัก 
บางช่วงแห้งแล้ง บางครั งมีพายุหนักหรือน ้าท่วม 

 
 
  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “เพาะว่า1” ที่เชื่อมข้อความ
แสดงเหตุคือ “จะเฮ็ดให้บ่มีกิ่นปาก ท้าลายเชื อพะยาดยู่ในปากและแข้วสะอาดขาวงาม” กับข้อความ
กับข้อความแสดงผลคือ “ข้อยมักถูแข้วทุก  ๆเช้าหลังตื่นนอน” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กัน
ค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล กล่าวคือ สาเหตุคือ ฉัน(ข้อย)ชอบแปรงฟันทุกเช้าหลังตื่นนอน ผลคือ ท้าให้
ปากและฟันสะอาด ไม่มีกลิ่นปาก “เพาะ2” ที่เชื่อมข้อความแสดงเหตุคือ “ข้อยเชื่อว่าเชื อพะยาดที่ยู่
ในปากมันออกมาน้าฟองเป็นสีฟ้านั น ทุก ๆ คั งที่ข้อยถูแข้วแล้วเฮ็ดให้ข้อยรู้สึกสดชื่นและมีความสุก
หลาย ” กับข้อความกับข้อความแสดงผลคือ “ข้อยมักถูแข้วให้เกิดฟองหลาย ๆ” ทั งสองข้อความนี มี
ความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล กล่าวคือ สาเหตุคือ ฉันเชื่อว่าเชื อโรคที่อยู่ในปากจะออกมา
พร้อมกับฟองสีฟ้า และทุก ๆ ครั งที่แปรงฟันท้าให้ฉันรู้สุกสดชื่นและมีความสุขมาก ผลคือ ฉันชอบ
แปรงฟันให้เกิดฟองเป็นจ้านวนมาก  
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “ย้อน...จึ่ง1” เชื่อมข้อความ
แสดงเหตุคือ “ชาวบ้านพากันถางป่าเฮ็ดไร่หลาย” กับข้อความแสดงผลคือ “พาให้ป่าอันมีค่าเหล่านั น
ถืกท้าลายจนเกือบหมด” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล กล่าวคือ 
สาเหตุคือ ชาวบ้านพากันถางป่าเป็นจ้านวนมากเพ่ือท้าไร่ ผลคือ ป่าถูกท้าลายจนเกือบหมด “ย้อน...
จึ่ง2” ที่เชื่อมข้อความแสดงเหตุคือ “ชาวบ้านรักสาอะนาไมและบ่เฮ็ดคอกสัดยู่ใก้เรือน” กับข้อความ
แสดงผลคือ “เฮ็ดให้บ้านสะอาดและสวยงาม” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุ
และผล กล่าวคือ สาเหตุคือ ชาวบ้านรักษาอนามัย ไม่สร้างคอกสัตว์ใกล้บ้าน ผลคือ บ้านสะอาด
สวยงาม “ย้อน3” ที่เชื่อมข้อความแสดงเหตุคือ “ไผ ๆ ก็พากันเฮ็ดอะนาไม” กับข้อความแสดงผล คือ 
“บ้านของข้อยสะอาดสวยงาม” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล 
กล่าวคือ สาเหตุคือ ใคร ๆ ต่างพากันรักษาอนามัย ผลคือ บ้านของฉันสะอาดสวยงาม 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “สาเหดมาจาก...จึ่ง” ที่เชื่อม

ข้อความแสดงเหตุคือ “สะพาบอากาศมีการเปี่ยนแปง” กับข้อความแสดงผลคือ “เกิดไพน ้าถ้วมในละ
ดูฝน” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล กล่าวคือ สาเหตุคือ สภาพอากาศ
มีการเปลี่ยนแปลง ผลคือ เกิดภัยน ้าท่วมในฤดูฝน 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “ดั่งนั้น...จึ่ง” ที่เชื่อมข้อความ
แสดงเหตุคือ “กานเอาน ้าเข้านาด้วยกงพัดน ้า ก็แม่นวิทีหนึ่งที่สามาดเอาน ้าห้วยต่อมาใส่นายู่บ่อนสูง
ได่ เพาะว่ากานที่เอาน ้าจากบ่อนต่้ามาใส่บ่อนสูงเราต้องส้างกงพัดน ้าที่มีความสูงกว่าไห่นา” กับ
ข้อความแสดงผลคือ “น ้าจึ่งสามาดไหลได้” ทั งสองข้อความนี มีความสัมพันธ์กันค้าเชื่อมแสดงเหตุ
และผล กล่าวคือ สาเหตุคือ การสร้างกังหันพัดน ้าจะช่วยผันน ้าจากที่ต่้าขึ นไปยังที่นาที่อยู่บนพื นที่สูง
ได้ ผลคือ น ้าสามารถไหลจากกังหันพัดน ้า ซึ่งผันน ้าจากที่ต่้าขึ นไปที่สูงได้ 

 
 
 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล “เฮ็ดให้1” (ท าให้) ที่เชื่อม

ข้อความแสดงเหตุคือ “ข้อยมักเตะกะต้อ เพาะว่าได้หลิ่นหับหลายคน” กับข้อความแสดงผล คือ  
“ทุกคนมีความสามัคคี” “เฮ็ดให้2” ที่เชื่อมข้อความแสดงเหตุคือ “ข้อยมักเตะกะต้อ” กับข้อความ
แสดงผลคือ “ข้อยเหื่อออกหลาย” “เฮ็ดให้3” ที่เชื่อมข้อความแสดงเหตุคือ “ข้อยคิดว่าถ้าข้อยหมั่น
ฝึกซ้อมกับหมู่” กับข้อความแสดงผลคือ “ทีมข้อยเตะกะต้อเก่ง” “เฮ็ดให้4” ที่เชื่อมข้อความแสดง
เหตุคือ “ข้อยมักเตะกะต้อ” กับข้อความแสดงผลคือ “มีความอดทน” และ “เฮ็ดให้5” ที่เชื่อม
ข้อความแสดงเหตุคือ “ข้อยคิดว่ากานเตะกะต้อ” กับข้อความแสดงผลคือ “มีความสามักคี มีสุขะ
พาบแข็งแรงและฝึกความอดทนทีม” ข้อความที่กล่าวมานี มีความสัมพันธ์กันในด้านค้าเชื่อมแสดงเหตุ
และผล กล่าวคือ สาเหตุคือ ฉันชอบเตะตะกร้อ ผลคือ ท้าให้มีความสามัคคี ได้ออกก้าลังกาย 
มีสุขภาพที่แข็งแรง ฝึกความอดทนและมีทีมตะกร้อที่เก่ง 
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 8) ค าเชื่อมแสดงการเลือก  
  ค้าเชื่อมแสดงการเลือก เป็นค้าเชื่อมแสดงการเลือกเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง ได้แก่ค้าว่า 
หรือ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงการ
เลือก  ดังตัวอย่างต่อไปนี   

ตัวอย่างการใช้ค าเชื่อม “หรือ” ค าเชื่อมแสดงการเลือก 
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  จากตัวอย่างข้างต้น ค้าเชื่อมแสดงการเลือก “หรือ1” ที่เชื่อมข้อความให้เลือกระหว่าง 
“วันขึ นปีใหม่ลาว” กับ “ตุดสงกาน” ซึ่งเป็นชื่อเรียกเทศกาลในช่วงกลางเดือนเมษายนของทุกปี 
“หรือ2” ที่เชื่อมข้อความให้เลือกระหว่าง “มื อที่สอง” กับ “มื อที่สาม” ให้เป็นวันเมา “หรือ3”  
ที่เชื่อมข้อความให้เลือกระหว่าง “มื อขึ นปีใหม่” กับ “สังขานขึ น” ซึ่งเป็นชื่อเรียกวันสุดท้ายของ
เทศกาล และ “หรือ4” ที่เชื่อมข้อความให้เลือกระหว่าง “น ้าสะอาด” “น ้าหอม” กับ “น ้าดอกไม้ 
ต่าง ๆ” เพ่ือใช้ในการรดน ้าด้าหัวผู้อาวุโส 
 

9) ค าเชื่อมแสดงเงื่อนไข  
  ค้าเชื่อมแสดงเงื่อนไข คือค้าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์แบบเป็นเงื่อนไขระหว่างเหตุการณ์
ที่เกิดขึ น นั่นคือเหตุการณ์หนึ่งจะเกิดขึ นก็ต่อเมื่อมีอีกเหตุการณ์หนึ่งเกิดขึ นแล้ว เช่นค้าว่า ถ้า หาก ถ้า
บ่ดังนั้น เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อม
แสดงเงื่อนไข  ดังตัวอย่างต่อไปนี   
 

 
 
 
  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ค้าเชื่อมแสดงเงื่อนไข “ถ้า” เป็นค้าที่ใช้เชื่อม
ข้อความ“มดแข็งแรงหลาย มันสามาดยกสิ่งของที่หนักกว่าโตของมัน” กับข้อความที่เป็นเงื่อนไขหรือ
ข้อแม้ ได้แก่ “มดมีขะนาดใหย่เท่ากับคน อาดสามาดยกลดได้ง่ายดาย” 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ค้าเชื่อมแสดงเงื่อนไข “ถ้าบ่ดังนั้น” เป็นค้าที่ใช้เชื่อม
ข้อความ “เรือก็อาจบ่ไปถึงจุดหมาย” กับข้อความที่เป็นเงื่อนไขหรือข้อแม้ ได้แก่ “ผู้เป็นนายท้าย
พ้อมด้วยสีพายต้อมีความสามักคี เก่งก้าสามาด และสะหลาดส่องใส” 

 

10) ค าเชื่อมแสดงความต่างตอนแยกส่วน  
   ค้าเชื่อมแสดงความต่างตอนแยกส่วน เป็นค้าเชื่อมที่แสดงความสัมพันธ์ในลักษณะที่
ประโยคหรือข้อความก่อนหน้ากับประโยคหรือข้อความที่ตามมา ไม่มีการกระท้าหรือเหตุการณ์ที่
เกี่ยวข้องกัน หรือแสดงให้เห็นว่ามี เหตุการณ์หนึ่งแยกออกจากเหตุการณ์ท่ีกล่าวมาก่อนหน้า อาจเป็น
การกล่าวถึงเรื่องใหม่ หรือ เปลี่ยนไปกล่าวถึงสิ่งอ่ืน เช่นค้าว่า ส่วน ด้าน ฝ่าย ส าหรับ เป็นต้น จาก
การศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมแสดงความต่างตอน
แยกส่วน  ดังตัวอย่างต่อไปนี   
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  จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบตัดตอนแยกส่วน “ส่วน1” ที่ใช้เชื่อม
ข้อความ “เมียเป็นคนขะหยัน เอาใจใส่ต่อเวียกบ้านกานเรือน พ้อมทั งปะหยัดมัดทะยัดในสิ่งที่ตนเอง
หามาได้” กับข้อความที่แสดงให้เห็นการแยกส่วน ได้แก่ “ผัวมีแต่ไปเที่ยวหาเคื่องเฮ็ดน ้ายาเพ่ือปะสม
ขี กั่ว...” “ส่วน2” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “ก้วยต้นใดใหย่ผัวก็ตัดเอาใบตอง แล้วเอาผ้าอ่อนมาลูบเอา
ละอองท้อนโรมไว้” กับข้อความที่แสดงให้เห็นการแยกส่วน ได้แก่ “เมียก็เอาใบตองที่ผัวถิ มนั นไปขาย
...” และ “ส่วน3” ที่ใช้เชื่อมข้อความ “เมื่อหมากก้วยแก่ก็ตัดไปป่มไว้ขายและต้นก้วยที่ตัดเคือแล้ว    
ก็เอาไปให้หมูกิน” กับข้อความที่แสดงให้เห็นการแยกส่วน ได้แก่ “ผัวมีแต่เมามัวอยู่กับละอองใบก้วย 
แต่เช้าจนค่้า...”  
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบตัดตอนแยกส่วน “ส าลับ” ที่ ใช้เชื่อม
ข้อความในลักษณะการแยกส่วนเพ่ือชี เฉพาะเจาะจงระหว่าง “ชาวเผ่าม้ง” กับชาวลาวอ่ืน ๆ ที่ไม่ได้
อาศัยอยู่บนเขตภูดอย 

 
11) ค าเชื่อมแสดงการเน้นความ  

   ค้าเชื่อมเพ่ือแสดงการเน้นความ เป็นการเชื่อมเพ่ือแสดงการเน้นเนื อหาใจความ เช่น
ค้าว่า แม่น โดยเฉพาะ เป็นต้น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะ
การใช้ค้าเชื่อมเพ่ือแสดงการเน้นความ ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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 จากตัวอย่างข้างต้น ได้ใช้ค้าเชื่อม “โดยสะเพาะ” เพ่ือแสดงการเน้นเนื อหาใจความของ 
“กานต่้าหูก” หรือการทอผ้า โดยเจาะจงเน้นใจความของการทอผ้าชนิด “แพจิกและแพขิด” (แพรจิก 
แพรขิด) ว่าเป็นการทอที่ต้องอาศัยความประณีต อดทน  
 

12) ค าเชื่อมแสดงการกล่าวถึงค าพูด 
  ค้าเชื่อมแสดงการกล่าวถึงค้าพูด หมายถึง การแสดงความสัมพันธ์ที่แสดงค้าพูดของ 
บุคคลกับอีกบุคคลหนึ่งในขณะที่เหตุการณ์ก้าลังด้าเนินอยู่ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาว
ระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการใช้ค้าเชื่อมเพ่ือแสดงการเน้นความ ดังตัวอย่างต่อไปนี  
 

ตัวอย่างการใช้ค าเชื่อมแสดงการกล่าวถึงค าพูดหรือข้อความ 
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 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นค้าเชื่อมแบบการกล่าวถึงค้าพูด “เว้าว่า” ที่ใช้เชื่อม
ข้อความซึ่งเป็นค้าพูดของ” ไก่แก้ว มีวง และพัน” ค้าเชื่อม “เขียนว่า” เพ่ือเชื่อมข้อความรายละเอียด
การเขียนบนป้ายโรงเรียน และค้าเชื่อม “ย้องว่า” เพ่ือเชื่อมโยงค้าพูดของบุคคลที่กล่าวชื่นชมถึงความ
สะอาดของโรงเรียน  
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4.2 การเชื่อมโยงความทางค าศัพท์ (Lexical cohesion) 
 การเชื่อมโยงความทางค้าศัพท์ เป็นการแสดงความสัมพันธ์โดยการใช้ค้าศัพท์ที่มีความ

เกี่ยวข้องกัน  จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะการเชื่อมโยงความ
ทางค้าศัพท์  ได้แก่ การซ ้า การใช้ค้าตรงข้าม และการใช้ค้าเฉพาะและค้าทั่วไป ดังรายละเอียด
ต่อไปปนี   

4.2.1 การซ้ า (repetition)  
  การกล่าวซ้ า (Reiteration) เป็นป็นการกล่าวถึงหน่วยภาษาเดิมซ ้าอีกครั ง หลังจากที่

หน่วยภาษา นั น ๆ ได้ปรากฏไปแล้วในตอนต้น มี 3 ชนิด คือ การซ ้าค้าหรือกลุ่มค้า (repetition of 
words and phrases) และการซ ้าโครงสร้าง (repetition of structures)  
 1) การซ้ าค าหรือกลุ่มค า (repetition of words and phrases)  

 การซ ้าค้าหรือกลุ่มค้า (repetition of words and phrases) หมายถึง การใช้
รูปภาษาเดียวกันกับรูปภาษาเดิมที่กล่าวมาก่อนหน้า การกล่าวซ ้าโดยการใช้ค้าเดิมแบ่งย่อยออกเป็น 
2 ประเภทคือ 

  1.1) การซ้ ารูปทั้งหมดหรือซ้ ารูปสมบูรณ์ เป็นการใช้รูปภาษาเดิมทั งหมดที่ได้
ปรากฏไปแล้ว จึงมีอรรถลักษณ์เหมือนกันทุกประการ ดังตัวอย่างต่อไปนี  

 
 

ตัวอย่างการซ้ ารูปทั้งหมดหรือซ้ ารูปสมบูรณ์ 

 
 
 
 
 



 

 

  146 

ตัวอย่างการซ้ ารูปทั้งหมดหรือซ้ ารูปสมบูรณ์ 
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ตัวอย่างการซ้ ารูปทั้งหมดหรือซ้ ารูปสมบูรณ์ 
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 (เชื่อมโยงความด้วยการซ ้ารูปบางส่วนของ “นางอ้าพา” โดยซ ้าเพียงค้าว่า “อ้าพา”) 
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ตัวอย่างการซ้ ารูปบางส่วน 
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(เชื่อมโยงความด้วยการซ ้ารูปบางส่วนของ “ท้าวกีแก้ว” โดยซ ้าเพียงค้าว่า “กีแก้ว” และ

เชื่อมโยงความด้วยการซ ้ารูปบางส่วนของ “ท้าวสาคอน” โดยซ ้าเพียงค้าว่า “สาคอน”) 
 

2) การซ้ าโครงสร้าง (repetition of structures)  
การซ ้าโครงสร้าง (repetition of structures) การใช้โครงสร้างรูปภาษาเดียวกันกับ

โครงสร้างรูปภาษาเดิมที่กล่าวมาก่อนหน้า ดังตัวอย่างต่อไปนี  
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ตัวอย่างการซ้ าโครงสร้าง 

 
(เชื่อมโยงความด้วยการซ ้าโครงสร้างของ “ข้อยมักเพงนี  เพาะว่า...”) 
 

 
 
 (เชื่อมโยงความด้วยการซ ้าโครงสร้างของ “ข้อยมักไปโรงเรียน ย้อนว่า...” โดยซ ้าเพียงค้าว่า 

“ไก”่) 
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ตัวอย่างการซ้ าโครงสร้าง 

 
(เชื่อมโยงความด้วยการซ ้าโครงสร้างของ “การเฮ็ดแนวนั นมีความหมายว่า เพ่ือ...”) 

 

4.2.2 การใช้ค าตรงข้าม (antonymy)  
ตัวอย่างการใช้ค าตรงข้าม 
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(เชื่อมโยงความด้วยการใช้ค้าตรงข้ามของ “ผู้ใหย่” ตรงข้ามกับ “ผู้น้อย”, “ผู้สูง” ตรงข้าม

กับ “ผู้ต่้า” และ“ผู้ตุ้ย” ตรงข้ามกับ “ผู้จ่อย”) 
 

4.2.3 การใช้ค าเฉพาะและค าทั่วไป (hyponymy and co- hyponymy)  
ตัวอย่างการใช้ค าเฉพาะและค าทั่วไป  
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(เชื่อมโยงความด้วยการใช้ค้าทั่วไปคือ “ไม้เนื อดี” และใช้ค้าเฉพาะคือ “ไม้ดู่ ไม้แดง ไม้แต้ 

ไม้แถน ไม้เปือย ไม้โล่งเล่ง ไม้จิก ไม้รัง”, การใช้ค้าท่ัวไปคือ “เคื่องป่าของดงที่ใช้เป็นยาและมีลาคา
แพง” และใช้ค้าเฉพาะคือ “คั่ง ยาน ขี ชี หมากแหน่ง” และการใช้ค้าท่ัวไปคือ “สัดป่า” และใช้ค้า
เฉพาะคือ “กวาง ฟาน เสือ สิง ช้าง ทะนี ลิง นก”) 
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(เชื่อมโยงความด้วยการใช้ค้าทั่วไปคือ “กิดจะก้าต่าง ๆ ในโรงเรียน” และใช้ค้าเฉพาะคือ 

“กานออกแรงงาน กานหลิ่นกีลา การเฝิกสินละปะ” และการใช้ค้าท่ัวไปคือ “เฮ็ดเวียกช่วยพ่อแม่” 
และใช้ค้าเฉพาะคือ “แต่งยู่คัวกิน ปัดกวาดเรือนชาน”) 
 
 

ผลการวิเคราะห์กลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว ระดับชั นประถม 
ศึกษาปีที่ 1 - 5 พบว่า กลไกการเชื่อมโยงความมีบทบาทส้าคัญในการสร้างความต่อเนื่องและเอกภาพ
ในตัวบทสัมพันธสาร โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วนหลัก ได้แก่  การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ 
ประกอบด้วยกลวิธีส้าคัญ ได้แก่ การอ้างถึง เช่น การใช้ค้าสรรพนามบุรุษที่ 1, 2, และ 3 รวมถึงค้า
เรียกเครือญาติและอาชีพ การแทนที่ การละข้อความ การใช้ค้าเชื่อม ซึ่งพบการใช้หลากหลายรูปแบบ 
เช่น การเชื่อมข้อความอธิบาย การเชื่อมข้อความสรุป การเชื่อมข้อความแสดงเหตุผล เป็นต้น  และ
การเชื่อมโยงความทางค้าศัพท์ ได้แก่ การซ ้าค้าการใช้ค้าพ้องความหมายการใช้ค้าตรงข้าม การใช้ค้าที่
มีความเกี่ยวข้องเชิงความหมาย ผลการวิเคราะห์สะท้อนให้เห็นว่าการใช้กลไกการเชื่อมโยงความ
เหล่านี ช่วยให้ตัวบทสัมพันธสารมีความสมบูรณ์ น่าอ่าน และเข้าใจง่าย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในข้อความ
ประเภทเรื่องเล่า และข้อความประเภทปฏิบัติ ซึ่งเป็นส่วนส้าคัญในการพัฒนาทักษะด้านภาษาและ
ความคิดเชิงระบบของผู้เรียน 



 

 

 

บทที่ 5  
สรุปและอภิปรายผล 

 

5.1 สรุปผลการวิจัย 
 วิทยานิพนธ์เรื่อง “ประเภทสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว”  

เป็นการศึกษาวิเคราะห์สัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว โดยมีขอบเขตข้อมูลในการศึกษา  คือ
แบบเรียนระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 5 จ้านวน 7 เล่ม ซึ่งมีตัวบทสัมพันธสารที่ใช้ในการศึกษา
ทั งสิ น 221 ตัวบท ผู้วิจัยมีความมุ่งหมายในการวิจัย 2 ประเด็น ได้แก่ ศึกษาประเภทของสัมพันธสาร
ในแบบเรียนภาษาลาว และศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาว ซึ่งสรุปผลการศึกษา 
ดังต่อไปนี  
 5.1.1 ประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว  
  5.1.1.1 ประเภทเรื่องเล่า (narrative discourse)   
    จากตัวบทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษาปีที่ 1 - 5 
จ้านวนทั งสิ น 221 ตัวบท ปรากฏประเภทเรื่องเล่า จ้านวน 210 คิดเป็น ร้อยละ 95.02 ของตัวบท
ทั งหมด โดยโครงสร้างสัมพันธสารข้อความประเภทเรื่องเล่าออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่  
    1) ประเภทเรื่องเล่าร้อยแก้ว ปรากฏจ้านวนทั งสิ น 174 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 
78.73 ของตัวบททั งหมด โดยแบ่งออกเป็น 6 รูปแบบย่อย ดังนี  

1) แบบบรรยาย ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา 
 โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ จากการศึกษาแบบเรียน
ภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 119 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 
53.85 

2) แบบบรรยายโดยแทรกบทสนทนา ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ สลับกับ  
บทสนทนาหรือให้บทสนทนาเป็นส่วนของการด้าเนินเรื่อง จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับ 
ชั นประถมศึกษา พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 23 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 10.41  

3) แบบบรรยาย โดยมีหมายเลขเรียงล้าดับ ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อ
เรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ซึ่งมี
หมายเลขเรียงตามล้าดับก้ากับหน้าข้อความ จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา 
พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 13 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 5.88 

4) แบบข้อความสั น/ค้าพูด/ค้าบรรยาย ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง 
และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ โดยใช้
ข้อความ ค้าพูดหรือค้าบรรยายขนาดสั น จากการศึกษาแบบเรียนภาษาลาวระดับชั นประถมศึกษา 
พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 8 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 3.62 

5) แบบจดหมาย จ้านวนทั งสิ น 6 ตัวบท คิดเป็น ร้อยละ 2.71 โครงสร้างหลัก
ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นแบบฟอร์ม  
การเขียนจดหมาย แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ตอนต้น เนื อหา และสรุป  
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6) แบบข้อความสั น /ค้ าพูด/ค้าบรรยายโดยแทรกช่องให้ เติมข้อความ 
ประกอบด้วย 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนชื่อเรื่อง และส่วนเนื อหา โดยส่วนเนื อหามีลักษณะเป็นการบรรยาย 
เรื่องเล่า หรือเหตุการณ์ต่าง ๆ โดยมีการเว้นช่องว่างให้เติมข้อความ จากการศึกษาแบบเรียนภาษา
ลาวระดับชั นประถมศึกษา พบลักษณะโครงสร้างดังกล่าวจ้านวน 5 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 2.26 

 2) ประเภทเรื่องเล่าร้อยกรอง ปรากฏจ้านวนทั งสิ น 36 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 16.29 
ของตัวบททั งหมด 
   (1) ประเภทปฏิบัติ (procedural discourse) มีลักษณะการน้าเสนอโครงสร้าง
ด้วยชื่อเรื่อง ภาพประกอบและเนื อหาแบบร้อยแก้วที่เน้นที่กระบวนการและวิธีการตามล้าดับขั นตอน
หรือล้าดับเวลาในการกระท้า ปรากฏจ้านวนทั งสิ น 11 ตัวบท คิดเป็นร้อยละ 4.98 ของตัวบททั งหมด 
     1. กลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว  โดยศึกษา
เฉพาะตัวบทสัมพันธสารแบบร้อยแก้ว จ้านวน 185 ตัวบท สรุปผล ดังนี  
     1.1 การเชื่อมโยงความทางไวยากรณ์ (Grammatical) ได้แก่  

   1.1.1 การอ้างถึง ปรากฏลักษณะการอ้างถึง 3 ประเภทคือ การอ้างถึง
ด้วยหน่วยสรรพนามและนาม การอ้างถึงเชิงบ่งชี  และการอ้างถึงเชิงเปรียบเทียบ  

   1.1.2 การแทนที่ ปรากฏลักษณะการแทนที่ 3 ประเภทคือ การแทนที่
หน่วยเดิมที่เป็นนามวลี การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็นกริยาวลี และ การแทนที่หน่วยเดิมที่เป็น
ประโยคหรือข้อความ 

   1.1.3 การละ ปรากฏลักษณะการละ 3 ประเภทคือ การละหน่วยเดิมที่
เป็นนามวลี การละหน่วยเดิมที่เป็นกริยาวลี และการละหน่วยเดิมที่เป็นประโยคหรือข้อความ  

   1.1.4 การใช้ค้าเชื่อม ปรากฏลักษณะการใช้ค้าเชื่อม จ้านวน 12 รูปแบบ 
ได้แก่ ค้าเชื่อมแสดงการเพ่ิมข้อมูลหรือขยายความ ค้าเชื่อมแสดงล้าดับเวลา ค้าเชื่อมแสดงความ
คล้อยตามหรือรวมเข้าด้วยกัน ค้าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง ค้าเชื่อมแสดงลักษณะหรือวิธีการ 
ค้าเชื่อมแบบแสดงวัตถุประสงค์ ค้าเชื่อมแสดงเหตุและผล ค้าเชื่อมแสดงการเลือก ค้าเชื่อมแสดง
เงื่อนไข ค้าเชื่อมแสดงความต่างตอนแยกส่วน ค้าเชื่อมแสดงการเน้นความ และค้าเชื่อมแสดงการ
กล่าวถึงค้าพูด 

  2. การเชื่อมโยงความทางค าศัพท์ (Lexical) ได้แก่  
  2.1 การซ ้า ปรากฏลักษณะการซ ้า 2 ประเภทคือ การซ ้าค้าหรือกลุ่มค้า 

ประกอบด้วย การซ ้ารูปทั งหมดหรือซ ้ารูปสมบูรณ์และการซ ้ารูปบางส่วน และการซ ้าโครงสร้าง 
  2.1 การใช้ค้าตรงข้าม 
  2.3 การใช้ค้าเฉพาะและค้าทั่วไป  
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5.2 อภิปรายผล 
 5.2.1 ประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว  

ผลการศึกษาเกี่ยวกับประเภทสัมพันธสารในแบบเรียนภาษาลาว ซึ่งพบว่าประเภท 
สัมพันธสารส่วนใหญ่เป็นข้อความประเภทเรื่องเล่า (Narrative Discourse) ที่มีลักษณะการถ่ายทอด
เนื อหาเรียงล้าดับตามเวลาและเหตุการณ์ รวมถึงการใช้ข้อความท่ีเข้าใจง่ายในระดับเริ่มต้น สอดคล้อง
กับลักษณะของแบบเรียนภาษาไทยในหนังสือเรียนดรุณศึกษาของ ภราดา ฟ. ฮีแลร์ ที่เน้นการจัด
เนื อหาให้เรียงล้าดับจากง่ายไปยาก โดยเริ่มจากวลี ประโยค เรื่องสั น และสอดแทรกคติธรรม ค้าสอน 
และสุภาษิต เพ่ือให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการอ่านอย่างคล่องแคล่วและเข้าใจง่าย (กมลมาลย์ ค้าแสน , 
2557) นอกจากนี  ยังคล้ายคลึงกับแบบเรียนพื นฐานภาษาพม่า ที่จัดเนื อหาให้เรียงล้าดับจากง่ายไป
ยาก โดยระดับเริ่มต้นมีเนื อหาเป็นบทท่องจ้า อาขยาน นิทานประกอบภาพง่าย ๆ และเมื่อระดับสูง
ขึ นจะพัฒนาเนื อหาเป็นเรื่องสั น นิทานค้ากลอน รวมถึงข้อความที่ผสมผสานระหว่างร้อยแก้วและ 
ร้อยกรอง (วิชัย ราษฏร์ศิริ, 2522) สิ่งนี สะท้อนถึงหลักการจัดเนื อหาในแบบเรียนที่เหมาะสมตาม
พัฒนาการของผู้เรียน เช่น การเรียงล้าดับจากง่ายไปยากและการใช้รูปแบบที่สอดคล้องกับลักษณะ
การเรียนรู้ 

วิทยานิพนธ์เรื่องนี มีลักษณะเด่นที่แตกต่างจากงานวิจัยอ่ืนในหลายมิติ โดยเฉพาะการ
วิเคราะห์สัมพันธสารประเภท ข้อความปฏิบัติ (Procedural Discourse) ในแบบเรียนภาษาลาว  
ซึ่งพบว่าปรากฏในระดับประถมศึกษาปีที่ 3 เป็นสัดส่วนที่สูง (81.82% ของข้อความประเภทปฏิบัติ) 
โดยลักษณะเด่นของข้อความปฏิบัติในแบบเรียนภาษาลาวคือการจัดเนื อหาเป็นล้าดับขั นตอนที่ชัดเจน 
สอดคล้องกับวัยและพัฒนาการของผู้เรียนที่เหมาะสมส้าหรับการเรียนรู้และฝึกฝนตามขั นตอน  
ซึ่งไม่ได้พบการเน้นในลักษณะเดียวกันนี ในงานวิจัยแบบเรียนภาษาไทยหรือภาษาพม่า  นอกจากนี  
การจัดประเภทสัมพันธสารและการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาวยังมีการวิเคราะห์ในมิติที่
ลึกซึ ง เช่น การเรียงล้าดับความซับซ้อนของโครงสร้างข้อความในระดับต่าง ๆ ตั งแต่ระดับที่ มีบท
สนทนาสั น ๆ พร้อมภาพประกอบไปจนถึงบทบรรยายที่มีความยาวและซับซ้อน สิ่งนี ช่วยแสดงให้เห็น
ถึงการวางแผนการเรียนรู้ในแบบเรียนภาษาลาวที่พัฒนาทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน และเขียนอย่าง
เป็นระบบ 
 5.2.2 กลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว  
 ผลการศึกษาวิจัยพบว่ากลวิธีการเชื่อมโยงความในสัมพันธสารแบบเรียนภาษาลาว    
ทั งด้านไวยากรณ์และด้านค้าศัพท์ มีความสอดคล้องกับงานวิจัยอ่ืน ๆ ดังนี  ด้านการเชื่อมโยงความ
ทางไวยากรณ์ พบการใช้สรรพนามบุรุษที่ 1, 2 และ 3 ในการอ้างถึง เช่น "ข้อย" หรือค้าเรียกญาติ
อย่าง "พ่อ" และ "แม่" สอดคล้องกับการศึกษาของ อรทัย ขันโท และคณะ (2564) ที่พบว่าการอ้างถึง
ด้วยสรรพนามบุรุษในเรื่องย่อบทละครโทรทัศน์ไทยช่วยเสริมความเป็นธรรมชาติของการสนทนาและ
ท้าให้ผู้ชมเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครได้ง่าย ด้านการเชื่อมโยงด้วยการแทนที่และการละ 
ลักษณะการแทนที่หน่วยเดิมในแบบเรียนภาษาลาว เช่น การแทนที่ประโยคหรือข้ อความเพ่ือย้อน
ทวนเนื อหา มีความคล้ายคลึงกับงานของ นลินี กาศแสวง (2564) ซึ่งศึกษาเอกสารโบราณในจังหวัด
แพร่และพบว่าการแทนที่ช่วยย่อข้อความและท้าให้เนื อหามีความกระชับ  ด้านการใช้ค้าเชื่อม 
การศึกษาพบการใช้ค้าเชื่อมในแบบเรียนภาษาลาว 12 รูปแบบ ซึ่งแตกต่างจากงานของ เต๋อหยุ่ง หลี่ 
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และซัลมาณ ดาราฉาย (2562) ที่พบการใช้ค้าเชื่อมในหนังสือต้ารับอาหารไทย 16 รูปแบบ โดยใน
แบบเรียนภาษาลาวไม่ปรากฏรูปแบบการเชื่อมโยงแสดงลักษณะและเครื่องมือ ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะ
ของข้อความปฏิบัติ ด้านการเชื่อมโยงทางค้าศัพท์ ปรากฏการใช้ค้าซ ้า ค้าตรงข้าม และค้าเฉพาะใน
แบบเรียนภาษาลาว สอดคล้องกับงานของ รุ่งโรจน์ ต้นประดิษฐ และคณะ (2564) ที่ชี ให้เห็นว่ากลวิธี
ทางค้าศัพท์ช่วยสร้างเอกภาพและความต่อเนื่องในข้อความ 
 ลักษณะเด่นหรือความแตกต่างจากงานวิจัยอ่ืน พบว่า การเน้นบริบทท้องถิ่นและการใช้
ค้าเฉพาะ ในแบบเรียนภาษาลาวมีการอ้างถึงบุคคล สถานที่ และสิ่งแวดล้อมที่เกี่ยวข้องกับชีวิต 
ประจ้าวันของผู้เรียน เช่น การเปรียบเทียบที่เก่ียวข้องกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในโรงเรียน ซึ่งช่วย
ให้ผู้เรียนเชื่อมโยงเนื อหากับประสบการณ์จริงได้ง่าย ลักษณะนี แตกต่างจากงานวิจัยอ่ืน เช่น งานของ 
มัญชุสา อังคะนาวิน (2547) ที่มุ่งศึกษาหน่วยวิเศษณ์ในเชิงบ่งชี โดยไม่เน้นบริบทท้องถิ่น แม้ว่าจะพบ
โครงสร้างข้อความประเภทปฏิบัติในแบบเรียนภาษาลาว แต่ไม่ปรากฏค้าเชื่อมที่แสดงลักษณะและ
เครื่องมือ ซึ่งแตกต่างจากงานวิจัยของ เต๋อหยุ่ง หลี่ และซัลมาณ ดาราฉาย (2562) ที่พบค้าเชื่อม
ดังกล่าวในต้ารับอาหารไทย ผู้วิจัยตั งข้อสังเกตว่าแบบเรียนภาษาลาวใช้การล้าดับข้อความด้วยตัวเลข
ก้ากับแทน ส่วนการใช้ค้าเชื่อมแบบเฉพาะเจาะจงในภาษาลาว เช่น "นี ," "นั น," "พุ้น" ถูกใช้ใน
แบบเรียนเพ่ือก้าหนดระยะเวลาและระยะทางระหว่างผู้พูดกับสิ่งที่กล่าวถึง ซึ่งแตกต่างจากค้าเชื่อมใน
ภาษาไทยและภาษาอ่ืน ซึ่งสะท้อนถึงเอกลักษณ์ของแบบเรียนภาษาลาวในบริบทการศึ กษาและ
วัฒนธรรมเฉพาะของประเทศลาว 

 
5.3 ข้อเสนอแนะ 

 การศึกษาวิจัยในครั งนี  เป็นการศึกษาการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาวในระดับ  
ชั นประถมศึกษา ผู้วิจัยยังเห็นว่ายังมีประเด็นที่น่าสนใจและน่าศึกษาเกี่ยวกับการเชื่อมโยงความ ดังนี  

1. ศึกษาการเชื่อมโยงความในแบบเรียนภาษาลาวในระดับชั นที่สูงขึ น  
2. ศึกษาการเชื่อมโยงความในแบบเรียนวิชาอ่ืน ๆ   
3. ศึกษาการเชื่อมโยงความจากสื่อประเภทอ่ืน ๆ เช่น สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อโทรทัศน์ สื่อวิทยุ 

สื่อสังคมออนไลน์ เป็นต้น 
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